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lËs, signor, por Diu le roi amant, 
De Kallemainne le riche roi poissant 
Et du duc Namle et du bamage grant, 
5895 Du duc €gier que li rois iiaoit ^ tant, 
Du duc Âmile et d'Amis le vaiUant : 
i Â Tost s'en vienent mult durement tiastant, 

Ogier encontrent qi «'en aloit fuiant; 
Gom il les vit, si les Tait conissant; 
5900 II lor escrie : « N'en irés en avant! 
Por Kallemainne le roi faire dolant, 

Vos ocirrai à m'espee tre^chant. » 
Quant il l'entendent, muU s'en vont esmaiant; 
Car il n'ont arme ne espée tranchant, 
5905 Merci li crient, si vont les cols baissant. 
Tant fu irés Ogiers au cors vaillant, 
Por lor proières ne valt faire niant : 

« 

I Amoit. 
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Les ciefs en prist li dux de maintenant. 
Quant ot ce fait, si s'en torna fuiant, 

340 Puis regarda delès un desrubant, 
Et vit venir Kallon le roi poissant, 
En sa conpaigne maint chevalier vaillant ; 
Tôt vont Ogier de la mort desfiant, 
Et por Bertran le font plus li auqant , 

5915 Et por Emalt de Biallande le grant 

Et por Richart le bon duc as Normans S 
Et por les autres dont il ot ocis tant ; 
Mais à parmain aront dolor plus grant , 
Car Amis trovent et Âmile le vaillant 

5920 Les ciefs copés, encor se vont witant. 
Kalles les voit, de duel va larmiant, 
A poi ne ciet pasmés de Fauférant; 
Mais li baron le vont reconfortant , 
Et durement vont Ogier manechant, 

5925 K'il TociiTOfit ains le solel cocant *. 

ALLES li rois purement se gramie; 
TT « Dei! dist li rois, dame sainte Marie , 
Tant cis Danois me mainne maie vie 
Qui tant m'a mort de ma chevalerie! 
5930 E , belle fille! tant vos serés marie '^ 
Quant orrés dire le duel et le martire 

I Ce vers et le précédent sont omis dans le manuscrit A. 
a Les deux derniers vers sont tirés du manuscrit À. 3 Gorchie. 
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C'avés perdo vostre signor Âmile. » 

Puis appela Ricier ^ du Pont-Elie, 

Hoial de Nantes, le duc Rainbalt de Frise : 

5955 a Prendés ces contes, franc chevalier nobile, 
Dusqu'à Mortiers ne vos atargiés mie ; 
Se's enterrés el non sainte Marie. » 
Et il respondent : a Gon tus plaira , biaus sire^)) 
D'iluec s'entoment, od als grant conpaignie, 

5940 Le grant chemin et la voie bastie; 

Au mostier vinrent à une aube sclarie ^. 
Ganter ont fait hautement le scrvise : 
Tôt premerain ont enfoy Âmile , 
En sus de lui conte Amis enfoïrent 

5945 Près d'un arpent, Testore le devise ; 
Mais tes vertus i fist Dex nostre Sire , 
Que tôt ensanlle assanlèrent et revinrent. 



o 



R entendes, que Dex vos puist aidier ; 
A Kallemainne nos volons repairier, 
5950 Qui encauchoit le bon Danois Ogier : 

Se il Tataint et il le puet baillier, 
De maie mort le fera escillier. 
As bones viles où vint Kalles 11 fiers , 
Prenoit tosjors 11 rois nonviel destrier ; 
5955 A un passage là retorna Ogiers , 

» Renier. 

f A Mortiers vienent à bore de coraplie. 
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Devant le roi ocîst ses chevaliers; 
Puis poinst e broche et férir va Gautier , 
Camberlens fu, mult Ta voit Kallcs chier ; 
Grant cop li done de Tespée d^aehier, 

5060 Dusqu'en rarehon li fist Cortain gladiier: 
Devant ie roi Ta fait mort trébnchier : 
a Sus vos lenés! dist li Danois Ogier. 
Dex vus confonde qui tôt a à baiUier ! » 
Guencist la resne, Uûst aler le destrier; 

5065 À Maradan ^ en vint tos eslaissiés. 

Maradan par-delès Casteron 
BL Toma Ogiers.contre les os Kailon ; 
Deus en a mors de ceaus qui devant vont , 
Des chevaliers qi sunt de grant renon. 

5970 Li-s'ENT li dux devant le roi de France, 

17 Par nul endroit n'osoit Kailon atendre ; 
Passa Pennuble' et FomieP e Pontranble, 
Et Guillet et Pierroi et Gerchamble , 
À Malchitra en son chemin en entre ; 
5975 Tôt droit vers Lun comença à entendre. 

li-s'ent Ogiers , q'U ne set que il face , 
|v Et jure Deu le père espéritable , 
Mil velt morir à espée ou à glavie 
Que jà s'acort à Tempereor Kalle r 

I Mandant, a Pamuble. 3 Poroel. B. 






L'ARDENOIS. 245 

5980 Ne q*il li rende à nul jor tréuage ; 
Onques ne Tôt d'orne de son lignage. 
Â Ogier vint un mervillous ^ damage , 
Que ses destriers par desous li li lasque ; 
Tant ot corut par val et par praiage, 

$985 Et par rochiers, par plains et par boscage ^, 
N'est pas merveille , se Jhésu bèn me face : 
Troiô jors a ne mange avainne ne ' ferrage. 
Ogiers le broce , mais ne li valut gaires , 
Del pas ne V pot jeter , s'en ot contraire : 

5990 cr Dex ! dist Ogiers, or né sai que je face. 
Quant n'ai ceval > à pié m'estuet conbatre. » 

ULT fu li dus dolans e corociés 
|bT Qiiaiit Broiêfbrt est sous lui estanciés. 
Et Ëallemainne le siut tos eslaissiés , 
5995 Et jure Deu qi tôt a à jugier , 
Ne guerpira son anemi Ogi^jr 
Dusques el cors li tiengne son espiel. 
Selonc la focè fù descendus Ogiers , 
Li bons Danois ki tant ot cevalcié , 
6000 Et voit le roi qi le siut eslaissié , 
En sa conpaigne doi mile chevalier : 
« Dex ! dist li dux , vrais pères droituriers , 
G(Hifortés-moi par les vostres pitiés. » 
Voit Broiefort son bon corrant destrier 

1 Dolerous. a Marche. 3N&g08tanuI. 
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6005 Qui par fiunine li estoit estanchiés ; 
Or le regrete con gentis cheiraliers : 
« Ha , Broiefort ! dist li Danois Ogiers , 
En tantes coites m'avés éo mestier , 
Aine mais nul jor ne vos vi estancier ; 

6010 Si m^aît De&, ne vos pois blast^gier, 
Ben a trois j<Hrs que ne tus tî mengier. 
Sainte Marie , pardon de mes pédés! 
Aine mais caitîs ne fa si maltraitiés, 
N'a si grant tort ne l)anis ne cadiiés. » 

6015 II se regarde delès un marescié, 

Voit un castel, mult fu haut batilliés; 
Enter n'avoît ne vile ne plaissiés : 
Quant Taperdiut li bons Danois Ogiers, 
Droit ccle part est guencis tôt à pié ; 

6020 Devant li cache Broiefort son destrier. 
Aine ne fina dessi au pont premier , 
Entre ^en la porte qi fut overte arrier, 
Et aresna Broiefort son destrier. 
Et a le pont encontremont sachié 

6025 D'une caïne fermé et atachîé. 

Puis clôt la porte , s'a son brant nu sachié. 
Dont en monta les degrés do plancier ; 
Cil de laiens séoient an mangiel* ; 
Enmi sa voie enccmtra un huissier 

6050 Qui li escrie : « Vassal , estes arîer ! 
. Atendés tant que messire ait mengié ; 
Si issiés tost de cest palais plenier , 
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Ou jà serés ou batus Ou roiUiés. » 

Li gIou« le vait et enpaindre et sacbier , 
6035 Li dus le voit , si en est corochiés : 

« €lous , dist li dux , tu aies enconbrier ! 

Mult malement ses franc home araisnier. )> 

Vers li le sacè , mult Ta ben enbroncié , 

Hauce le puig S ens el col li assiet ; 
6040 Li baubers p<Hse , et li cot> fu plénier , 

Que il li brisa le maistre os moellier^ , 

Que devant lui Fa fait mort trébuchier^ . 

Cil s'éstormissent qi sisent au mangier ; 

De maintes pars ont asailli Ogier : 
6045 II se desfent au fer de son espiel 

Et à Tespée, qi li ot grant mestier. 

A plus de vingt en a copé le cief ; 

Qui s'enfid, ainic ne 1* vah eacaucbier ; 

Qui merci prie , ne le dégna toehier. 
6050 Tôt le palais en détivra Ogiers : 

Par les fenestres fist les mors trébucbier 

Et les cors a el fossé balanciés : 

A lor vololr porront ore pesfehier*. 

Gierque les chanbres et les parfons céiiers ; 
6055 I trove assés à bpire et à mengier, 

Et car salée , pain et vin et daintiés , 

Fuerre et avainne à son corant destrier ; 



I Destre. B, a Jodier. 3 AgenoiUier. 4 Ce vers est emprunté 
au manuscrit Â. . 
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Puis en monta tes degrés dn plandiier, 
Desus la table a trové le mengier : 

6060 Bons semineaus et gasteaus et vins vies, 
Grues et gantes et oisiaus de viviers ; 
NU demanda seijant ne despensier, 
Ne41 n'i vit gardion ne esquier. 
Au plus haut dois de la table s'asièt , 

6065 Petit menga , mais mdt ben but Ogiers, 
De vin a bot plus de plain un sistier. 
Âtant è^vos Hallemaînne an vis fier. 
En sa compagne maint vaillant chevalier, 
Et vit le pont contremont haut drecié, 

6070 Le porte fermé, le postis véroiUié; 
Le fossé virent et le desrobe fier. 
Et les trancies et Teue et le vivier. 
Et les poissons noer par le gravier ; 
Il descendirent de lor cevalx à pié^ 

6075 Et regardèrent le haut mur batillié 
Et la grant tor ki siet sus le rochiér ' . 
Le Danois vîrrat as crestians apoier ; 
Kalles le voit, si li prent à huchier : 
« Par Deu, Danois» ne vos valt un denier ! 

6080 Tost vos cmt fait diable herbergier ; 
Tor avés fort et castel roit e fier. 
Mais mult par tans vos ferai derochier^. 
Si vos ferai à mes homes jugier : 

I Ce vers n'est pas dans le manuscrit A. > Trébuchier. 
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PendBS serés et détrate à sooiiers; . 
6085 Nus hom fors Dea ne vos paet respitier. » 

Li dux Tentent, si prist à enbroncier, 

Puis dist au roi :^ « Tort faites et péciés 

Qui si vilment me faites décachier ; 

Aine ne f mesfis, si me puist Dex aidier; 
6090 Ançoîs vofe'aî servi de cûér entier, 

En mainte coite * fù por vos mes acier ^. 

Un fil avoie, Bauduinet qe foi chier ; 

Gallos vos fix Yocîsi d'un esquekier, 

. Puis m'avés fait cachier et escillîier, 

6095 En autre terre pourement mendier ; 

Et avec che me faites décachier, 

Por moi ocire et mon cors damagier ' : 

De mon servise me rendes mal loier ; 

Mais par le foi que doi au Roi du ciel, 
6100 Puis q'à la pais ne volés aproismer *, 

Ains que pris soie, vos ferai-je irier. » 

Kalles a fait son tref en haut drechier, 

Devant la porte por mîx gaîtier Ogter. 

Par ces montaignes font ces paissons ificier^ „ 
6105 Lecastelfontdetossensagaitier. 

Kalles a fait armer mil esquiers *, 

Et mil serjans et mil arbalestiers, 

Por asaljir as murs et as lerriers ; 

Ses timbres "^ fîst soner et graillier 

> Terre. aEspiés. 3 Déireochier. 4Ke la pais ne volés 
olroier. 5 Pavillons drecbier. 6 BlainC chevalier. 7 Conpkes. B. 
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6i 10 I rois a fait ses arainnes soner, " 

1. Et ses buisines dus et dus acoupler, 
Por assaillir le Danois d'outre-^ner, 
Et mult s'esforce de lui forment grever ^ 
Mil esquiers fist richement armer, 

6ii5 Et mil serjans les grans targes porter ; 
Au fossé vinrent, qui fu parfons et lès, 
Mult fu hideus et parfons li canes ; 
Il n'i entraissent por For de dix cités ; 
Et U dux Namles a le roi apelé : 

6120 u Sire , dist-il , por Deu , or esgardés : 
Yés cest castel en fort liu conpassé, 
Hait sunt li mur, li desrube cruel ; 
Jà par assalt le Danois ne prendrés : 
Vés grans alnois en ces mares plantés; 

6125 Faites-les tost et trancher et coper, 
Gaisnes et saus ens el fossé jeter, 
Et la ramille e quanc'on puet trover. 
Tant que pussons dessi as murs aler ; 
Et puis ferés eskeles carpenter, 

6150 Sus grans roeles dessi as murs mener ; 
En dix parties et drechier et lever. 
Issi verres le Danois vergonder ; 
Et si ert pris, ne porra escaper. » 
Et dist li rois : a Namon, ben dit avés. » 

6135 Dont fii li bans par tote Fosl criés 

> Ce vers est extrait du manuscrit A. 
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Que li bois soit et tranchiés et copés. 
Dont véissiés ces vilains aroter, 
Â ior grans haces ces alnois essarter, 
Gaisnes et arbres et branchus et rames : 

6140 Dessi as murs ont enpii les fossés. 
Li (lux le voit, mult fu espoentés : 
Dea réclama et les soies bontés. 
Mult richement s^est encontre bordés 
De gros mairien et de cloies asseis S 

61 45 As crestiaûs Ta les girans perrons porter 
Et ces mairiens et ces baus carpentés. 
Et li serjant smit dusq'as murs aie, 
Portent picois et grans mors ' enhanstés : 
En vingt parties fo U dut escriés. 

6150 Dix grans eskeles û&t li rois carpenter, 
Sus les fosseîs et conduire et mener, 
Puis les ont &Àt contre les murs lever : 
De front i poeni vingt chevaliers mcmter. 
Âdont a fait Kallemaine crier 

6155 Qui porra primes ens el castel entrer, 
S'ara cent mars de Un argent tôt cler. 
Dont véissiés ttn fier asalt doner '^ 
Et le castel entor avironer, 
Contre ces mors et férir et heurter. 

6160 Li autre vont as eskèles monter, 
Et li Danois se desfent come ber ; 

' Vers tiré du manuscrit A. a Maus. 3 Livrer. 
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Grans baos lor jeté et laisl sus aus aler, 

Seles et bans et ^ns perroos quarrés ; 

Ces escus fent , ces elmes fist froer, 
6 i 65 Testes et bras de ces cors désevrer ; 

L'un desus Tautre trébucher et verser : 

A plus de cent a (ait lor tans finer. 

Ralles le voit, du sensquida derver ; 

Monjoie escrie et hautement et cler : 
6170 a Or à Tassait, signor, sans arester! 

Por Dieu vos pri que Ogîer me rendes ; 

Mon anemi qi tant m^a Cait grever ; . 

Tant vos donrai , jamais poures n'estrés. » 

Dont fu Tassaus du tôt renovelés. 
6175 Kalles a fait deux mangoniaus lever. 

Et deux perrières atachier et border; 

A la grant tor comenchent à ruer: 

Le mur péchoient, deus toises font verser ; 

« Dex ! dist li dux, jà ni porrai durer ! » 
6180 Celé part cortpor l'entrée garder. 

Kalles escrie : « Signor, or de l'entrer ! » 

Et cil s'eslaissent, qi i quident passer ; 

Mais li Danois lor fu à rencontrer, 

Et tint Gortain dont grans colx seit doner ; 
6185 Les premerains en est aies iraper, 

A plus de sept en fist le cief voler ; 

Desus les autres les a fait rondeler 

Qu'il en a vingt abatus en fossés. 

Pris fust li dux, jà n'i péust durer; 
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6190 Mais la nuis vint, solaus prist à sconser S 

Et si conmence li airs à obscurer, 

Et à ploYoir et forment à toner *, 

Et cil esclistre ^ Fiin après Vautre aler ; 

Il sanlle ben siècles doie finer. 
6195 Kalles le voit, si prist à forsener : 

« E Dex! dist-il, ben voi que me haés ! 

— Sire, dist Namles, porqoi vos doloser? 

Pris iert Ogier demain ains Tavesprer ; 

Mais or penseis anuitmais du garder. y> 
6200 Le retrait font isnelement soner ; 

A lor herberges sunt François trestorné , 

Et Kallemainne ne s'i valt-arester, 

Girart apele de Viane le ber, 

•Guion de Blois et TEscot Gilimer^, 
6205 EtSalemon et le conte Otoer : 

(( Signer, dist Kalles , aies vos adober ; 

Ensanlle od moi anuitmais villerés . 

Od deus mile homes sor les cevaus montés, 

Mult ricement fervestus et armés. 
6210 Gest castel voel q'il soit avironés 

Â la reonde , si con est grans et lés , 

Que li Danois ne nos puist escaper ; 

Gar par la crois que Jhésu volt porter 

Â ses espalles quant on le dut pener, 
6215 Perdre voldroie mix Paris la cité , 

I Ciiner. a Yenler. ^ Esfoudre. 4 Guillemeir. 
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Chartres et Blois et Flandres la conté, 
Qu'il m'éscapast por nule adversité. 
— Sire, font-il , à vostre volenté. » 
Tost farent prest , garni et conréé ; 

6ââ0 A deux mil homes qMl orent fait armer 
S'en vont li conte et Tagait font lever. 
Là oîssiés businer et éomer ; 
Le castel vont entoravironer. 
Aine li rois Kalles ne se volt désarmer, 

6225 L'escu au col, çaint Joiose ^ au costé , 
Gaita li rois et Namles 11 sénés : 
Deux mile cierges véissiés alumés, 
Tos li pais en samle estre embrasés : 
De sept grans liues en voit hom les clartés. 

6250 Et li Danois fu as crestiaus montés, 
De totes pars estoit avironés , 
Et voit le roi desus Blançart monté , 
Qui li volroit avoir le cief copé : 
tt Dex ! dist Ogîers , par la vostre bonté , 

6255 Tant ai eu et paines et dnrtéd. 
En icest siècle sui si marléurés 
C'ainc ne lis ben onlui en mes haés * 
C'au daarrain ne me volsist grever. » 

ULT se démente li bons Danois Ogiers ; 
6240 1^ S'il ot paor , nus n'en doit mervillier , 

Car il se voit de totes pars gaitier 

« L'espée. a A home ki soit nés. 
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A cent mil homes qi gaires ne Youi chier , 
Qui tôt le voelent de son cors enpirier : 
(( Dex ! dist li dux , et car me consilliés ; 

6245 Cest péchéor, s'ilvostplaist, r'avoiés/ 
Hé , Kallon d'Ais ! porcoi me décachiés? 
Si m'ait Dex , tort faites et péchiés ; 
A Deu m'en plaing, qi me voelle vengier ! » 
Dont regreta Beneoit son esquier 

6250 Que il laissa au trestor comenchier* , 
En Castel-Fort qu'il ot à justichier : 
« Hé , bons castiaus ! com vos a voie chier, 
Gom je vos fis richement batillier ! 
Ne vos verrai jamais jor desos ciel , 

6255 Ains m'ocirra Kalles qi France tient , 
Se Dex n'en pense , où j'atent recovrier. 
Mais par les sains que on doit déprier , 
Je m'en istrai demain à l'esclairier, 
Trestos armés et trait le brant d'achier , 

6260 Sus Broiefort, s'il se puet mais aidier ; 
Se n'ai ceval , ançpis irai à pié : 
Mostrer voira sa granl vertu* Ogier. 
Ains que g'i mnir en ferai maint irier. 
S'encontre Kalle, qui nï'a fait escillier, 

6265 A un seul cop , certes, m'en quit vengier. » 
Lors avala de la tor le planchier , 
Vint à l'estable , si trova son destrier ; 

I Le Ms. Â ne contient pas ce ver? . 3 Son grant orguel. 
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D'avainne ayoit mengié plain un seslier. 
Li cevalx vit son signor aprochier , 

6270 Ben le conut, si a graté del pié ; 
Sanllani U fait et mervillous et lié , 
Et li Danois le vait aplanier 
Les deux costés et la crupe derier : 
aCevals, dist4l, tant estes bons e fier, 

6275 Aine ne fu beste tant fesist à proisier ; 
En tantes coites m'avés eu mestier : 
Porrés-Tos mais vostre signor aidier? 
Se jne fallés , je n'ai nul recovrier : 
En tôt le mond nul home ne m'a chier , 

6280 Et s'en i a là defors cent milliers , 
De moi ocire se sont tôt afîchié. » 
Li cevalx Tôt , si a havé du pié , 
Fronce et henist , si a le cief drechié , 
Si se démaine com Tenténdist Ogier; 

6285 Li dus le voit , Deu prist à gracier < : 
N'ot mais tel joie puis q'il fu chevalier. 
La sele mist et ferma le poitrier , 
Le firain à or li vaitel cief lancer. 
Li coc menusent*, près fu de Tesclairier. 

6290 Mult richement s'est adobés Ogiers , 
Ne li aida serjans ne esquier ; 
Âuberc ot bon et vert elme d'achier. 
Fors de l'estable a sacié le corsier : 

I Prist soi à leechier. a Gantoieot. 
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^ C'est Broiefors que il par ot tant chier , 

6S95 Et li Danois i monta par Testrief , 
Tint à la porte ^ si Ta overte arier. 
Çaint ot Gortain à son flanc senestier, 
Puis priât la lance et Tescu de quartier ; 
Le pont a foit coiement abaissier , 

6300 Puis se sipa de la vertu du ciel, 

Sou cors comande à Dieu le droiturier. 
Ne set quel part son ceval adrechier , 
Que totes pars voit elmes flanbier , 
Et ces-armes , ces lances palmoier. 

0305 Lors esperone Broiefort son destrier, 
Et il li sait corn cers devant lévrier. 
Par un conroi se prist à adrechier 
Où ben avoit quatre cens chevaliers. 
Si les guioit Bérars de Mondidier ; 

03i0 Cil Taperchurent e prisent à huchier , 
Crient et noisent vers le Danois Ogier : 
Chascuns veiS lui laist aler le destrier. 
Li dux Ogiers féri si le premier , 
Aine ne li pot nule arme avoir mestier , 

03i5 Mort le trébuche , les arcbons fist Vttidicr ; 
Et dix Ten fièrent en Tescu de quartier, 
Qu'il li ont fait et firouer et perchier , 
Et son hauberc 11 fisent desmaillier ; 
As fers des lances li font le sanc raier. 
6320 Forment navrèrent Broiefort le destrier , 
Disons le duc le font agenoillier ; 
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Li dax le haste des espérons d'ormier , 
Parmi TesUM-* s'est pris à avoier : 
Cui U eocontre , jus le fait trébuchier ; 
6325 El pong Certain dont brunoîe Fachier , 
Fiert et caploie et avant et arier ; 
Et a fait en poi d'ore maint chevalier verser 
Esr-vos Kallon et Namon de Baivier 
A ben deux mile apognant le gravier , 
6330 Et l'ost a point et devant et derier : 
Celé part brocent où oent le noisier , 
Et li Danois ne se seit coosUlier : • 
La presse part an brant forbi d'achier ; 
Tôt li font voie,. ne Posent aprochier , 
6335 Et tels i ot ne F voîrent enpirier , 
Ki li font voie , si se traient arier. 
De pitié plore Bérars de Mondidier, 
Tiens ses pères et Morans de Rivier , 
Qui cosin sont et ben prochain Ogier. 
6340 Tant aida Deus le Danois arf vis fier 
Qu'il irespassa par forche les premiers. 
Diex ! com Teuporte Broiefort li corsiers f 
Parmi un val , lès un desrube fier , 
Li ost a point et devant et derier. 
6345 Kalles Fencauche sus Blançart d'Alier, 
La lance droite , le gonfanon lachié ; 
A vois escrie « I^e vos i valt , Ogier ! 

» Aus tous. 3 Le manuscrit A ne porte pas ce vers faux. 
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Hui vos prendrai, 8i;ipe puist Dex aidier. » 

Va-s'ent li dux , n'a cure de tenchier ^ . 
6550 Sovent réclalme le glorious da ciel 

Que il le giet de cél mal enconbrier. 

Li dux s'en vait fuiant vers un rochier , 

Iluec encontre Lanbert le Bemiier , 

Oncles estoit Bertran le messagier, 
6555 Sous Saint-Âjose Tavôit ocis Ogier : 

Saciésu de voir ne Tavoit gaires chier. 

En sa conpaîgne sont doi cent chevaliers ; 

Le Danois virent venir et aprochier ; 

Vers li s'eskissent et pnsent à broder : 
6560 Devant aus tôt li rices dux Gaifiers , 

Et li Danois ne le valt resogner > ; 

Grans cops se donent , lor escus font perchier , 

Gaifiers a fait son espiel péçoier , 

Et li Danois Tenpaint de cuer entier ; 
6565 L'aubère li fist dérunpre et desmaillier , 

Parmi le cors li fist Vespiel baignier ^ : 

Mort le trébuche envers le sabloiiier , 

Puis là a dit un n\pt en reprovier : 

« Gaifier , dist41, trové avés Ogier 
6510 Que bon a fait tant batre et décachier : 

Mal le véistes à Kallon guerroier ; 

Je m'en irai , dû girés estraier. 

Qui qi gaainst , conperé Tavés chier. » 

I D*atargier. sEsf^argnier. 3Glachier. 6.. 
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Puis s'entorna , n*i irait plusdélaier ^ : 
6375 Sa geni eskivë , si pnia le roohièr. 



V 



À->s*Eif T Ogiers , Gaiôer ol abafa , 
Sihome i pognent, grant duel en ont eu ; 
Parmi le cors le trovèrent féru : 

Le vis ot pale du sanc qu'il ot perdu. 
6580 Puis renportêrent pâr-desus un escu , 

Et li Danois s'enfuit par grant vertu ; 

Et cil Tencauchent qi de prés l'ont séu : 

Lances baissies li sont sore coru ; 

Et cil deriére si ont levé le hu, 
6385 I>e totes pars se voit enclos li dux : 

« Diex ! dist Ogiers , biaus pères de lasus , 

Ne sai quel part je doi esire refus ; 

Car des armes voi tous les camps vestus. 

Des mais q'ai fait m'est hui mésavenu : 
6390 Hui m'en seront li guerredon rendo. 

Sainte Marie y proies vo fil Jésu 

Hui mete m^^âme en paradis' lasus , 

Car je voi ben qe mi jor ^unt venu. » 

ULT se démente li gentis Danois frans ; 
6395 j^ N'est pas merveilles se il fu esmaians , 

Car cil derrière rencaucfaièreut formant, 
Et cil devant le vont àvironant. 

» Délriier. a Son palais. 
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Sainte Marie vu H dus réclaooant , 

9 

Por ses pécîés va sa cope bâtant: 

6400 a Dex l dist-il , pères , car me soies aidant ! 
Tant vol de gem qm ma mori vont cachant , 
Et si m'estuet passer parmi kn* brans ; 
Et se je sni arière retomant , 
Cil qui m^encauchent me venront ataignant ^ 

6405 S'en iîiiant muir, je morrai recréant. 
Se doi morir, je morrai conbatant. 
Conment q'il prengne, orme soit Dex aidant. » 
Vers ans adrece Broiefort le movant , 
Entr'aas se Sert, tome Fescu devant ; 

6410 Et cil' Tasaillent qi ne Fàiment noiant : 

Sor li caploient des lances et des brans ^ . 
Que son escu li vont tôt détrandiant 
Et de rhauberc lirunpireni les pans : 
En treize lius li vait le cors sainant , 

6415 Et li Danois se desfent fièrement : 
Sovent lor fait de Cortaifi lait présant. 
Là jeta mort Joifroi de Lisignant * , 
Tié^ut de Blois e Guion F Alemant , 
Le dac d'Ostrice et Antehne le grant. 

64â0 Les rens trespasse, les conroisva runpant; 
Sus destre tome , vers un tertre,;fuiant ; 
Mats n*en va mie con vilain recréant : 
Cinq trous de lance ot en l'escu devant 

X I verront bien à tans, a Lieveignanl. B. 
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Et quatre en ot en Fauberc jaserant ; 

6435 Et tote Fost Tait après lai suiant , 
Et la porrière va contremont levant. 
Un tertre monte 11 Danois à itant , 
Et regarda benjoins en un pendant , 
Voit GastelrFort sus la roche séant , 

6430 Et la grant tor sus la roche en estant , 

Et MonlrChevrel que ferma Tautr'an ; ^ 
De grant pitié va li dux sospûrant : 
n Dex ! dist li dux, par vos digne cornant , 
Car m'L menés, par itel convenant 

6455 Que véoir puisse Beneoit le vaillant , 
Et sain et sauf m*ostés de cest tormant : 
Vos chevaliers serai tôt mon vivant. 
Mer passerai en nef ou en calant , 
A Saint-Sépulcre et à Jérusalem. » 

6440 à-s'bnt Ogiers à coite d*esperdns, 

\^ Sus Broiefort qui li côrt de randon : 
Plqstost Tenporte que faus après colon. 
Li dux s'adrece tôt droit vers Brasemon *, 
Vers Gastel-Fort por avoir garison ; 
6445 Et tote Tost le siut à esperon. 

Devant les autres li rois de Mont-Loon 
Et li dus Namles et Rainbaus li Frison , 
Li dux Girars et li rois Salemons 

I Beseocbon. 
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Et ben soissante qï sont de grant renon, 
6450 Isnelement passèrent Barsemon ^ 

Va-s'ent Ogiers, mais ne's prise un bolon. 

Or vos dirai du gentil oonpagnon 

Esquiers otesté lonctans Berron, 

Dont vos avés oï en la canchon : 
6455 Pris ot ses armes droit à l' Assention , 

Li dux Ogiers l'adoba à biandon 

Et chainst Tespée au senestre giron ; 

Sages iert et fureus, Beneois ot à non ; 

A Castel-Fort fu el maistre dongon , 
6460 Et regarda tôt droit vers Barsemon ; 

Vit la porrière qui s*esparst contremont 

Que font saillir li destrier arragon , 

Et voit Tencaus et orible et félon , 

En son ces elmes luire Tor à fuison , 
6463 En ces escus Tasur et le blason ; 

Voit ces banières et tant rice penon : 

« Dex! dist Beneois^ Loobars desconfis sont; 

Ogierencaucbe trestote Fost Kallon. 

Sainte Marie ! car salves le baron ! » 
6470 Vint en la sale, si s'eserie en baut ton : 

« Or tost as armes , chevaliers et guedons ^ ! 

Se Dex n'en pense, Ogier perdu avon : 

Kalles Tencatlche , tt rois de Mon-Looh. » 

E cil s'armèrent quant oîrent le son ; 

iBassemon. aGuilon. 
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6475 Ben sdnt trois cent cascons sor Tarragon ; 
Li cent remainent por garder le dongon 
Et U doi cent 8>n vont à esperon ; 

Virent Ogîer qi dévaloit d'un inont ; 

* 

De près Tencauche trestote Tost Kallon. 

6480 II s'enbuscièrent dans un marcais parfont , 
Puis descendirent ; lor elmes laciés ont , 
Lor cevals eenglent et puis remonté sont. 
Es-vos Ogier brochant à esperon : 
Dedens Fagait s*enbati li frans bon ; 

6485 Quant Taperçut, mult fti en grant friçon; 
a Dex! dist li dux, jà n'en escaperons! » 
Jà retomast Broiefort Taragon , 
Quant Beneois li cria à haut ton : 
cf Por Deu /Ogier, jà sui-je vostres hom ; 

6490 C'est Beneois 11 escuiers Berron , 
Et tôt cist autre sont de vo garison » 
De Gastel-Fort qui est de grant renon. 
Por mort reçoivre , certes , ne vos falron. » 
Ogiers Tentent , tel joie n'ot nus bon. 







6495 UANT Ogiers a Beneoit entendu 

Et voit ses homes du castel sunt issu, 
Ben sont deux cent,n'i a cel n'ait escu; 
Aine en sa vie mais si joiantf ne fu. 
Vers ans s'en vint, si lor rendi salu : 
6500 « Signer, distril , ben soiés-vos venu ; 
De vostre aide ai gi*ant niestler eu : 
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Mort sunt mi home , certes , tôt ai perdu. 

François m'encaucfaent qi tant m'ont débatu, 

En trente lius m'ont ens el cors féru ^ ^ 
6S05 Forment en ai perdue ma vertu, d 

Beneois plore quant il l'a entendu> 

Es-vos Kallon et Namon le sien dru , 

Et Salemon, cil cui Bretagne fu, 

Hpial de Nantes, Guion de Mont-Agu 
6510 Et de Yiane dant Girart le canu,' 

Et ben deus cens armés et fervestu ; 

Ogiers les voit, si enbrace Tescu , 

Dist à ses homes : «Yés chi le roi venu ; 

Ne fuirai plus, si Tarai atendu : 
6515 Tel i ara que ferai irascu. » 

Et cil s'^escrient : <t Frans hom , q'atarges-tu? 

Pognons au roi, jà Tarons retenu. » 

Et Ogiers broce Broiefort le gernu ; 

Il et si home sunt de Tagait issu , 
6520 Et as plains camps se sont aparéu ; 

Kalles les voit, tôt a le saqç méu. 

È&-VOS Ogier apognant par vertu 

Sus Broiefort qi randone menu ; 

Recovré ot roide lance et escu : 
6525 Fiert un François que il a conséu, 

Desous la bocle li a percié Tescu ; 

Parmi Tauberc li a le cors cosu, 

I Cosu. 3 Grerou. 
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Que du eeva^ Tabat mort estendu; 
. Puis trait GortaÎD, un autre a 8i féru 

6530 Dusq'el mentou Ta trestot porfendu. 
« Gastel-Fort crie ; gloton, traies ensus ! 
C'est li Danois que avéstant batu ; 
Ëncor sera mult cièrement vendu. » 
Es-vos s^ homes au pognéis venu : 

6535 Là véissiés tresperder tant eseu 
Et tant banberc desmaiUié et runpu, 
Et tant Tassai contre terre abatu ! 
« E Dex! dist Kalles, qi mains el ciel lasus S 
De quelx diables nos sont telx gens venus? 

6540 Mes gens ocient, maint en ont abatu. » 

Et dist dux Namles : « Bons roi&^ qe targes-tu? 
Secorons-les à forée et à vertu. » 
Dont e^ronènt embraciés las escus, 
Rainbaus de Frise ^Guis de Mont-Agu, 

6545 Et Salemons et Girars U cremus <, 

Hoiajis de Nantes, qi bons, chevaliers fu, 
Girars du Li^e^t Namjes 11 kenus ; 
Ens gens Ogier se sont cil eçbatu^. 
Là véissiés le caple maintenu, 

6550 L'un mort sus l'autre à la terre abatu, 
Et Ogiers broce et tint le brant molu \ 
Et fiért Guion qui tenoit Mont-Agu : 
L'elme 11 trence et le cercle a ronpu, 

I Ki es et tos tans fu. aLe canu. B. 3 Tôt nu. 
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Fausse la maille du blanc hauberc menu : 
6555 Mort le trébuce enmi le pré herbu. 
Es Beneoit au pognéis venu, 
Il et Rainbaus *■ se sont entre-féru : 
Poitraus ne cengle ne les a retenu ; 
Andoi se s(mt à la terre abatu, 
6560 Mais tost resnnt en estant resalu : 
Cascuns a trait le bon brant esmolu ; 
Grans cops se douent sus les elmes agus, 
Dusqu'el nasel les ont frais et runpu*. 
£s-vos Kailon et Hoial le canu, 
6565 Et Salemon cil qui Bretagne fîi, 
Et le duc Namle sor Morel le gemu. 
Et ben soîssante sont ceie part venu ; 
Beneoit eussent et mort et retenu, 
Mais Ogiers poinst, qi tost Ta secoru : 
6570 Hoial de Nantes a par terre s^atu, 
Prist le ceval, à Beneoit Ta rendu; 
Et cil i monte, grant joie en a eu; 

Il esperonne et tint le brant molu, 

Fiert Salemon que il a conséu, 
6575 Desous la bocle li percha son escu : 

Li bers Tenpaint qi mult ot grant vertu, 

Jus du ceval Ta porté estendu. 

A vois escrie : a Bons Dtoois, que fais-tu? 

Ber, car te venge, porquoi atarges-4u? 

I Raimmons. a Rous et fendus. 
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6580 Jà font-U tant défolé et batu. » 
Grant joie en a li bons Danois eu, 
Fiert et caploie, la presse a dérunpu, 
Sanc et cervele contre terre espandu. 
L'erbe ensanglente du tai et du palu ; 

6585 Et tôt si borne s'i sunt ben maintenu : 
Des gens le roi i font si grant confus, 
A plus de cent en ont le cief toin. 
Dex ! com Ogiers i prueye sa vertu ! 
Li bers regarde, si a Kallon véu, 

6590 Broiefort broce, qi randone menu, 
Et trait Gortain, si a le roi féru 
Âmont sus Tehne où Tescarboncle fu : 
Le maistre coig en a jus abatu, 
Li cops guenchi entre cors et escu ; 

.6595 Du blanc bauberc le pan a conséu, 
Plus de cent mailles en a jus abatu ; 
Au bon eeval a-9 le ciel tolu. 
Kalles trébuce, grant paor a eu, 
Monjoie escrie, sa ^ent est là venu, 

6600 Là ot de lances maint rustes cop féru. 
Dex ! com i (iert dux Namles li barbu , 
Rainbaus li Fris et Hoiaus li membrusl 
Au roi rescorre fu grans levés li bus ; 
Mais por aus tous ne fust jà secorus 

6605 Que il n'i fust et pris et retenus ; 
Mais Tost a point à force et à vertu. 
Plus de cent mil les blans haubers vestus. 



L'ARDENOIS. 269 

Ogiers les voit, malt est or irascas ; 
Il et si home n'i demorèrent plus : 
6610 Vers Castel-Fort ont lor chemin tenu. 

A- s'ent Ogiers, sa genl va conduisant ; 
\r Quant il voit Tost venir esperonant, 
De Farester n'avoilr-il nul talant. 

Parmi un val s'entomètent fuiant ; 
661 3 Derier se tmt et sa gent vait devant 

Por encontrer ces qi vienent suiant. 

Quant uns des Frans les venoit ataignant, 

Lors li retome Broiefort le corant, 

Maint en trébuce contre terre gisant, 
6620 Dont as plus sains sont 11 polmon parant : 

Dessi au pont en sont venu broçant. 

Cil du castel s'en issent à itant, 

Ben furent cent armé mult ricemant, 

Et Tost a point et arière et avant : 
6625 Devant la porte fu li pognéis grans. 

BVANT la porte comence la mellée : 
T\ Cil dedens issent, cascuns lancç levée. 
Là véissiés tant cop férir d'espée, 
Tant chevalier trébucer en la prée, 
6630^ Et Tost a pomt par mont et par valée ; 
Ogiers les voit, s'eu a sa gent menée, 
En castiel entrent, s'ont la porte fermée, 
Le pont levé, la caaine tirée, 
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Malt ricement fo la porte hordée ; 

6635 Ogiers en monte sus en la tor qnarrée ^ 
Et Tost se loge contreval à la prée. 
De totes pars fa la terre poplée 
D'aubers et (Telmes et d'ensegne * levée, 
De ehevalier et de gent ben armée '. 

6640 Et Kalles jare le Roi de Galilée 
N'en partira por vent ne por gelée. 
Si en la tor jus aval eravantée, 
Qui si siet droit sus la roche quarrée 
( Gains le fist, il et Abel ses frère } , 

6645 Et Ogiers pris et sa gent lapidée ; 

Mais je quid ^ ben q'il a folle pensée : 
Lonc-4ans i puèt faire la demorée. 
Ne le prendroit ne rois ne empererc 
Se la gent n'est par-dedens afamée. 
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6650 ASTiÀLS-FoRS siet fermés en un regor , 

En une roce du tans ancianor ; 
là marescages fn mult grans lot entor. 
Qui si pantoise le trait d'un arc d'aubor, 
N'i entreroit serjans ne vavasor, 
6655 Muls ne somers , cevals ne missodor, 
Qui du fangar issist mais à nul jor. 
De Tantre part une eue rade cort , 

I Ce vers et les trois précédents sont tirés du manuscrit A. 
3 Tentçs. 3 Ce vers manque au manuscrit A. 4 Croi. B. 



! 



L'ARDENOIS. 271 

Noire et hiddeuse , qi là bat à la tor. 
Kalles U rois Tassist par grant vigor^. 
6660 Foiment maldist Ogier le pugnéor , 
Li et ses iioiiies ocitra à dolor ; 
Mais se Deu plaist ^ li verai créator , 
De li mal faire n'ara pooir nul jor. 



6665 



ASTEL^FoRS est fermés en un valcel , 

CSus une roce qi est du tans Abel; 



€ams le fis! et li fil Ysraël. 
Une fontaine sort en mi le castel , 
t^ar un conduit vint corant à missel ; 
Laver i piîeent seijant et damoisel , 

6670 Borjois et dames , chevalier et dansel , 
Et redescent d'autre part au tuîel , 
Parmi la tor qi fu faite à cisel ; 
Del briit* de lui toment troi mollnel 
Qui ne s^arestent ne esté ne yver, 

6675 Ne por le siège, jà ne lor iert tant près. 
tJne eue rade cort entor le castel, 
Qui par aferme le maistre bore novel : 
Rosne Tapelent et viel et jovenciel. 
Là fu Ogier qi i fait son avel ; • 

6680 Kallon ne prise vaillant un calemel : 
Quant il velt faire à ceaus defors cenbel , 
Dont fait tentir un petit moeniel ; 

> Trour. a Bruit. 
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Au cri s'en issent tel trois cent damoisel , 
N*ï a celui ne soit vestus d^aubèrc ; 
66fô De nos François font doferous maisel : 
A maint en font espandre le eervel , 
Et maint enmainent prisonier c^ castel , 
Dont Kallemaînne à poi nlst de sa pel. 

liANS sont les os Kallon le ûl Pépin ; 
iZ. Gastel-Fort ont par poesté, assis ; 

Kalles en jure saint Pol et saint Martin 

N'ara repos dusq'au jor de sa fin ; 

Trébuquiaus fist, mangoniaus et engins , , 

Puis a mandé Fengigneor Malrin , 
6695 Cil fu conpains Constant d'Outre-Marin : 

Plus sot de fust que nus clers de latin ; 

En Alixandre le prisent Sarrasin ^ 

Sos ciel n'a tor ne castel si garni , 

Recet ne Talce', ne mote ne plaîséis , 
6700 Se ilJ puet converser quinze dis , 

Qu'il ne l'ait ars et abatu et pris. 

Mult par fu liés li rois quant il le vit ; 

Govenenchié li a mil mars d'or fin 

Et trente pailes et vingt destriers de pris , 
6705 Et sept mantiaus et dix pdiçons gris , 

Se il li rent cel fort castel marbrin. 

Li engignieres maintenant respondi : 

c< Jà n'en arai vaillant un parisîs ' 

I Barbarjn. atauce. 3 Qi valle un angevin. B. 
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Duscjue la tor qi est de marbre bis , 
6710 Qui plus est blance que ne soit uns hermins, 

Verres cbà jus de la rocbe cs^r , 

Geaus de là sus en verres fors issir ; 

Ogiers verra devant vos à mercbi 

Et tôt li autre jovencbîel et mescin. 9 
6715 Kalles Tentent, si en a M un ris , 

Entre ses bras â Tengigneoi' pris , 

Il li baisa et la boche et le visi 

« Or en pensés , frans damoisiaus : dist-il * , 

Tant vos donrai^, nos remanrons ami. 
6720 — Hé! Kalles sires. Il engigneres dist , 

Avés-me-vos les carpentiers porquis ? 

Tos ceauâ: de Tost me Êiites cbà venir. » 

Kalles les mande et Namles li floris , 

Tant q'il en ont trois cent et quatre-vingt , 
6725 Estre les autres marovers du paî's , 

Dont il i ot ben près de quatre mil. 

Au bois trancber i ot tel capléis^ 

De les doler et du carpentéis^. 

Du recoper et dél estrancéis ' ,. 
6730 Et du carkier et du caroiéis ^. 

Devant la porte du maistre rolléis 

Font les atrais et ihener et bastur. 

Li engigneres qi dé loins fo^apris , 

I Chevaliers gentis. 

t Del escloer et del abatéis, 

3 Rebranchéis. 4 Ce vers n^est pas dans le manuscnt A^ 
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Devant la porte lor drecha un engin, 

6735 Sor une estaee Ta levé et basti , 
A sept estages iu li engins furnis , 
Amont as luranoes qi desii^endent as puis , 
Fu ben cloiés et covei% et porpris , 
Par les estages montent chevalier mil , 

6740 Arbalestrier c^t et soixante et dix , 
Traient archier et desteodent arbrins 
Vers Gastel-F<Hrt tôt ensanlle à iin brin ; 
Laiens n'ot home , tant s(Ht d'armes garnis , 
Qui de paor osast là fors venir , 

6745 Tant espès volent qqarrel par grant aïr^ 
Tante saiete ki fers ont acerins , 
Et fu grégois k'il faisoient bruir^. 
Et Fengigneres qi ot l'engin basti , 
Il vest Tauberc , lace Tehne bruni , 

67S0 El maistre estage s'en va amont séir. 
Le feu grégoi» d'un viel ros Sarrasin 
Ben estochié .de sofire* et d'argent vif 
Lor fist laiens à mangoniaus galir , 
Ciontre les murs et ruer et férir , 

6755 Et as maisons et as sales venir. 
Li feus leva et li hors est espris , 
Les sales ardent et tôt li édefis ; 
N'iert mais estains par aiguë ne par vin , 



I Ce vers et le précédent sont empruntés au manuscrit A. 
a D*estoupe. 
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. Mais terre froide , arrement et aisil \ 
6760 Qui en éost à plenté , Festainsist ; 

C'est une cose dont il sunt mal garni. 

La gent s^nfuient, lor avoirs ont guerpi , 

Lor enfans portent qll porent requellir ; 

Droit à la tor comenoent à fuir , 
6765 Les cevals mainnent desous el sosterain. 

La tor fu fors de Towe as Sarrasin, 

Tos li- mortiers en fa de sanc bouli ; 

Ele ne dote perrière ne engin. 

Li bors fu ars et li fù» fù esdns , 
6770 N'i remest borde ne maison à bruir. 

En la grant tor fît Ogiers U marcis 

Et Beneois qi tant par fo hardis. 

Et tôt si home, les blans hanbers vestis. 

Li bers Beneois s^apoie an mur cauchin , 
6775 Contre son pis tint son efane à or fin , 

Que nus quarreaux ne Y fière enmi le vis *, 

Là fors esgarde, si a Tengin coisi ; 

Si en apele le bon Tassai Tierrî, 

Cheli de Biois, et son firère Amairi, 
6780 Et le Danois et les autres aussi : 

« Or esgardés, signor baron, dist-41; 

Véistes mais issi très bel engin? 

Del bore grignor nos a-U fait tel fin ; 

Se il dure auques, foi qe doi saint Martin, 

I Peuifit férir. 
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6785 II nos fera traire trop maie fin. » 

Et dist Ogiers : «Vus dites voir, amis ; 

Mais se Deu plaist, par tans sera jus mis. 

Adobés-vos, signor baron, dist-il ; 

S'alons reqnerre nos morleus anemis. 
6790 Ains q'il soit vespres, en iert Kalles maris, 

Dedens son tref est au mengier assis. » 

I bors fu ars et li fus tôt caois, 
T Et li jors fu mult ténébrous e noirs 
De la fumée qi du castel ^ issoit. 

6795 Les escargaites targièrent trop le soir 
Et Kalles vait au mengier asseoir. 
Cil de la tor corurent as conrois, 
Testent haubers> lacent elmes adrois '. 
Çaingnent espées od les brans vienois ; 

6800 Sus Broiefort est montés li Danois^ 
Çaint a Cortain, esptel ot fort et roit : 
Ben fu armés, mult fu grans li bufois. 
Il s'en issirent tôt serré et destroit, 
Lances baissies sus les cevals oorrois, 

6805 Par un postis ki 'st devers le béfroi, 
Au tref Kallon fu tenus li tornois ^ : 
Trencent les cordes^ ces tentes font caoir ; 
Sus le mengier les trovèrent estrois. 
Od les espées comence li caplois ; 

I De la vile. > Grigois. 3 Boffois. 
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6810 Mult malement foulèrent no François : 

Désarmé erent, n'orent pas lor conrois. 

Kalles s^enfuit et Namles li cortois ; 

Ogiers Fencauche, mais ne le pot avoir : 

Mult volentiers Tocesist li Danois. 
6815 Or Tos dirai com le Ôst Beneois : 

Dedens le bore a pris le feu grigois, 

Â cent Tassais vint à Tengin tôt droit : 

Le feu bota de trois pars el béfroi. 

Aine ne s'en valt partir ne remoVoir 
6820 Dusqb'il le vit trébucer et ardoir. 

Cil de lasus furent de mort destroit ; 

Encontre terre les convint à caoir : 

Qui vint à terre, plus mal ne pot avoir : 

Li cols li brise ou quelx menbres que soit. 
6825 Li engigneres coiement descendoit 

Par une corde qe d'Aumarie estoit ; 

Si fu noée à un bortdu béfroi, 

A une bare qi defors estendoit : 

Aval s'avale dessi à terre droit ; 
6830 Et Beneois derier soi regardoit , 

Vit avaler le traïtor sans foi 

Parla fumée qui del arsin issoit, 

Ben le conut à ses rices conrois ; 

*I1 li escrie : « Traîtres, n'en irois ! 
6835 Mar acointastes Kallon ne son avoir. 

Déshériter nos voliés à bellois , 

Vus en ares soldées d'achier froit. » 
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Trait a Tespée od le braiDt vienois , 
Si Ten dona ne sai deax cofs ou trois ; 

6840 N'en velt partir s'en poist le cuer veoir. 
Quant cil de Fost virent Fengin ardoir, 
Encoiitreval trébucer etcaoir. 
Ce lor est vis k'en terre mucîés soit. 
Parmi les très en liève li esfrois, 

6845 Sonnent busines et. grans «ors demanois. 
Gontreval Tost s'armèrent li François, 
Hastivement corurent as conrois ^ 
Vestent hapbers , Ucent elmes grigois , 
Çaignent espées od les brans vienois, 

6850 Es destriers montent sors et baoçans et noirs ; 
Les escus prisent, les espiés fors et rois : 
Cil qi ains.porent, si vinrent as destreis. 
Ès-vos pognant le fil au duc Ganfroi, 
Ogier lepreu, qui pas ne se recroit ; 

6855 Sor son escu va férir HermenfroiS 

Gosins germains au duc Bainbaut estoit : 
L'escu li perce , et de Faidierc les plois ; 
Parmi le cors li passa raebîer fipoit; 
Tantcom tint Taste, Tabat mort devant soi. 
6860 A l'autre poindre abati God^roi S 
A ices colx lor sordent li François ( 
As gens Ogier comencba li tomois. ' 

E&-vos.Kallon et Namon le cortois, 

I Godefroi. » Bermenfroi. . 
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Â deus milliers q'il ont ^ lor conrois. 
6865 Dex ! corn i fiert li vassaus Beneôis ! 

Qui là véisl Oi^er le bon Danois 

Férii à capleel grant estor espois: 

Sanc et cervele fait volet sus Terbôi ; 

Mais tant i Tint Normans et Horepois , 
6870 Parmi la porte les remisent estrois. 

Illueques*fii abatus Beneois, 

Delès les bares encoste le marois ; 

Li bers sait sus, trait le brant vienois: 

Ben se desfent , Castel-Fort escrioit ; 
6875 Hais Franc Tassaient dont plenté î avoit. 

lUuec le prisent , se Y lièrent estroit. 
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OR Beneoit iu grans li capléis ; 
Ben se desfent li ehevaliers hardis ; 
Mais Franc Tassaient qili furent guencis, 
6880 As fers des lances Tont contre terre mis , 
Sus lui s'arestent, si Tont à force pris : 
Estroitement le lient d'un sam , 
Les elx li bendent corne larron ftistin. 
Ogiers regarde, vit Beneoit tenir ; 
6885 Gastel-Fort crie, s'a Broiefort guenci , 
L'escu au col, par les enarmes pris. 
' Quant Ogiers point, trestos li rens fraemî; 
Sor son escu va Godefroi férir. 
Nés fu du Mainne, grant terre ot à tenir ; 
6890 Poitraus ne chaingle ne le pot détenir 
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Ke les talons ne face amont venir; 
Encontre terre tant durement flatir , 
Le cuer du ventre li fist ?en deus partir , 
Puis rabat Tautre.et le tierc va fèrir; 

6895 Au fer de Tanste en a fait Fâme issir. 
La presse ront, si les fist départir; 
Entre Beneoit et ceaus qi Torent pris 
S'est li vassaus et ^dréciés et mis * 
Beneois s'estort et trois en abati. 

6900 Ogiers s'eslaisse, Beneoit a saisi ; 
'Malgré aus tous sus ses pies Ta remis ; 
Isnelement U .trancha les sains 
Et li desbende les biaus elx de son vis ; 
Monter Ta iait sus un destrier de pris, 

6905 Puis II demande : « Gomment vos est, amis? » 
Dist Beneois : « Mult ben , la Beu mercis , 
Et vos, biaus sire, par cui je sui garis. » 
Lors s'en tornèrent parmi le trencbéis; 
Trestot ensanle sont au pont revertis. 

6910 Franc les encauchent à force et à estris; 
Après Ogier fu grans li pognéis ; 
Et Tost a poinst par mons et par larris. 
Devant aus tos li rois de Saint-Denis , 
Ogier escrie clèrement à haus cris : 

6915 (K Tornés vers moi, culvers, Deu anemis! 
Tant m'avés fait et hontes et anuis , 
Les mix vaiUans de mes homes ocis : 
N'ère mais liés , s'arai ton cors bonis 
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Et traînés à kenes de rôncis. » 

69â0 Ogiers Tentent , le cuer en ot maris , 
Broiefort tome , soii éspiel a brandi^ , 
Des espérons le comenee à ferir. 
Et Kallemàinne ii revint par aîr : 
Grans cops se doneht, lor escus font croissir ; 

6925 Outre s'en passent, que nus d'aus ne cay. 
Âins que li rois éust soh tor repris , 
Li vint Ogiers de grant ire êngramis*, 
Le roi enbronoe , sur rarchon Ta sosmis : 
Par tel vertu par Felme Ta saisi , 

6930 l/os las en rom, fors du cief li toli ; 
Si le justice et si fort Testordist , 
Que par la boiKîhe B sans vermaus en ist. 
Sus Broiefort fencai^ devant lui : 
Jà Fenportast el castel signori , 

6935 Quant François pognentirié et engrami; 
Plus de trois mit qi ont les escus pris : 
Au dise assanllent si mortel anemi. 
En trente lius li font Tauberc faillir. 
Ou voille ou non, li font Testai guerpîr. 

6940 Va-«'ent Ogiers quant plus ne pot sofrir, 
Kallon lor laisse , mult lé fist à énvis. 
Sa gent enmainne et il derier se tint , 
Sovent lor toriie et sovent lor guencist ; 
Mult en trébuche et maint en a ocis ; 

* S'a un espiel saisi. B. a Âramis. 
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6945 Et li François les suienl ^ par aîr. 

Parmi le pont les ont caeliiés et mis : 

Dedens la vile en est Ogiers goends ; 

Gloent la porte et le pont ont sus mis , 

Puis se désarment, des haubers e'ont vestis'; 
6950 En la grant Ujr s'en montent li mardiis , 

Si vont mengier , car ben fa désenris , 

Seul.par Ichou c'orent Tengien espris 

Et détrenchié Fengignor et oci^. 

Et François sont à lor très revertis; 
6955 Et Kallemainne li rois de Saint-Denis 

Tant est dolans ne set que devenir , 

Et î^ure Deu qi en la crois fu mis , 

N'en partira si iert li castiaus pris^. 

Et li Danois fu ens el castel mis , 
6960 II et Beneois et trois cens fervestis ^ 

Le roi ne crement ne li ne ses amis. 

Il n'est nus jors , trois fois u quatre ou six , 

Qu'il n'issent fors por François estormir ; 

Sovent lor font les blans aubers vestir , 
6965 Et les ocient et prenent en lor lis. 

Il faites pais, por Diu ki ne menti * , 
f\ Si vos dira» dhm damoisel mescin ', 
Giiis ot à non , estrais ta dé franc lin , 
Frère Benebit au corage enterki , 

1 Le &èrent. a Vers emprunté au Me. A. 3 Gentfl^ 
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6970 Mult.estoit biaus et sages et apris ; 

Vingt ans avoit , si com dist H escris , 

Grans fu e loiis et biens et escavis ; 

Beneois le ypit, si Ta par la main pris ; 

Vint à Ogier , si Fa à raison mis : 
6975 « Sire , dist-îl» por Deù je yos en pri 

Que donés armes mon frère qe veschi , 

Jà fu-U fix au bou'Vassal Gérin , 

Et niés Béron ql vos par ama si^. » 

Ogiers Tentent y>lt c^ers li atennst ; 
6980 Por Berron plere , son eompagnon gentil * , 

Qui: por paor de mort ne 11 failli. 

Vint au yallet ,; se r baise et cbnjoï , 

Baignier le fait et très bien çostoîr ^ 

Puis Tadoba et chevalier le fist ; 
6985 Espérons d'or li a es pies assis ,: . 

El do& li vest^ le blanc hauberc tresfis , 

Et lace Tebne et T-espée li chainst ; 

Hauce la palme, ens el col li assist : 

a Chevalier soies , dist li Danois , amis ; 
6990 Dex te prest force et honor à tos dis, 

Et'hardement et vasselage et pris , 

Que alievé en soient U ami. » 

Dist à Beneoit : « Aléa vo6 fefvestir; 

Faites vos. homes, de lor armes, garnir : • 
6995 Âlons là fors Kallemainne envaïr '. 

l'Ke vos amiiéi si. ^ Dontotle cuer mari* 3 Ztlormv-* 
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Je Yoel savoir cornent le fera Gais : 
Gheyalerie meUms fior lui em pris. » 
Et cil respont : « Tôt à vostre plaisir ^ » 
Là sësàé» icesiiaiibers vestlr, 

7000 Les bons destriers enseler et covrir. 
Li Danois fist ses gamimens venir, 
Tost ftt armés, si a s<» elme assis. 
Od li amaine &rH)iefort Tarrabi ; 
Li bers i monte, si a son esca pris. 

7005 La maistre porte a fait U dux ovrir, 
Sa gent en ist, n'i font noise ne cri; 
Franc les perçurent , as armes sont sailli. 
Là oïssiés cesàrainnes tenlir , 
Ces cor» soner „ ee& moniaus glatir. 

7010 Ânçois qu'il fussent de lor armes garni , 
Lors vint Ogiers et Beneois e Guis , . 
Et lor maisnie qui OBt les eseus pris ; 
Maint en trébncent et maint en ont ocis. 
£s-vos venu Kallott au pognéis 

7015 Et le duc Nande et Hoiel le marcîs , 
Et d^autre part vint li Danois ^ Tierris » 
Li dux Moirans de Rivler 11 gentis ; 
Gelé part pognent où ftr levés li eris : 
Ensanlle sont y. si pensent du férir, 

7020 Le jor i ot maint chevalier ocbis , 

Dont niainte dame remeisent sans maris ^. 

I Devis. 3 L'Ardenois. B. 3 En perdi son mari. B. 
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Dex! comOgiersifiertpftrgiantaîr! 
Et sa mÛBnîe iea et volentéis , 
Beneois U bers il et ses frères Guis. 

7025 Kalles escne : a Mofijoie saint Denis ! 
Or à Ogier , q'il n'en.piiist aler tîs ! » 
L'escu enbrace , si le j<»Bt à scm pis : 
Uo chevalier y<ait maintenant férir, 
Gosîns Beneoit et-ben procbains amis : 

7030 Mort le trébache tôt envers on hirris. 

Quant Guis le voit, ses cœrs en ea maris, 
Âdonc itérenge , du conrm est partis : 
Fiert un François que il a eonsiui , 

Que les esuriës li fist andew giusrpir ; 

• 

7035 Puis rabat Tautre , et le ^rc autressi ; 
Puis trébucha le duc Rainbavt le Fris , 
Et du tronçon vait riieement * férir, 
Le renc sonnonte, s*a son poindre fomi ; 
U voitsonfrèy^^seliciieàhanscris* : 

7040 « Beneois frère, estecHTOs endormist 
Dont ne veschi nos raiMrtés anemis , 
Qui no père ont et no .ehitf onele ocis ? 
— Dex ! dist Ogiers, qudx mos ai ehi ois! » 
Et Beneois broche, qi son fr^ entendi ; 

7045 Tierri d'Ârdane du cheval abati, 
Hoial de Nantes et Namon le flori , 
tt Dex ! dist Qgia*s, bon conpagnon a chi. i> 

I Durement. B. >Ge vers est tiré du manuscrit A. 
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Gelé part poinst , si ûsi les rens frémir ; 

Au branc d^achier feit la presse partir, 
7050 Fiert et caploie, riens ne le puet tenir : 

Sano et oervele fist contremont saillir. 

François le fuient, ne l'osent envaïr; 

Il et Beneois s'sgostent joste Guis : 

A destre fu Ogiers li palasins, 
7055 Por lui garder c'a son frain n'avenist ' 

Nus chevaliers que as poins le presist ; 

Et à senestre Beneois et Davis , 

Et tôt lor home si se sont après mis ; 

Les Francs assallent, grans fa li féréis;. 
7060 Les grans bataille» font arière flatîr. 

Qui là chaî, du remanoir fu fis.. 
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RANS ftt li caplesquanrvintà Taprochier ; 
Là véissiés fier estor comenchier, 
Tant fort escu e porfendre et perchier, 
7065 Et tant vassal de la sele vidier ; 

Des navrés font la campagne jonchier ; 
Gui caut de che ne lor ara mestier, 
Gar François poignent, qi sont bon chevalier, 
BOen escient, plus de quatre millier. 
7070 Li dux Ogiers fist les rens claroier : 
Là véissiés les coars esmaier, 
Les plus hardis fait sovent goupiilier ; 
Mais li François 11 font place vuidier. 
Devant les bares véissiés tomoier, 
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7075 Espessement et ces lances brisier. 

Sa gent en fait li Danois repairier ; 

Devant les met , et il se Unt derier ; 

Sovent retome quant il voit le meslier. 

Il et Beneois cp ne le veit laissier. 
7080 Dusques au pont par desus le rochier 

Vint li Danois, il et si chevalier ; 

Guion laissièrent ens el caple plenier, 

Où Franc Tassaient et devant et derier. 

RÀirs fu la noise et esforciés li cris ; 

7085 Cr PoiS»^6i^^^>^^Ç<>^> s^ ^^^ ^^ ^^^ P^^ - 

As gens Ogîer assanUent par air. 

Si H ont fait le grant ester guerpir : 

Ge^est mençoigne , noient distqi ce dist 

Que vingt ou trente en puissent mi) soffirir ; 
7090 Férant les mainnènt à force et à estris , 

Et les réussît oontrevai^les larris ; 

MonjOie escrient^sus le pont toméis^ : 

Guion laissièrent parmi le capléis. 

Beneois apele le Danois au fier vis : 
7095 « Biaus sire Ogier, Beneois li a dit> 

Yéistes-vos mon frère Guidin ? » 

Et dist li dux : « Je n'en voi mie ichi ; 

Perdu Tavons , se Dex n*en a merchi. 

— Diex ! dist Benois, beaus pères, où est-il '? 

I Se*s ont mis. a Ce vers est emprunté au manuscrit A. 
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7100 Se pert mon frère, sous ciel o'ai tel ami. 
Dexl dist Beneois, saint sépulcre, merci ^d 
Tira sa resne, s'a le destrier guenci ; 
Derière lui , ensi eom il s'en vint , 
Â une bare àliasv des aisins, 

7465 Trova son frère le cortois Guielin : 
Enclos ravoittit si mmrtel anemi , 
De totes pars le venoient férir 
Et as costés ^ as bras et au pis ; 
IHus li brisè«i^t sus li de fûst fraisnis 

7110 Que en carete ne traisist uns roncis. 
Qi là véist le cortois Guielin 
Son cors desièndre contre ses anemis , 
De gentil borne li péost sovenir. 
Li'cors ot grant, et sus le ceval sist ; 

7115 Estendus fo sus les estriés massis , 
Sor tos les autres repairoit li mescins : 
A deus poins tint le bon brant acerb , 
Au bras seoestre eome ses rengnes tint , 
Son escu ot derier son dos guenchi ; 

71â0 Trestot son cors l<Mr ot à bandon mis. 
Itex trois cops féri Guion ichi , • 
rfi a celui n'ait chevalier conquis * 
Ou q'il ne face ou pasmer ou cayr. 
As arçons pendre ou à terre gésir. 

7125 Beneds le voit , àpoi n'esrage vis; 

I Le maouscrit A ne porte, point ce vers, a Ochis. 
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Ogier apele : a Or esgardés , amis ; 

Yeschà mon frère en dolerous péril : 

âocor^le, sire ; jà n'as-tu tel ami. » 

Ogîers laist corre, s'a le destrier gnenchi , 
7130 Âlai s'acoste li bons yassaus Davis, 

Jaides ^ et Ponches et lor pères Herris , 

Et tôt ses homes ce q'il en ot ichi. 

Nos ne savons qi tel consel i mist ; 

Gent ne véistes plus bêlement venir, 
7i35 Les fers des lances font ensanlle tenir 

Tant que il furent en aise du férir ; 

El greignor reng. vont François envair ; 

Les lances bysent et volent par eselis, 

•Metent les mains, as brans d'acier forbiç , 
71i0 Serré lor corent devant enmi le vis. 

Là véissiés un nùste capiéis : 

François réusent contreval le larris ; , 

Outre Guion les ont arière mis. 

Ès-vos Kallon venu au pognéis 
7i 45 Et le duc Nan^e et F Ardenois Tierri, 

Fouques de Toi et de Grant-Pré Henri, 

Hoel de Nantes il et Rainbaus li Fris, 

Pieres d'Artois, li Flamens Bauduins , 

Et ben trois mil apoignant aatis ; 
7150 Ogiers les voit, si saisist Guielin, 

Puis li a dit : « Yenés-vos-ent, amis; 

* 
1 Gaudiûs. 
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Veschi la gen^ le roi de Saintp-Denis, 
Trestiutencoevrentles pui^ etleslarris; 
MuU ont grant force, nos en ayons petit : 
7155 Poi somes à tant gent con -vient ichi, 
S'a nos asanUent, griés ert li départirs. 

— Dex ! ce dist Guis, Ogil^r, q'avés-vos dit ? 
Jà vos tient-on si fort et si hMrdi , 

Sor tôt le ment estes li plus estis, 
7160 Et tos 11 meudres qi sor ceval séîst. 

Oserés-Tos devant Kallon fuir, 

Qui tant vos a fait grans travidxfiodnr^ ? 

Se Franc le voient, et ke diroient-il ? 

Jamais n'iert jors q'il ne vos Hengneq^ vil. 
7f65 Frans dievaliers, car les alons fénr. » 

L'escu enbrace, si le jotnst à son pis, 

Enmi la presse les cort du Iwant férir : 

Troi* chevaliers lor a par terre mis , 

Les deus navrés etli tiers fu oeis. 
7170 François reqœèreht qi fment à envis, 

Et Beneois apéla Guielin : 

« Vien-t'ent , bians frère, por Dieu qi ne menti. 

Tu nos vels mètre à mort et à escU : 

Vesci Frabçois qi vienent à estris ; 
7175 De nos ocirre sont fcurment aati. 

— Diex ! dist Guios, Bencoit, c'asHu dit? 
Je voi as elx nos morteus anemis , 

I Li canp. ^ Paines et anuis. B. . 
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Qai (MU ocis Dostre pèse Çérin 
Et no chier oncle Berron au cuer hardi. 
7180 Âhi, Ogier ! jà vos amoitHil si ! 

Ces qi Foceirreiit voi à mes elx venir ; 
Où les querrai, quant troyé les ai çhi ? 
Franc chevalier, car ks alons férir. » 
Enroi le priesse les cort del hiant férir ^ 
7185,Ogiers le voit', plore des elx du vis ; 
Sâs Broiefort s'estent par tel air 
Sor les estriés , le fer en fist «roissir. 
Jà asanllast 'quant Beneois Ta saisi : 
« Sire, dist-îl, volés-vos estre ocis? 
7190 Se asanllons, jà n'en ira pies' vis. 
Yesci Kallon le roi de Saint-Denis , 
L'orguel de France et tos les plus eslis*. 
— ' Malvais , dist Guis , se's alons envair ! 
— Voir, dist Beneois, cis glous nus a tos pris. » 
7195 Tendisa brace, si Test aies saisir; 
Par maltaleiKt Tatrait arière si , 
Ghe.c'ot devant Eût arière venir ; 
Derier le cache li ix)iis vassals Davis , 
Jaides et Ponchos et lor pères Tierris, 
7200 Et tôt li autre se sont arrière mis , 
Por aus desfendre et Guion garandir : 
De cest besoing partent Tenfant cnsi : 
Entre aus Feumainent à la loi d'orne pris. 

< Vers emprunté au Ms. A. > L^enteat B. 3. Une. B. 4 Hardis. 
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François Tencauchent , grans fu li pognéis ; 

72D5 Dusques les bares les ont à force mis , 
Entre les lices et le pont toméis. 
Une eue rade descendoit p^r enki ; 
D'une seule arce estoit li pons bastis. 
Li dux Ogiers lor est adont guencis , 

72iO Broiefort broçe , le sanc li fait saillit ; 
Guion d'Orliens vait en Fescu férir. 
Qu'il li percha , Tauberc fîst dessartir , 
Le cuér du ventre li fist en deus partir : 
Tant com tint Tanste Fabati mort sovin ; 

.7245 Au pont repabre , s*a le destrier saisi ; 
Bout s'arésta , que plus ne valt fuir : 
Son escu tome devers ses anemis , 
Et de sa lance les liert enmi le vis ; 
Dist à ses homes : a Passés tôt à loisir ; 

7220 Vus n'avés garde tant com je soie vis ; 
Et Dex me salve sain et sauf et gari ! » 
Parmi la porte sunt en castel guenci , 
Amont sacièrent le grant pont toméis», 
Cloent la porte et ferment le postis ; 

7225 Et Kalles est à son tref revertis : 

Del milx de s'ost lait en Festor ocis ^ 

à-s'ent li rois dolans et corochiés ; 
\/^ En Festor a perdu maint chevalier. 
Devant la vile a fait sa gent logier , 

I Vers emprunté au manuscrit A. ^ 
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7230 Près de la porte le trait à un archier 

Fist^on tref tendre , Taigle dcsus dreebier , 
Et jure Deu le père droiturier 
N'en partira por home desous ciel , 
S'ara la Vile et le palais plenier , 

7235 Ogier fera tos les menbres trenchier. 

I très le roi fu en un pré tendus ; 

I ^ Ilfu dedens ddans et irascus. 

Lès iur duc Namle qi le poil ot canu ; 
Et maint baron qui i furent venu ; 
72^ De lor dos ont les blans haubers tolu. 
E li Danois fu el palais lasus ; 
En la tor monte , si s'apoia as murs , 
Voit Tost Kallon enml le pré «rbu ; 
Il le maldist du digne roi Jhésu. 

7245 R fu Ogiers lasus en son dongon , 

i\ Es prés vit tendre maint rice pavillon 
Et maint aucube et ficbier maint paisson ; 

Ogiers le voit , s'en ot au cuer friçon ; 

Il les maldist de Deu et de son non. 
7250 Devers le Rosne se tourna à bandon , 

Et voit le roi issir du pavillon , 

Et le duc Namle, Hoiel et Salemon ; 

Ensanlle od aus sont plus de vingt baron , . 

De tote Tost sont du gregnor renon : 
7255 La vile esgardent , de quel part Tasalront. 
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Adonc escrie li Danois h haut ton : 
. « JiaSïe, disl-il , muU as le coer félon,* 

Qui si me caches par estrange roion ; 

De tote France bani par mesprison , 
7^60 Ne m'as laissié qi raille un esperon. 

€allos tes flx , qui ait maléichon ! 

Baudninet tua à Hont-Loon : 

Dex me domst virre tant qe vengié soion ; 

Si serai-je , par le cors saint Simon ! o 
7265 Kalles Tentent , si baissa le menton ; 

Le Danois dote , midt en est en friçon ; 

A son trois vint , n'i fist demorison * ; 

Il et si home, k'en sa compaigne sont, 

Bien ont oï d'Ogier Taraisnison, 
7270 Gom il manache Chariot le fil Kallon , 

De lui ochire si li chiet en basion. 

▲LLI8 li rois à son tref descendi; 
ir Tant est dolans ne set qe devenir : 
D*Ogier se claime à trestos ses amis 
7275 Qui tant li a de ses homes ochis. 

Es-vos Galk>t , dedens le tref s*est rois, 
Par la main tint son frère Loeys : 
Vingt ans avoit, muH iert biaus li mescinà. 
Ensanlle od ans damoisiaus quatre-vings: 
7280 Où voit le roi , fièrement li a dit : 

I Ce vers et les qaatrè suivants sont tirés du manuscrit A. 
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« Par Deu , biaus père , dist Gallos 11 bardis, 

Il m*est avis trop estes esbahis , 

Quant uns seus bom vos a si entrepris : 

Se vos fuissiés ités corn la gent dit , 
7285 Ben a trois ans qe il fust mors ou pris. 

Yescbi mon frère, le vallet Loeys, 

Adobés^le, biaus père, Gallos dist ; 

Car assés est et corsus et fornis. » 

Li rois resgarde, si V baisa ens el vis 
7290 Mult doucement cinq foies ou six ; 

Et dist li rois : a Biaus dois fix Loeys , 

Car vos aies baignier et costoïr, 
. Puis vos donrons et le vair et le gris. » 

Et cil respont : « Tôt à vostre plaisir. » 
7295 Â son ostel ont mené le mescin ; 

Soissante cuves i ont fait d'eue emplir : 

En rum en entre li damoisiaus g^ntiSr 

Et des vallés cascuns la soie prist. 

Là véissiés ces cbanberlens venir 
7300 Qui portent robes de dras et de samis ^ : 

Cil s'en vêtirent quant vint au départir, 

Puis lor amainnent les bons cevalx de pris : 

Loeys monte et li autre autressi ; 

Au tref s'«n vont où Teupereres sist ; 
7505 Encontre drecbent * li grant et li petit. 

Un paile d'André çnt desus Ferbe mis : 

I Et de vair el de gris. > Vienent. 
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Là adoba Kallemainne son fil . 

Les caoches furent de fin argent massis, 

Les espérons à or li ont sus mis, 

7510 Si li caneha dux Namles ii floris, 

Puis vest Tauberc qi fu fors et treslis, ' 
Et lâcha Telme où Tescarboncle sist ; 
Le brant IL çainst Kalles de Saint-Denis, 
Hiiucha le palme, ens el col li assist : 

7515 « Gheyaliers soies, dist fi pères, biaus fix. 
Et corageus envers tes anemis. d 
Puis en adobe plus de soissante et dix , 
Tos fix à contes , à dux et à marchis. 
Qu'il dona armes et bons cheyalx de pris ; 

7520 Son fil dona li rois son arrabi, 

Ghe fu Bauçant qe il par amoit si : 
Bone est la sele qi de Tblose^ vint. 
De plaine terre est es archbns saillis , 
Fist un eslais , arière est revertis* ) 

7525 Urte du coûte duc Namon le flori , 
Si que por poi qe il ne Fabati : 
« Sire viellars , vos remanrés o mi ; 
De ma maisnie soies , je vous em pri. » 
Et dist lidux : « Sire, vostre merchi, 

7550 Par tel couvent que ferés mon plaisir : 
Or vos convient des espérons férir , 
Et ben requerre vos morteus anemis, 

iColoigDe. aGueocis. B. • 
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Et âlever et parens et amis , 

Et honorer vos cheTaliers de pris. 

7335 Donés as poures.etle vair et le gris» 
Que d'une cose yos acoins et deyts. : 
Nus avers princes ne puet monter en pris. » 
Et dist li enfes ; «Je ferai vo plaisir, d 
En Gastel-Fort mie espie le dist / 

7340 Au bon Danois y an vassal Gni^lin , 
Que Kallemainne a adoubé son fil : 
« Dex ! dist Ogiers, car le me lais tenir! 
Se je le. puis en bataille coisir, 
Je li ferai Fàme du cors partir*. 

7345 -«- Isson&>no&^nt, signor, distGuielins, 
Sôr les cevals corans et arrabis; 
Si les alons dusqu'as très envaïr. )> 
Et dist Ogiers : « Yolentiers, non envis. » 
Là véissiés les blans haubers vestir, 

7350 Lacier ces ebnes , en ces cevals saillir ; 
La porte ovrirent , si ont le pont jus mis : 
Ogiers s'en ist à deux cens fervestis; 
Beneoit laissent en un agait petit, 
Od quatre-vings , les blans haubers vestis. 

7355 Ogiers s'entorne parmi les prés floris, 
Devant cevalche li cortois Guielins, 
Sus un cevalqi fu fors et corsis >, 

De fer covert et crupe et eol et pis. 

« 

> De maie mort morir. 3 Massis. 
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Uns chevaliers fora de sa tenle issi , 

73^ Vers Gasiel-Fort a retorné son vis , 
Voit les conrois des baCaillea^ venir 
Et les armés fors de la porte issir ; 
A Tost en vint, à escrier se prist ; 
« Or tost as armes ! on )à serons sorpris ! d 

7365 Et Tost s'esfroie , as armes sont saillis. 
Loeys l'entent^ li caers H esjoîst ; 
Il et Kallos font lor armes venir, 
Les haabers vestent , si ont lor elmes mis, 
Les escus prisent, çaignent les brans forbis. 

7370 Gallos monta sas le destrier de pris, 
Et sus Bançant est montés Lœys; 
Avoc ans monte li dus Rjônbans li Fris , 
Hues du Mans et Garins* de Paris , 
En lor conpagne quatre cens fervestis ; 

7375 Des tentes issent par mervillotis air ; 
Par Tost s'adobent dl chevalier gentil '. 
È&-VOS Ogier qi en Tost se féri : 
Il et si home et li preus Guielins , 
Trancent ces cordes, ces tentes font caîr ; 

7380 Liève la noise, mult i fii grans li cris. 
Au tref le roi font ces trompes tentir. 
Et les aratnes soner par grant aïr, 
Et li Danois en £ait sa gent partir: 
Arier se trait por lor gent sorvenir, 

■ Chevaliers, s Garniers. 3 De pris. B. 
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7385 Q'il ne veU pas que il soient so^[Nris. 
Ès-vos Gallotet le preu Loeys 
Devant les autres, sus les destriers de pris ; 
Ogiers les ¥pit, tos li sans U frémit; 
Ben les eonut as floretes de lis ; 
7590 Guion apele : «Yesci mes anemis ; 
Je Toi G^ot qui mon bel fil m'oeist; 
A grant folie, certes, le voi venir, 
Lui et son frère le mainsné Loey : 
Jà sentiront mon espiel poitevin. 
7595 — Sire, dist Guis, par le cors saint Martin, 
Otroiés-moi la joste du raescia. » 
Et dist li dux: « Vol^tiers, Inaus amis. » 
Guielins broce le destrier arrabi , 
Brandi le anste, si a Teseu saisi; 
7400 Tant com il pot randoner et venir^ 
Loeys tome contve le bai de Tyr : 
' Grans cq>s se donent, lor escus font croissîr ; 
Bons haubers Qrent, ne's porent désartir. 
Dexl com Tenpainst U vassaus Guielins 
7405 Et de ceyal et de cors et de pis! 
L'escu li fait od le bras avenir, 
Estriés ne cengle ne k pot retenir. 
Que dure terre ne li iiace sentir. 
Le ceval prist par la resne à or fin; . 
7410 Si le puira un sien prochain cosin. 
A la rescosse Loçy. le mescin 
Poignent ensanUe damoisel quatre-vings , 



300 OGIER 

m 

Tôt fil as contes et as bajrons de pris , 

Qui lor adous ont novelement pris. 
7415 Là véissiéscomenchier telhustin. 

Tant chevalier sus le sablon jésir 

Et tant cheval par la lande fuir. 

Le fil le roi remontent si ami; 

La gent Gallot vinrent sus Guieiin , 
7420 Desous lui ont son bon cheval ochis , 

Et jà réussent de son cors malbailli , 

Quant Ogiers vint à deux cens fervestis ; 

Jà mosterra cornent il set férir. 

Ens en la presse vint pognant par aîr, 
7425 Dedens le caplè s'est entassés et mis* : 

Destre et senestre comença à férir ; 

Ck)pe visages et bras et pies et pis ; 

Gui il consiut , tos est de la mort fis. 

Sus un ceval a monté Guiélin ; 
7430 Et quant 11 enfés fu es arçons assis, 

Qui estoit fiers d'armes et volentis , 

Ne fust si liés qi li donast Paris : 
• Vers aus adrece , d'ire maltalentis. 

Il et Ogiers à Gallot sont guenci ; 
7435 Emmi ses homes si l'ont à terre mis ; 

Li bons Danois volentiers l'ocesist. 

Et François pognent irié et engrami ; 

Mien escient , jà fust li dansiaus ' pris , 

• 
* Ce vers ne se trouve pas dans le Ms. A. aL'çust Ogiers. 
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Quant les noveles Tinrent au fil Pépin 

7440 Çandoi si fil sont en mortel péril ; 
Le preu Gallot ont contre terre mis ; 
c(DexI distli rois, sire Sains-Esperis, 
Sainte Marie, salvés-moi mes deux fix, 
Qe U n'i soient méhaignié ne ochis : 

7445 Se nul en peft, par le cors saint Denis, 
Ne foi ke doi aj|i benepit martir, 
Jamais nul jor ne quier terre tenir. 
Issons-nus-ent, dist Namles ^ li floris. » 
Li baron montent, si on) les escus pris; 

7450 Emmi la place en véissiés scipt mil 
Les blans haubers endossés et vestis , 
Fors s'en issirent sus les çevals de pris. 
Là véissiés ces ensaingnes femûr . 
Et ces banières contre le vent bruir ; 

7455 Très q'à Festor vienent par grant aiir, 
A Fasanller font ces escus croissir, 
Et ces araines et ces trompes tentir *, 
Ces grosses lances tronçoner par esclis. 
Là véissiés griés enconlres sofirir. 

7460 Dex! com i fiert Kalles de Saint-Denis! 
Tierris d^Ardane, Namles li vieus floris. 
Et Salemons et Hoiaus li hardis , 
Morans li bers, il et Rainbaus li Fris ! • 
Des gens Ogier ont par terre jus mis, 

« 

1 Kalles. a Vers emprunté au maouscril A. 
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7465 Plus de cinquante en oat mors et ocis. 
Ogiers le TOit, ses cuers en est maris ; « 
L'esca enbrace, et si lor est gnencis, 
Et iiert Guimart qi fù nés de Sentis , 
Desoas la bocle 11 fist Tesca croissir ; 

7470 Onques ipar aimé ne pot estre garis : 
Au fer li trance le coraiUe et lé pis ; 
Li cors trébace, car la mors l'a sospris. 
Puis trait Gortain, contremont Testendi , 
Et va férir de Verdun Lanselin , 

7475 Dusqes el pis li a mis Tacerin ; 
Après ocist le conte Bauduîn , 
Foucon et Hue et de GnmtpPré Henri , 
Herbert de ftoie , Oden de Saint-Qentin, 
Pieron d'Artois , et le conte Almari ; 

7480 De MondiscGer Girart, et Benselin, 
Guion de Furges, li et Simon son fil : 
François le fuient, ne Tose nus véir. 
Par la bataille es pognant Guielin , 
Hoial de Nantes nos a par terre mis, 

7485 Et Salemon, cil qi Bretagne tint ; 
Puis va férir le duc Rainbaut le Fris, 
Que il li fist à la terre flatir ^ 
Dont poinst Morans et TArdenois Tiens, 
CAllos de France et Tenfes Lœys, 

7490 Bérars li preus et Namles li iloris, 

I Dure terre li a Caite sentir. B. 
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Lance sor (autre Tmit férir Guielia ; 
- Tôt son escu li font firaindre et partir, 

Envers Tabatent enmi le calcéys ; 

Mais tost sait sus, ne fu pas esbais * ; 
7495 Vint au ceyal qe au frain tint tôt dis : 

Malgré aus tos est en arçon saillis, 

Sore lor cort et tint le branc forbis ; 

Quel part q^ïl tome, fîst tos le rens fermir, 

Sos ciel n'a home qui ce déust sofîrir : 
7500 Parmi la bouche li sans li saut à fil '. 

Maint cop i done et maint en i a pris. 

Si que dus Namles et TArdenois Tierris, 

Cascuns s'areste des merveilles q'il fist. 

Nis Toflcipereres qi vint au pognéis, 
7505 Dist rnnsà Tautre : n Quel cbevalijer a cfai! 

Sos ciel n'a home qi che déust soffiir. 

Gorrons-lorsus, pères, » Callos a dit. 

Adonqes poinst et Namles et Tlerris, 

Hoiaus de Nanles, il et Rainbaus li Fris, 
7510 £t plus de mil qi ont les escds pris. 

Et rost a point par vais et par larris ; 

Ogiers les voit venir mult aatis, 
. Vint à Guion, p^r la resne Ta pris, 

Puis li a dit : « Alons-nos-rent, amis : 
7515 y es tote Tost Kallemainne venir. » 

Atant s'^ toment, si Und lor gent partir. 

I Mie endormis. aLi sait Veécume enfln. 
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Kalles escrie Monjôie Saint-Denis ! 

Dist à 866 homes : « S'en iront-il ensi ? 9 

Dusqu'à Tagait snnt no geni reVerti ; 
7520 Adonc desbuchent Beneois et Davis 

Et li soissante sont de Tagait parti ; 

Âdonc guencist li cortois Guielins S 

Li dus Ogiers, Beneois et Davis 

Quatre François ont maintenant ocis. 
75â5 Devant le pont fu grans li pognéis. 

Dex ! com le fait Ogiers li palasins ! 

Dejouste lui le cortois Guielin ; 

Qui lor véist grosses lances saisir, 

Huon, Guichart, Beneoit, et David, 
7530 Des brans d'achier ces elmes font croissir, 

Et ces haubers de vermeil sanc covrir. 
* Dès icele eure que Dame-Dex nasqui. 

De tant de gent ne fu tex féréis : 

Li navré braient et crient Deu mercis. 
7555 La gent Ogier ne porent plus sofrir, 

François lor font la campaigne guerpir ; 

Dedens les bares les fisent ens flatir : 

Desus le pont avoc ans se sont mis. 

Mien escient, li castiaus fu^ jà pris 
7540 Ne fust Ogiers et li preus Guielins 

Et Beneois et li cortois Davis : 

Sore lor corent, mult fu grant li estrif *. 

I Ce vers et le précédent sont empruntés au Ms. A 3 Hustins. 
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Au brait qu'il maineot, à*la noise et as cris, 

Les réusèrent, jus du pont les ont mis. 
7545 Aliatus fu 11 Ardenois Tierris : 

D'une danoise renversa Guielins ; 

Retenus fust et ens el castel mis 

Ne fust ses êx Bà*ars au cuer hardi, 

Qui fièrement desus son père vint, 
7550 Et de Riviers Blorans, Rainbaus li Fris ; 

Geval li baillent, si renmainent d'enki : 

A mult grant painne ont rescous le marcis* 

Va-s'ent Ogîers, s'enmaine. Guielin ; 

Il et si home se sunt el castel mis, 
7555 Cloent la porte et ferment le postis, 

A la caaine sacent le ponlrlevis. 

Et Kalles est à ses très revertis ; 

Et jure Deu et le ber saint Denis 

N^en partira à nul jor q'il soit vis, 
7560 S'iert H castiaus et tôt dl dedens pris. 

ÀR mal talent s'asist Ksdles el trief ; 
1) tos se désarme, si a Tauberc osté ; 
Totes ses armes a à terre jdté, 
D^ire et de duel a tôt le vis mué, 
7565 Et Jure Deu qi en crois fu pené S 
Ains i metroit totes ses hérités 
Ogiar ne soit fors du castel jetés, 

I Le roi de maisté. 

3« 
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■ 

« Laiens est-il, ben le nos a mostré : 
Por Deu, vos proi de lai gaitier pensés, 

7570 Qu'il ne s'enfuie ou par terre ou par mer ; 
Car qui de guerre a tel prince enserré, 
Mult se doit ben de lui gaitier pener. 
Preus est Ogierset chevaliers ités, 
£ns en cest mond ne seroit tés trovés. 

7575 Si conpagnon ne font pas à blasmer ; 
Uns en i a , Guielins est només ; 
Pavie^ escrie, a un escu doré. 
Onques ne vi home plus bel joster , 
Puisque il a le cief de Telme armé, 

7580 L'auberc vestu, sus le destrier monté, 
L'escu au col et fespée au costé. 
Et en son poing le roit espiel quarré ; 
Et il nos a en bataille trové , 
Et il se puet fer à fer asanller. 

75S5 Petit 11 samblent li plus hmc jor d'esté, 
Si n'en est mie légiers à désevrer. 
Sans vilenie ne puis-je nul blasmer, 

* 

Aine ne vi gent mais si ben atenpré. 
Ben a cinq ans c'ai chi devant esté, 
7590 Ne puis véoir riens de lor poverté, 
Ne por ricoise ne's voi desmerier •; 
Tos dis ' ont-il si bel defors tome ^. » 
Et dist dux Namles : a Vos dites vérités ; . 

iPlaisence. a Desmesurer. 3Jors. 4 Mostré. 
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Ben nos mostrèrent orains à Tasonller 
7595 Vilainement nos usent réusser, 

GilGuielins en fist maint enverser; 

Se il yit longes et auques puet durer, 

Mult sara ben son anemi grever. . 

Fors est la vile où il sont enserré ; 
7600 Jà par asalt nul jor ne les prendrés, 

Se par engin autre conseil n'avés. » 

Hoimais devons à Ogier retomer ; 

Gnielin fist à Mont^îuevrel aler, 

Et ces dedens véir et conforter. 
7605 Devant le jor, ains qe gaus ait canté. 

Par une boue s'en est Fenfes tomes, , 

A soissante homes fervestis et armés : 

Mais Kalles Êiit les espies errer 

Por le convigne de ces dedens grever ; 
7610 De Guionsorent quel part il duttomer, , 

Au tref Kallon si Talèrent conter ; 

Et dist dux Namles de Baivière li ber : 

a Faisons no gent isnelement monter ; 

So^ Mon-Quevrel les faisomes aler. 
7615 Je concis tant Guion le baceler, 

S'estiemes mil, foi que doi Deu porter, 

Si verroit-il à trestos asanller. d 

Dont a fait Kalles vingt mile homes armer ; 

n s^entomèrent quant il dut avesprer. 
7620 Oallos les guie et Loeys 11 ber, 

' Hoiaus de Nantes, Salemons li barbés ; 
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Et cheTaaclièrent à la lone et au cler 
Dusq^au demain que fl dut ajorner. 
En un broiBet font k)r gent arester : 
7625 Illueques furent les haubers endossés ; 
Deus agais fi^nt ({uant fl furent armé. 
Endroit le prime, quant solaus fu levésS 
Hoiaus apele Bauduin d*Auviler *, 
Lui et son fil que fl pot tant amer ; 
7630 a Aies ayant, por la noise lever ; 
Se en Tagait les poons amener. 
Dont les porrons ocirre et décoper, 
Et ben porrons le castel conquester. 
Ne vos caut pas vers aus à bohorder ; 
7635 Âins vos laissiés cacher et débouter. » 

Cfl s'entomèrent quant Toirent parler ; 

Ne sont qe dix, mais ne les sai nomer. 

Fièrent as portes , si font les cris lever. 

Guis sali sus, n'ot soig de Farester ; 
7640 Isnelement se corut adouber ; 

Fors s^en issirent ti jouene baceler : 

Les vingt en laissent à la porte garder. 

Biaus sire Dex, qi tôt as à salver, 

Gom grant dolor vos m'orrés jà conter ! 
7645 Devant les autres plus q'ars ne pot jeter 

S'en vait devant Guielins assanller ; 

A sa vois clère comença à crier : 

I Dut lever, a De Tilers. 



L'ARDENOIS. 309 

« Tornés, signor ; vtiment vos eu aies 1 » 
Bauduins tome ^ plus ne pot eoëura* ; 

76S0 Guis le féri tant com pot randon^, 
Si q'il li fist le bon escu troer : 
Encontre terre ûst le vassal verser. 
Et le vert elme em el saMon entrer. 
• Puis fiert Antelme qi de Ifamur fu nés ; 

7655 Du brant d'achier K va tel cop doner, 
Tote Tespaule li fait del bue sevrar ; 
Au tour françois va Guichart encontrer, 
La teste od Tehne li fist el cai&p voler. 
Li agais point, qi trop pnet demorer : 

7660 De totes pars les vont avironer, 
Callos devant et Loéis li bers: 
« Guion, escrient, n'en porrés escaper ! 
Hui vos convient de maie mort ikier. » 



7665 



UANT Giâelitts coisi Gallol venir, 

Lui et son frère lematnsné Loéi, 



Mult en fu liés, unques mais ne fù si ; 
Plus les desbre que Êilconsfait pertris. 
Devant lui voit un roit espiel jésir ; 
Il s'abaissa, de son cheval Ta pris , 
7670 Puis laisse corre«droit vers ses anemis» 
Et fiert Callot tant cbm il pot venir ; 
Grant cop li done sus Fescu d'asnr bis ; 
Desous la boucle li a frait et mahnis; 
Le blanc haubert déront et désartis ; 
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7675 Tôt li copa le péllçon hennin : 

Le sanc vermeil li âst Su cors saillir ; 
Tant durement du eheyal Tabati 
Que un de coites ^ li a brisé parmi. 
« Gastel-tî*ort crie, c'or n'est Ogiers ichi , 

7680 Et Beneois mes frères au cuer hardi ', 
Jà fussent mort nd mortel anemi. » 
Mult ot grant duel li cortois Louis 
Quant voit son frère à la terre gésir, 
Ke il ne set se il est mors ou vis ; 

7685 Le ceval broCe, vait Antealme férir : 

• 

Escus ne brogne ne le puet garandir, 

Devant Guion en a lait Tâme issir. 

Li bers le voit, mult fu ses cuers maris ; 

Traite a Tespée, va férir Loéys 
7690 Desus son ehne, qe tôt le fist crôissir : 

Li cops descent sus Farçon^à or fin, 

Devant les ars le ceval consiui : 

Le col li trence, en deux moitiés Ta mis. 
. Li vallés ciet, paor ot de morir. . 
7695 Guis s'abaissa, par Telme Ta saisi ; 

Vers li le sace, que les las en runpi. 

Mien escient, jà le cief en présist 
> Quant François pognent irié et engrami ; 

De lotes pars vont Guîôn envair, 
7700 Et li vassals ne lor digna guencir. 

. «Keutes. ^AToec.Ii. 
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Après lai vinrent si home et si ami. 

Là véissiés fier estor esbaudir, 

Tant hanste fraindre et tant esca croissir, 

Et tant vassal contre terre flatir. 
7705 Là furent mult li fil Kallon laldi 

Et défolé as auférans de pris. 

Parmi la boce ^ sait li sans Loéys : 

A malt grant painne Tont rescous Guielin. 

Hoiaus de Nantes de Taatrc agait issi, 
7710 Morans li preas et TArdénois Tierris : 

a Guion, escrient, jà nU porrés garir ! 

Hai est li jors que vus convient morir. » ^ 

Guielins Pot, forment en fu maris ; 

Enclos se voit de tos ses anemis : ' 
771 S Le ceval broce des espérons bumis ' : 

Un chevalier en Teslor a ods. 

Gallos remonte, qui à crier' se prist : 

« Or au gloton ! q'il n'en puist aler vis ! » 

Ens en Testor se fiert li bers Tleris, 
77â0 Bérars ses fix i fait les rens fermir : ' * 

Grans cops li donc li vassaus Guielins : 

Plaine sa lance du ceval Tabati ^; . • 

Sous Tierri son bon ceval ochist. . 

Dex! com li sien i fièrent par aïr ! . 
7725 Là véissiés durs encohtres soffrir, 

Et les enarmes fors des poins départir. 

I Le ventre, a D'or fin. B 3 L*es trier. 4 L'a à terre flati. 
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Mult durement greTèrent Guieliu 
Et de ses homes ont oeîs trente et six. 
Ne sont qœ quatre, Dame-Dex les auft ! 

7730 Et Guielins fn navrés ens el pis. 
Que li haubers en fu enTermiUîs, 
Et ses ceyals refH de trop laidis. 
Or voit li bers ne s'i porra garir, 
Deu réclama qi en h crois fa mis, 

7735 Que il li dmnst senl itant de respit 
Que BeneoiC son frère puist véir 
Et le Danois qi chevalier le fisL 
Li cuers li lîève et li croist ens el pis ; 
Si s^afiça es estriés à or fin, 

7740 Sus lorooratJi bers por ans férir; 
Cope cerveks et bras et pies et pis : 
Qui il consieut, tos est de la mort fis. 
Fors de la presse malgré aus se parti : 
Au dos Tencauchait si mortel anemi : 

7745 Galles de France et Hoiaus li fioris : 
• * Desus la sele voit ses boiaus jésir, 
L'esctt q'il porte bist à terre eair, 
. Ne r porte i^us, ne li calt qui r presist ; 
Mais le bon brant ne vall41 pas guerpir. 

7750 Au dos rencauchent li Ardenois Tierrîs, 
Galles de France et Boiaus li floris. 
Et plus de mil qi ont les escus pris ; 
Mais ne lor valt le pris d'un angevin, 
Dex! com renporte Bauçans li arrabis, 
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7735 Ce fq KaUon le roi de Saiot-De^i^ « : 

Guis le conqnist Tautrler sus Louis. 

Vers Gaste)-Fort acpieUi son cemin,' 

Vint à la boue ki fu el sousterin 

.Dont du castel Tauire fois se parti ; 
7760 Mais Fempereres Festopa puis oe di. 

Dont li Danois par fu si affeblis. 

Dusqu'à la boue dura li pogoéis^ 

Dusqu'au castel vint li preus Guielins, 

Parmi les rues en la vile se mist ; 
7763 Devant la sale^se laissa jus cayr : 

Es Beneoit qi primes le coist 

El li Danois et li eortois Davis; 

Mult ddant furent quant virent lor ami : 

Dist Beneois : a Frère, por qoi te vi 
7770 Onques nul jor, certes ce poise mi , 

Que trop avons corte joie de ti ! 

^ Dex ! dist Ogiers , corn grant damage a chi ! 

Gbi ai perdu un millor mien ami. 

Dex ! qi Fa mort tant par m'a malbailli ! » 
7773 Dist GuieUns : a Signor, por Deu merehi, 

Gonfessiou vos requier et dépri ; 

Grans duels seroit se je moroîe ensi. » 

Deus prestres font tôt maintenant venir, 

Ben fu coofès la Dame-Deu merehi ; 



« Ce vers ne se trouve pas dans le ouiRUSçrit A. 
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7780 Li cors s'estent, et rarme s'en partie 
Adonc comence et la noise et U cris. 
i)ex ! com ploroit et Ogiers et Davis ! 
Dist Beneois : « Com grant damage a chi ! 
Tant vos amoie armé et fenresti 

77S5 Quant vos séiés sor le destrier de pris 
Ki fu Kallonie roi de4Saint^nis*, 
L'escu au col et Tespiel el poing mis ; 
Séurs estoie que vous iriés férir ; 
Ne douti^s home qi de mère nasquist. 

7790 Las ! moidolant , or somes départi! y> 
Toi maintenant Pont fait ensevelir 
Et enbierer et au mostier jésir, 
Et prient Deu que de s'âme ait merchi ; 
Et i'endemain , ains que fust miedi 

7795 L'ont enterré au mostier Sainl-Moris '. 
Mult fu dolans Ogiers li palasins , 
Sovent regrçte le cortois Guielin ; . 
a Hé; Guion frère ! com someà départi ! • 
Aine de voStre aage tel chevalier ne vi. 

7800 Ains puis celé ore que Baùduinet perdi , 
Le mien chier fil que Callos m'ot ocis, 
N'oi si grant duel , certes, com îfî de ti. 
— Laissiés ester, sire , Beneois a dit ; . 
Par grant duel faire riens gaagnier ne vi : 

• 

4 L'àme s'en vait et li cors s'estendi. B. 

2 Vers emprunté au manuscrit A. 3 Aurri. 
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7805 Tôt avenra qanque doit avenir. y> 
Que vos iroie tôt acontant lor dis? 
Plus de trois mois séjornèrent issiS 
Conques por^erre ne fu escus saisis,* 
Dusqu'à un jor que jà m'orrés géhir 

7810 Se me volés escouter par loisir. 

I Ce vers et les trois suivants sont tirés du manuscrit A. 
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R escontés, ke Diex yoe stAi amis, 
ty Li glorieus, li Roi8 de paradis^ 

S'orrés canchon bien fiiite et à devis. 

Ghe fu la feste do baron saint Denis, 
*8i5 Que Kallemainne li bons rois de Paris 

Dedens son tref fu an mengier assis , 

Dejoste lui dus Namles li floris , 

Et maint balt borne qui sont de riche pris. 

Sus en la tor Al Ogiers li baràis , 
7820 En contreval à regarder se prist ; 

N'oï en Tost ne noise ne escris; 

11 s'en retome , que plus n'i atendi ; 

Où voit ses homes , isnelement lor dist : 

(c Or tost as armes ! franc chevalier de pris. » 
7825 Et cil respondent : « Tôt à vostre plaisir. » 

Tantost s'entoment armer et fervestir ; 

Yestent haubers , lacent elmes bumis , 

Chaignent espées , es cevaus sont saillis. 
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La porte oyrirent, si 6*en sont départi ; 
7830 Dix en laissièrent por le castel tenir. ^ 
Avant s^en vait Ogiers li palasins , 
n et Beneois q'ii aime de cuel* fin. 

"• • 

OKS de la porte 8'en est Ogiers tornés, 
TT Et Beneois qi miilt fu redotés S 
7835 Et tôt lor home et rengié et serré; 

Tels s'en parti , puis n*i fu retomés. 

Dix chevaliers fist Ogiers demorer 

Por le castel et la porte garder, 

Se Franc i vienent qe n'i puissent entrer. . 
7840 Se Diex n'en pense , li rois de maïsté , 

Li bons Danois iert nullement menés. 

Dès or comencent ses très grans po vertes; 

(Tuns chevaliers Ai de laiens tomes. 

Bons iert Ogier, de Pavie * fu nés; 
7845 En Gastel-Fort (a od lui demorés, 

Maint ben 11 âst li Danois d'outre mer, 

Donalui armes et le fist adober. 

Mais maintes fois jou Tai oy conter, 

Et li vilains le dist enreprover : 
7850 Ke tel fait-on de poverte escaper 

Et en honor essancier et lever. 

Que jà celui puis ne voira amer ; 

Ains le volrmt ançois nuire et grever : 

I Ses privés. 3 Plalsence. 
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Ensi ûst cil : Dex le puist cravanter ! 

7855 Quant il oy le Danois comander 
Que il s'alaissentfervestiret armer. 
Fors du caslel s'en issi à embler; 
Au tref roial Tala KaUon conter. 
Quant 11 rois Tôt , s'a Namon apelé : 

7860 A Biaus sire dux, avés-YOS escouté^ ? 
Jà ne porrons vers cest Danois durer : 
Or vient sus nos por noslre gent grever. 
Je ne gart Tore mon fil ait mort rué , 
Ou moir-méisme, par Deu de maîsté. 

7865 — Sire, dist Namles, se croire me volés. 
Jamais sans perte ne ))orra retomer : 
Faites mult tost mil chevaliers armer, 
Parmi cest val tôt coiement errer, 
Cil du castel n'i puissent aviser : 

7870 Quant il oïrent par Tost le cri l^ver, 
Et les buisines et les timbres soner. 
Vers Caslel-Fort pensent d'esperoner 
Por les entrées et la vile ^ardet*, 
S'Ogiers i vient, qe il n'i puist entrer : 

7875 Issi verres le Danois vei^onder. 

De tos les autres n'en iert nus escapés. )> 
Et dist li rois : <t Ben le voil créanter. » . 
Rainbalt de Frise fist maintenant monter, 
Mil chevaliers ferveslir et armer ; 

I Beaus sire Diex ! «iés (!• moi pitié. 
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7880 A destre sont fors de Tosl désevrés * : 

Raînbaus les guie et Salemons li ber ; 

En un valcel font lor gent esconser, 

Les lances baissent, c'on ne's puist aviser. 

Et Kallemainne se corut adouber, 
7885 Par les herberges fist les barons mander 

Que de lor armes se facent conréer ; 

Et il si fisent, aine n'i ot cri levé ; 

Li ceval furent covert et enselé. 

Diex pense d'Ogier|, li rois de maïsté ! 
7890 Par traîson iert li dux mal menés. 

Va-s'ent Ogiers, du castel est tornés^ 

Il et si home et rengié et serré ; 

Ogiers devant sus Broiefort armés, 

Et Beneois li gentis et li bers ; 
7895 Dusqu'à Tost Kalle ne s'i sont aresté. 

Et François montent, qi furent tôt armé ; 

Vers aus s*eslaissent les frains abandonés. 

A Tassanller fu grans li cris levés, 

Et Ogiers broce Broiefort Taduré ?. 
7900 Ficrt un François sus son escu listé, 

Desous la bocle li a fraint et ti'oé, 

Et le hauberc d^srout e despané ; 
. Parmi le cors li a Tespiel passé : 

Mort le trébuce envers enmi le pré. 
7905 Adont comence li conrois à josler : 

I Le manuscrit A omet ce yers. a L'afilé. B. 
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Là yéis^és tant fort escu quasser, 

Et tant haaberc desmnpre et despaner ; 

L'un mort sus Tantre trébucer et verser. 

ORS fu Testors et H capléis grans ; 

79i0 tr Doné i ot maint ruiste cop pesant, 

Tant chevalier contre terre gisant, 
Des abatus va la terre covrant, 
Et Ogiers broce Broiefort le movant, 
Et tint Certain, dont ben trence li brant : 

7915 Ces escus frait, ces elmes vait brisant * ; 
Qui il consieut. il n'a de mort garant, 
Testes et bras et espaules ronpant ; 
Et Beneois i fiert iréemant : 
Gui il encontre il n'a de mort garant '. 

7920 Es-vos Kallon et Namon le ferrant. 
Et tote l'ost qi vient espéronant ; 
Sonent buisines et cil cor d'oliÊint. 

Beneois les ot, à Ogier vint pognant : 
« Sire , dist41 , alons-nos-ent atant ; 
7925 Vers Gastel-Fort traions-nos à garant; 
Yesci venir Kallon le roi poissant', 
Et tote l'ost qi forment vient broçant. » 
Et dist li dux : « Je l'otroi et créant. » 
Ogiers en fist sa gent partir atant , 

I Boiaus va copant. B. a Ce vers et les deux précédents ne 
sont pas dans le manascrft A. > Deê Fraiis. 
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7930 Et François brocent qi les vont encauçant, 
* Et li Danois lor va soyent tornant ; 
Maint en trébtice contre terre estendant. 
Droit au castel en fist aler sa gent , 
Li agais sait ([i lor vint au-devant , 

7d35 Li quens Raimbaus et Salemons li frans , 
De totes pars les vont avironant : 
Ogiers les voit , la color va muant : 
« Dex ! dlst Beneois , je sai certainement 
Que trai somes , jà n'i arons garant. » 

79^ Et tôt li autre vont de paor tranllant ; 
Entor Ogier s'en vienent afuiant , 
Gon à sa m*ère li enfes por garant : 
a Sire , font41 , quel part b*ons tornant , 
Que Fost nos est et derière et devant? » 

7945 Et Ogiers plore qi pitié en a grant : 

et Signer, dist-il , li mesciés est trop grahs ! 
Nus desconfors ne valt ichi noiant ; 
Mais espérance aîons en Deu le grant. 
Et desfendons nos cors à nostre brans , 

7950 Que nus prodom vilainement n'en cant. 
A ces premiers alomes adreçant ; 
Aiderai vous tant com serai vivant ; 
Car nus fuirs n'i valt ne tant ne quant ^ )> 
Ès-vos Rainbaut et sa gent apognant, 

7955 Et cil derière si les vont escriant, 

I Ce vers et le précédent sont tirés du manuscrit A. 
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Et Ogîers broce Broiefbrt le corant ; 
Fiert s'en la presse , D*i va plus demorant, * 
Fiert an Fi-ançois, à terre mort Testent^; 
Puis trait j^ortain au puig d'or reluisant ; 
\ 7960 Trence ces elmes et ces escus porfant ; 

Et Beneois le vait après suiant v 
En son venir nos abat Joserant , 
Puis nos ocist lé visconte du Mans : 
La lance brise , puis mist la main au brant ; 

7965 Le tierc consiut , tôt le va porfendant. 
Là véissiés un caple mult très grant. 
Tailt cevalier véissiés mort sanglant '. 
Dex ! com Ogiers i fiert iréemant ! 
Sa gent caiele , la presse va runpant. 

7970 Et Kallemainne vint à Testor poignant, 
Et 11 dux Namles qi le poil ot ferrant , 
Tieris d'Ârdane etBérarset Morans. 
Kalles de France qui se va escriant : 
« Par Deu , pgier ! or vos va malement ; 

7975 Ançois le vespre serés pendus al vent. » 
Ogiers Tentent , s'en ot le cuer dolant; 
D'à lui joster ot le cuer désirant : 
Broiefort broce et tint sacié le brant ; 
Jà le féristpar grant aïremant, 

7980 Quant il se fiert en la presse plus grant. 
Li dux le voit, si enotmal talant ; 

I Le manuscrit A rapporte ce vers ur\ peu plus bas. s Gisant. 
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Fiert un François, tôt le va porfendant , 

Puis fiçrt un autre qe il va consuiant : . 

Parmi le trence en travers par le»flaps ; 
7985 Kalles le voit , s'en ol le cuer.dolant : > 

Monjoie escrie hautement en oïant, * ^ 

Adonc se rengent François et Alemant ; 

Sore li coVent mult alréemant. 

Ben se desfent li Danois et sa gent , 
7990 Que per à per n'i perdist-il noiant ; 

Mais tant i vienent Angevin et Normaot , 

Et Hurepois et Tyois et Flamans : 

Contre on des siens sont plus de quatreèens ; 

Sa gent ocient à duel el à tormant : 
7995 Ne sont qe sept qui mais soient vivant : 

Ce fu Beneois et Tieris TAlemans , 

Li bers Davis et andui si enfant / 

^cars li preus, li cortois Engerrans : 

Droit au Danois se traient à garant 
8000 Gom à la mère font li petit enfant ; 

Frans les assallent , mult les vont apressant ; 

Cil se desfendent por vie racatant. 

Qui là vétst Ogier le conbatant * 

Féiir, capler et derière et devant , 
8005' Sanc et eervele contre terre espandant, 

Et chevaliers enverser ens el camp , 

Les rens percier si con valttornoiant 

Par vive force va la presse runpant ; 

Et cil le suient ^ chascuns sacié le brant. 
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8010 Au bon Danois iert lor recovremant ; 
Lès lui se. traient et vienent à garant. 
Droit à mie eue en sont venu fuiant : 
Che fu li Rosncs qi forment va bruiant. 
L'eue est hiddeuse et parfonde et corant ; 

8015 Nus n'ientrast ne noiast maintenant : 
Passer n*i ose ne barge ne calant 
Adonc retornent, n''osent aler avant ; 
Mix voelenl-il morir en conbatant 
Que ll^noier com malvais recréant. 

8020 Là recomeocbe li capléis mult grant : 
Dex ! com i fiert Tieris li Alemans ! 
Li bers Davis et andoi si enfont, 
EtBeneois se vait abandonant. 
Et li Danois Ai estandars ^ devant ; 

8025 Et li François les vont forment coitant , 

Lancent lor lances et maint fausart trençant. 
Là jeteni mort dant Tieri FAlemant^ 
Le ber David et andeus ses enfons ; 
Ogiers le voit , de duel va sospirant : 

8030 <x Mi bon ami , à Jhésus vos comant , 
* Qiles vos âmes mete en sain Abrabam ! » 
Dist Beneois : a Qu*alés-vos regretant % 
Autel loier alons-nos atendant : 
Yesci la mort ki desor nos descant ; 

8035 Mais com prodome morons en conbatant *. » 

m 

I En Testai. » Conquérant. B. 
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Le ceval broce et tint trait le nu brant : 
Hoiai de Nantes fiert sus Telme luisant , 
Trence le cercle et le nasal porfant , 
La coiffe ront de Tauberc jaserant ; 

d040 Dusques el pis le va tôt porfendant : 
Mort le trébuce sus Terbe verdoiant , 
Et puis refiert Antelme de Mêlant ^ : 
La teste od Telme en fist voler el canp. 
Quatre en trébuce , contre terre les ranh 

804^ Es-vos Rainbaut le Frison apognant , 
Hoial de Nantes trova mort ens el camp; 
Ses blanees mains desuis spn y^ .croissant '. 
H Dex ! dist Rainbaus, com ci a dpjor grant tft^ 
Desus le cors se pasma iqaîntenant ; 

8050 Quant se redrece si le va enbraçant, 
Le vis li baise et la bouce en plorant ; 
Puis remonta 11 4us son duel menant, 
Et voit Reneoit qi Frans va ociant, 
Le ceval broce, si li vint au-devant : 

8055 Grant cop li donc d*un roitespiel trançaiil; 
N*ot point d'escu, à décovert le prant: 
Caude est la maille de Fauberc jaserant ', 
Ne pot soffrir Tacier ne tant ne quant : 
Le pis li trence, la CQraille 11 Mt: 

80G0 Mort le trébuce, Tâme s'^ va partant : 
Mercbi li £ace 11 Rois onnipotant. 

I Le vaillant. 3 pis gigant. 3 Le Me. A. oipet ce vers et le 
•précédent. 
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* 
Ogiers le voit, de duel va'sospirant ; 

A poi ne ciet pasmés del auferrant ; 

Broiefopt broce et tint sacié le brant, 

8065 Et fiert Rainbaut desos Telme luisant, 
Ke il li trance le nasel pardevant ; 
Aine par nule arme ne pot avoir garant : 
Dusqu'an Farçon va le cors porfandant, 
Mort le trébuce sus Terbe verdoiant. 

8070 Det! quel damage du chevalier vaillant ! 
Puis s'entorna li Danois à itant ; 
Dejoste Teue s'en est tomes fuiant, 
Et Franc Tencaucent qi le vont desfiant. 
Itant en vient et derière et devant, 

8075 Ne set quel part puist alerà garant ; 
Ogiers le voit, le cuer en ot dolant< 
Vers le eastel regarda maintenant ; 
Ses conpagnons voit as murs en estant, 
■Ces q'il laissa à la porte gardant ; 

8080 Puis regarda Teue noire et bruiant 
Que plus lost vait côntre\al randohant 
Que li qiiarriaus quant il va descocbant. 
<c Dex ! dist Ogiers, à ton cor me comant ! x> 
Son vis signa, et son destrier corant, 

8085 Fiert soi en Feue desporvéuemant, 
Et li destriers au bien noer se prant, . 
Sormontc Teue un poi en sus hançant : 
Au fil de Teue li raders se descent. 
Là li fist Diex une miracle grant : 
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8090 L'eue s'acoise, ne coriit tant ne quant. 

Et li cevals le tresnoa errant, 

Dusqu'au castel sus la roce au Gaianl ; 

Iluec prist terre li destriers à itant, 

Et cil descendept de la tor maintenant : 
8095 Une posterne desfenïièrent errant. 

Droit à la roce en sont venu eorant : 

Ogier reçurent, si Font mis à garant. 

Devant la tor descendi mult plorant ; 

Sa gent regrete q'a laissié oKNrt d camp ', 
81 00 Et Beneoit que il par amoit tant. 

En la tor monte que list li rois Goans *. 

Et Kallemaine à poi ne part du sens 

Quant le Danois vit issi h garant. 

ULT fu li rois dolans et corociés 
81 05 jml Quant mors ou pris n'est li DanoisOg îer. 

As pavillons sont François repairié ; 
Hoial dé Nantes enportent le guerrier, 
Rainbaut le Fris, le vaillant chevalier : 
Dolant en sont li conte et li pripcbier * ; 
8110 Et en deus bières font les barons' couchier*; 
Les autres mors font en terre ficbicr. 
Par tote Tost véissiés un duel fier ; 
Kalles li rois le sens quida cangier, 

I K*il laissa mort gisant, a Priant. 3 Ce vers est omis dans le 
manuscrit A. 4 Vers emprunté au manuscrit Â. 5 Yassaus. 
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Et jure Deu qi tôt a à jugier 
8115 Ken partira à nul jor desous deU 

Si ara pris son anemi Ogier. 

Hoial de Nantes fist porter à Mortier S 

Rainlraut le Fris dont il ot duel plenier : 

Là les ont £iit en la terre enûcbief , 
8190 En deus sarcus de marbre malt très cWr. 

Et Ka)les d'Ais ne s'i valt atargier ; 

Par le pals a fait li rois hucier 

Que à Tost viegne qi voira gaagnier ; 
- Gart n'i renuûgne vdain ne manovrier; $ 

8125 Gascuns aport ou haue ou pic d'achier. ' 

. Tant en i vient et avant et arier. 

Mien escient, plqs sont de dix millier. 

Puis fait trancis et fossés comencier, 

Et les escluses et froer et brisier ' 
8130 Por le grant eue fors du canel vuider ; * . 

Mais ele cort entre deus grans rocbiers J 

Qui plus sont dur ne soit fer ne achier : 

Ne sevent tant ne férir ne maillier 

Que il en puissent le menor eslosker '. 
8135 Galles le voit, le sens quida cangier ; 

De Fost a fait venir les carpentiers , 

Un grant castel de fust fist comencbier ; 

Sus quatre roes lever et batillier. 

Et el mares fist les clôies lancier^ 

« 

1 Au moslier. a Le rocbier. 3 Noiloo etracbier. 
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8140 Que ben i patôent scrjant et chevalier, 
Et li vallet I vont Terbe soier, 
A lor cevals en donent à méngier ; 
Et li armé vpnt ben as murs lancier, 
Li lajetaire et li arbalestier ; 

8145 Le castel font de plus près aségier. 
Ogiers le voit , le sens quida cangier y 
S'avoec lui fussent dusqu'à cent chevalier^ 
Jà lor venist les destrois calangier. 
Yespres aproche , si'prist à anuiiier, • 

81 SO Et li gais ^ monte de Tost grans et plenier : 
La nuit gaita Béibrs de Mondidier 
A cinq cens homes , et Morans de Rivier, 
Et OgierS fu en son palais plenier, 
Avoec lui fil Othes et Manessiers, 

8155 Gontars de Bruges', Antelmes et Reniers, 
Et Othouars *, Hues et Bérengiers v 
Hardrés li fel et ses frères Gontief s : 
Cil doi estoient félon et losengier. 
Se cU n'en pense qi tôt a à jugier, 

8160 Ains qll soit jors , voiront trair Ogier 
Et à Kallon et livrer et baillier. 
Hardrés parole, qi ait mal enconbrier ! 
a Sire Danois , mentir ne vos en quier , 
Kalles li rois qi Frsmce a à baillier, 

8165 Ben a dnq ans aconplis tos entiers 
Qu'en cest castel nos a Mi aségier ; 

iWais. a Borges. B. SYsoars. 
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Un castel fait sus estaces drecbier, 
Et mangoniaus et perrières ahucier' 
DontU nosquidehoniretTergognier <, 

8170 Faites anuit vostre castel gakîer, 

Qae ne vos puissent si prendre n'enpirier ; 

Je veUlerai , ne le voil pas lai»»ier, 

Et Tsoars , Hues et Bérengiers 

Et tôt cist autre , si Y Tolent otroier ; 

8175 Et vos irés dormir et aaisier : 

Ben^arderons les murs et le terrier. » 
Tant ont parlé entr'aus If losengier 
Que le Danois ont fait aler eocièr : 
Lues fifendormi, ke mult iert travilliés. 

8180 Dex ! quel dolor et con grant enconlrrier ! 
Se Diex n'en pense, mors est sans recovrier, 
Que Hardrés a les autres aralsniés ; 
Il et ses frères, 11 traîtres Gontiers , 
' En un recoi les ont menés arier : 

8185 « Signer, font-il , nos somes engignié , 
En ceât castel somes chi asségié 
Ben a cinq ans aconplis tos plenie^, 
Avec cest duc qî *st apelés Ogîer ; 
Trots cens estions quant ce vint au premier, 

8190 Treatot sont mort fors nos dix chevalier ; 
Au deerain arons autel loier : 
Parmi la mort nus estuetrcpairier ; 
Mais se voilés à mes dis otroier, 

> Engignier. 
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Nos tramelroiis au roi un messagier, 

81 d5 Si li rendrons le bon Danois Ogier 
Et cest castel qui siet sus le rochier. 
Si nos porrons de la mort respitier.^ 
Et cil respondent : a En non Deu, volentiers, 
Icest conseil volons ben otroier : 

8200 Mal doit-on taire por le pis abaissier. » 
Dont s'entomèrent coiement à Ogier, 
Cortain li emblent son rice brant d'acier , 
Hardrés le çainst à son flanc senestrier, 
Les autres armes, ni vorent pas laissier. 

8â05 Les clés ont prises, se *s baillièrent Gautier. 
Droit à la porte vinrent li losengier, 
Si le desferment et font ovrir ariet; * 

Le pont avalent et font aval glacier. 
Dont s'entornèrent Hardrés et Bérengiers; 

8âi0 Au tref Kallon vont por trahir Ogier : 
Par le cauchie s'en vont trestoi à pié. 
Si con il durent descendre du rochier, 
Les gardes salent, que's virent aprocier; 
Ansdeus les prisent, estroit les font lier, 

8215 Et cil comenchent la merchi à proier. 
Que ne les facent de lor cors eropirier, 
«MaUau,refKanenosmeoéssansu.rgier, 
Nos li volons un message nunchier 
Qui 11 fera le cuer releechier. » 

8220 Quant cil Fentendent, si les vont délier; 
Au tref roial les mainent li archier, 
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Et vingt serjant et trente arbalestier. 

Au sénescal ont parlé tôt premier, 

Et cil les maine à Kallon au vis fier 
8225 Qi se dormoifen son lit à ormier. 

Deus grans tortius orent fait esdairier. 

Il sénescaus a croUé rorilller, 

Kalles s^esvelle , si a levé le cief , 

Et li traître se yont agenoiliier : 
8250 a Sire, font-il, nos vus venons nunehier 

Que faciès tost armer mil cbevalia^ , 

Et au castel les faites envoler ; 

Laiens ne somes ne mais dix chevalier, 

Par sairement juré et fiancbié 
8235 Que nos.rendromes le castel et Ogier ; 

Li dux se dort, qe fait Tavons cocier. 

Êmblé avons Gortain son brant d^acier; 

Totes ses armes , ne s*a de quoi aidier. 

Les clés presimes , aine ne s*i sot gaitier ; 
• 8240 Overte avons tote \^ porte arier, 

Et le grant pont fesimes abaissier. 

Por Dieu , biaus fâre , faites vo gent coitier ; 

Si venés prendre et le Danois loier. 

À vo plaisir vos em porrés vengiàr. x> 
8245 Quant Kalles Tôt, unqes ne fu si liés. 

Mult tost se fist et veslir et caucbier * ; 

« 
I Ce vers, dans le maouscrit B, est suivi de deux autres qui 
^'appliquent à Ogier et qu'on retrouve plus loin. 
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Pais a maRdé duc Namon de Baivier, 

Et Salemon, et le conte Gautier, 

Tierri d' Ardane et Morant de Rivier. 
8250 Tost fist armer dusq^à mille hauba*giés.^ 

Kalles méismes se vait apareillier; 

En ceval monte, prisl Tescu et Fespié* ; 

Des pavillons s'en issirent rengié : 

Vers Gastiel-rFort prendent à esbûasier, 
8255 Kallei devant , sor le corant destrier, . 

* 

Et jure Deu qi tôt a à jugier, 

Ains q'il soit jors sera pendus Ogier. 

Dex penstdu duc , qi tôt puet justicier, 

Nient ne se garde de cel mal enconbrier ; 
8260 En son lit dort , qi mult est travilliés , 

Songa un songe qi fu cruel et fier. 

Qu'il iert aies ens en un bois caehier ; 

Là Tassaloient plus de cent loiemier*. 

De porcs sadvages i avoit un millier: 
8265 Geules baées le voloient mengier ; 

Uns grans gaians 11 venoit du rochier; 

Tos iert armés et de fer et d!achier. 

Cinq cent lupart le siuent par derier ; 

Entor le ducmepoientgrant tenpiep 
8270 Et li voloient les menbres esrachier. 

Grant paor ot li bons Danois Ogiers, 

De la paor si prent à esvillier ; 

iGe vers et les trois suivants sont tirés du Ms. A. a Lievrer.B.» 
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En haut s^scrie : « Sains sépulcres, aidiés ! 
Sainte Marie, Tostre home consiUiés! » 

8275 Sus lui fist crois et devant et derier, 
Jeté sa main à son cief par irier^ 
Prendre quidoit son rice brant d*achier, 
Quant ne le trove ni ot que esmaier. 
Tost fu vestus , si est saillis en pies ; 

8280 Armer se velt, mais iche n'a mestier. 
Car il ne trove ne lancbe ne espiel , 
Hauberc ne ehne, ne escu de quartier, 
Ne nisiàie arme dont il se puist aidier. 
« Dexl dist li dux, or me puis mervillier!» 

828â Droit as estables en vint corant Ogiers; 
Une fenestre avott overte arier, 
Par de defors comenche à orillier ; 
Entent la friente des cevals au marchier. 
kt ot soner et le fer et Tachier ; 

8290 Dont sot de voir que trahis fu Oglers, 
« Il avala les degrés le planchier ; 
Une grant bare cort du mur errachier, 
Ne l'en péussent trois vilain fors sachier ^ 
Vint à la porte, qui fu ouverte arier ; 

8295 Voit lesiraîtres tôt entorarrengier, 
Et les François desus le pont puier; 
« Tray I tray 1 » comenoent à buchier. 
X)giers Toy, n'i ot que coroebier ; 

X Ce vers est eraprunlé au manuscrit A« 
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Il lor coït sas entesé le levier. 
8300 Les traîtors a consiui premier, 

Fiert Ysoart sus son elme d'achier, 

Dusques en terre 11 fist lès os froissier ; 

Et puis ocist et Hardré et Gontier. 

Entre François se preiît à eslaissier, 
8305 Fiert et caploie et avant et arier ; 

Gevals afronte et ocist chevalier, 

Trente en a. fait en fossé trébuchier 

Qui onques puis ne porentredrechier : 

Tôt furent mort et il et lor <)estrier. 
8310 Par vive force lor fist le pont vuidier ; 

La porte ferme, s^a le pont sus sacié : 

Les traitors a retenus Ogiers, 

Aine ne s'en porent Alir ne eslongier; 

Tos les ocist, n'en vaut avoir pitié, 
8315 Et puis corut unes forquesdrechier 

Desus la tor qui sist sor le rochier ; 

Trestos armés, vestus hanbers dobliers. 

Les a pendus les vers elmes laciés. 

Issi doit bon traitors justicier. 
8320 Et li François retornèrent arier. 

Kalles 11 rois et Namles de Baivier 

Au tref roial se font déshaubergier. 

Qi donc véist Kallon à Deu tenchier, 

Les dens estraindre et les iex roelller : 
8335 a E Dex ! distr-î1, ben voi que me nuîsiés. 

En coiUre moi mes anemis aidiés! 
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Le mal Danois qi ait mal cnconbrier ! 

Mais ains morrai, par la vertu du ciel, 

Et mengerai la car de mon destrier, 
8330 Que je le siège yoille nul jor laissier ; 

Ains Tarai. pris, se V ferai escilUer. » 

Et Ogîers fvi en son caste! plenier ; 

Ifavoit od lui serjant ne escuier ^ 

N^il n*a aide fors de Jhésu du ciel, . 
8335 Et Broiefort son bon corant destrier: 

« Dex ! dist li dux, et car me consilliés ! 

Ne sai que faire, ne sai où rcpairier, 

Quant ai perdu Beneolt mon esquier 

Et Guielin qe tant ayoie cbier ; 
8340 SMl vesquit longes, ben le puis aficier, 

Mildres de li ne montait en destrier. 

De ben trois cent qu'esiiens au comenchier, 

N'i a fors moi de la mort respitié ; 

Tôt sont 11 autre ocis et détrenchié. » 
8345 Âdonc plora li bons Danois Ogiers ; 

niueques fu lonc tans mult esmaiés. 

Li dus ot puch, corde selle et trallier, 

Molin et for, et blé en son gemier ; 

Quant il velt moire, par soi le va cargier, 
8350 Et le molin vait par lui afaitier ' ; 

Quant velt de Teue, du pucb le va sacier, 



> Chevalier. B. a Ver» tiré du manuscrit A« 
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Et caufes'eue et met sus ie trépier, 

Et sa farine va li dux tamisier, 

Pestrir sa paste quant il est rebraciés : 
S555 Gaufe son for, tôt ce li a mestier, 

Torne son pain et met sor le tablier ; 

Li bers Tenfome , nU a autre fomier. 

A la foie est li bers quisiniers» 

Et quant il velt ne boivre ne mengier, 
8360 Sa table met, n'a autre despensier, 

Et puis va traûre du vin en son célier, 

Par lui tôt seul à la table s'asiet. 

A Broiefort s'en revient son destrier, 

Fuerre et avainne li done volentiers , 
8365 Puis li soùsliève trestous les quatre pies ; 

Où il n'a fer, li bers si li asiet. 

Si Ta defors ben rivé et ploie ^ 

I Ce fers est omis dans le manuscrit A. . 
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lÉs , signor, Diex vos rende salas , 
Il S'orrés caDchon^ plus vraie n'oî nus, 
8570 Cbo est d'Ogier, ki tas seus fu repuns 

En Gastiel-Fort, illuec fu ses rendus ^ ; 

Mult se démente qi mult fu esperdus. 

a Dex! dist Ogiers, qitos dis es et fus, 

Gon8illiés4noi par les vostres vertus. 
8575 Ens en cest siècle ai si malvais éur, 

Aine ne fis ben à hom qi onqes fust 

G'au deerainmes anemis ne fust. 

Mi home lige m'orent Tautr'ier vendu 

Corne traître à Kallon le barbu ; 
8580 Mais vos, vrais Dex , m'en avés desfendu. 

Sus celé tor en ai les cors pendus , 

Ben sai que Kalles en est mult irascus. » 

I Pour ces quatre premiers vers , le M«. B donne celui*ci : 
Or fa Ogiera en son palais lasus. 
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Par home seul n'iert jà castiaus tenus, 

Ghe fist Ogicrs , c'onques ne fist bons nus< 
8585 II se porpense homes fera de fust : 

Laiens ot caisnes et grans arbres ramus; 

Il lesrecope à son brant esmolu. 

Â Broiefort son destrier est venus , 

Prist de la keue qui mervifiose fu ; 
8590 II le recope et les crins a tondus, 

Barbe! en fist à ses homes de fust , 

Et les gemons sors, bauçans et canus ; 

Et puis lor a les blans haubers vestus • 

Et lor lâcha les vers elmes agus , 
8595 Et lor a çaint les bons brant esmolu»^ ; 

Se's apoia as batailles * des murs , 

Et à lor cols lor pendi lor escus ' ; 

Les bones haces lor a mis ens poins nus. 

François les voient, tôt en sont esméus, 
8400 Nis Kallemainne en est tos esperdus : 

« Dex, dist li rois , qi es et tos jors ftis , 

De quelx diables sont or ces gens venus? 

Jà disoit-hom c'Ogiers ert sens lasus , 

Et qu'il avoit tos ses homes perdus ; 
8405 filais jo en voi encor ben cent ou plus. 

Et si ont chamt les bôins brans esmolus ^. » 

Par maltalent est de son tref issus, 



I Ce len manque au manuscrit A. a Entailles. 3 Manque au 
manuscrit A. 4 Vers tiré du manuscrit A. 
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Ses archiers mande , et il i sont venus, 
Arbalestiers as ars de cor volsus * ; 

8410 Silor a dit : a Ne soies esperdus, 
Traies mult tost les quarriaus esmolus , 
Ociés tos iceaus qui sont lasus., i> 
Et cil s'acesment , puis ont lor ars tendus , 
Les quarriaus traient , les homes ont férus , 

8415 Aine ne se murent, car tôt furent de fust. 
Kalles les yoit, mult en fu irascus : * 
a Dex! dist li rois, quelx gens sunt-ce lasus? 
X^nt les Yoi grans et quarrés et corsus ; 
Mult par sont fiers quant ne se remuet nus : 

8420 Quarrel ne criement tant soit fors ne ' agus. » 



L castel fu Ogiers de Danemarce , 
V Homes de fust a fait de mult grant taille, 
Mult sont corsu et grant en lor estage ; 
Il les apuie as murs et as batailles '; 
8425 Huit les ot ben armés de bêles armes : 

En lor poins tienent bones danoises haces. 
Vente li vens , si lor crolle la barbe ; 
IHent François : « Cil Danois nus manacent. » 
Kalles les voit de sa tente de paile : 
8430 a Dex ! dist li rois, ne sai que puisse faire. 
Tant par est fors cis castiaus de put aire ; 

I Vers omis dao9 le manuscrit A. 3 Le fer. B. 3EnlaiUet. 
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N'i puis aler à dromont ne à nage ^ » 
Et dist li rois : « Aportés-moi mes arabes ! 

ARON, dist Kalles, mes ai^es m^aportés. » 
8435 W Et cil respondent : « Si coïi vos comandés. » 

Desus un paile galatien ovré, 

Là ont le roi mult ricement armé : 

El dos li vestent un bon hauberc safré , 

En son cief lacent son vert elme gemmé ; 
8440 La bone espée li ont çaint au costé ; 

Si li amainent un destrier séjomé : 

Li rois i monte par Testrief noélé , 

Au col li pendent un fort escu listé , 
• Et 11 baillièrent un bon ' espiel quarré. 
8445 Li rois s'en torne, n'i a plus aresté ; 

Le ceyal broce par andeus les costés , 

Et il li saut treize pies mesurés ; 

Dusqu'à la porte du palais est aies , 

La gent de fust a amont esgardé ; 
8450 Kalles les voit, si s'est haut escriés : 

« Baron, dist-il, envers moi entendes, 

Qui lasus estes : mult est grans vo fiertés 

Quant nis à moi ne dégniés mot soner^ 

Et si sui rois de France le resné ^ 
8455 M oie et li Mainnes et Bretagne delès , 

Poitau , Gascogne et d'Angeu sui fievés. 

I Barges, a l« fort. 
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Par Romenie fiiit-hom mes volentés; 

Je bas Ogier de la teste à coper, 

Vos li aidiés et le conlretensés ; 
8460 Mais envers moi ne V déussiés penser. 

Je vos puis ben essaucier et monter, 

Castiaus et viles et grans honors doner ; 

Il ne vos puet aidier ne alever ^ : 

Or vos ferai mi sairement itel : 
8465 Par la corone qe f atent à porter 

A Pentecoste, à Paskes, à Noël, 

Et par Tespée dont je sui adoubés, 

Se n'ai Ogier ançois un mois passé, 

Que mort ou pris çà fors ne ramenés , 
8470 Jà nus de vos n'iert pris ne atrapés 

Que lues ne soit oeis et desmenbrés 

Ou ars en feu, en carbons enbrascs. » 

Cil sont tôt qoi qe nus n'a mot soné : 

Gom parlera qi ne puet ne ne set ? 
8475 II sont de fust, si ne puent parier ; 

Très bén parlaissent s'a Deu venist à gré. 

Voit le li rois, mult en est aîrés ; 

Isnelement est venus à son bref, 

Encontre vont li jouene et li barbé, 
8480 Et li dux Names, et vesques et abés. 

Li rois deseent du destrier séjorné. 

Cil li demandent : « Sire, c'avés trové ? 

I Ce ^ers et le précédent oe se trouvent pas dans le Ns. A. 
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Se rendront cil où vosavés parlé ? » 
Li rois respont : «Ne Font pas en pensé : 

8485 Petit me dotent Je Tai ben esprové : 
Âinc ne dégnèrent lor grans haces oster, 
Ains les faisoient et hocher, et croUer * : 
Che seneiie quetl m'ont desûé, 
Et me valront, se il puent, grever. 

8490 Or s'en ira cascuns en son resné , 
De ces viels homes et canus et barbés, 
Soier feront et requellir les blés ; 
Les gaagnagcs me facent amener : 
Ne m'en irai devant set ans passés, 

8495 Se je ne preng le Danois d'outre-mer. » 
Dient François : « Mar fus^il onqes nés ! » 
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ANT fist li rois au.castel en Toscaigne, 
^ Desus le Rosne dejoste \h montaigne, 
Que li baron ont oblié lor femes 
8500 Et lor enfans et lor maisnies gentes. 

Li forrier corrent dusq'as pors ^ de Romaine , 
Par force prisent la terre d'Aquitaigne, 
Et péchoièrent ^ et Valence et le Genble ^. 
Parmi la terre en Lonbardie en entrent ; 
8505 A icel tans une cité comenche : 

Li rois Tama, se Y mist à non Plaisence. 



iBranller. aD'encoste. ^Plains. 4 Dépichèrent. ^Ganglc. 
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AN T sist li rois au castel de* la Marche , 
T^ Sept aos i sist par yent et par orage , 
Enserré ot Ogier de Danemarche ; 
8510 Fsdt li yitaille, ne set mais qe il face , 

Ne il ne voit par où f uiant s'en aille : 

Conseil n'i voit que garison li fâche. 

Or voit li dux q'il n'a mais c'un formage 

Et d'un sanglier un pié et une nage' ; 
8315 Trestot son yivre * a mis desor la table: 

« Dex ! dist li dux , ne sai mais qe je face ! d 

Li dux s'asist sus un péron de marbre ; 

Là se démente forment en son corage : 

« Dex! dist Ogiers, biaus père esperitable, 
8520 N'ai de viande ' qui un seul denier vaille. 

Chi m'a assis li rois od son bamage ; 

Là defors voi cent mil homes à armes ; 

N'i a un seul de mort ne me manace. » 

Quatre jors fa Ogiers de Danemarche 
85â5 N'ot que mengier, dont ce fu grant damage ; 

Ains a tel fâin à poi qe il n'esrage : 

De jéuner a le vis taint et pâle. 

Piteusement a regardé ses armes, 

A porpenser se prist en son corage 
8530 Lancier ira à la tente de paile , 

A son espie) ochira le roi Kalle. 

« 

I Pis et une espauUe. B. a Yin. B. 3 Yitaille. 
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ULT se démente li bons Danois Ogiers ; 
IwT II regarda son bon hauberc doblier, 
^ Sa bone sele et ansdeus ses estrtés , 
8535 Certain s'espée qi mult fisc à prisier : 

« Brans ! dist li dux, mult vos doi avoir ehier. 

Sus maint païen tos ai fait essaier, 

En mainte coite m'ayés eu mestier. » 

Trait le du fuerre, malt le TÎt flambier, 
8540 Or jura Deu qi tôt a à jugier : 

«'Senpres au yespre, quant il îert anuitîé. 

M'en istrai fors au tref Kallon lanchier ,- 

Se m'i assallent serjant et esquler, 

Esproverai se m'i ares mestier. x> 
8545 Distp-il méismes : « Or le Toil essaier. » 

Dreche Tamont, sus un péron le fiert, 

Ne le vit fraindre, esgriner * ne ploier ; 

Mais du péron fist trencbier un qimrtier. 

« Brans, dist li dus, si m'ait saint Richier *, 
8550 Or ne quid mie q'il ait millor sous ciel. f> 

Il Ta ben terse, el fuerre Tanbalié, 

A Broiefort est venus son destrier. 

Si li leva trestos les quatre pies ; 

Là où n'ot clau, li bers li a fichîé , 
8555 Si Fa defors rivé et reploié '. 

Tant Tôt peu et doné à mengier 

I Esgnimer. aDexdaciel. 3planoié. 
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Grant ot le col et le cayel ^ plenier ; 
11 le tapa, cil jua volentiers 
Gome la beste que ben conul Ogier. 

8S60 Li bers le r^a à Testaque loié : 
Sor on péron se rasiet entaillé ; 
Là se démente li gentis chevaliers, 
Ne set que faire, car il n'ot que mcngier, 
Et voit ses dras derous et dépéciés, 

8565 Ses cors méismes est mult afebloiés , 
Le vis ot pale, piauchelu et oissié ; 
A sa car nue tini ses haubers doblier, 
Parmi la maille en est li pels* glaciés; 
Gavels ot Ions contreval vers les pies ; 

8570 Mellé estoient, locu, recercdé ; 
. Piéchà ne forent ne lavé ne pignié. 
lA esperon 11 gisent à nus pies ; 
Il voit son cors do tôt asfébloié : 
Décaoê iert tote la force Ogier ; 

8575 N'a fors le qoir et les os gros et fier. 
Deo réclama qi tôt pnet justicier : 
Père de glore, et car me consilliés ! 
Secorés, Sire, le vostre chevalier. 
Ghi m'a assis Kallemainne au vis fier, 

85S0 Qui plus me het que home desous ciel ; 
Décachié m'a ben a dix ans entiers, 
En sa conpagne a de gentcent milliers, 

(Carcos. a Poil. 
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Ghascun me het de la teste à trenchier. 

Tant com je eusse à boire et à mengicr, 
8585 Ne mé presissent en cest castel plenier : 

La mers li bat et devant et derîer, 

Si que François n'i puent aprochier, 

Âssalt livrer, ne perrière dréchier 

Qui mal li face le montant d'un denier. 
8590 Si m'aït Dex, ne me sai consillier : 

Ghi muir de fain, et si n'ai que mengier ; 

Ben a sept jprs que ne menga Ogier. 

Ains que me rende à Kàllon au vis fier. 

Me lairai chi morir à destorbier ^.^) 
8595 Ogiers se drècbe maintenant sor ses ptés ; 

Vint à Testaque là où Gorte pendié ; 

Li bers la.çaint à son.flanc senestrier : 

Puis a saisi maintenant son espiel. 

Tos les degrés avala du planchier , 
8600 Par la posterne qui 'st. au mur batilliet 

S'en isl Ogiers coiement , sans noisier. 

Entre la vile et le mur entailtiet; 

Là s'arestut li bons Danois Ogiers, 

Et voit François environ lui logiés, 
8605 Plus d'une liue aval le sablonier ; 

De terre vuide trover n'i péussiés , 

Où bon jetast un baston de pomier 

Que ne caîst sus teste ou sus destrier. 

I Et déviier. 
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Ogiere le voit , ben les dut resoignier ; 
8610 IljureDeaqitotaàbaillier, ^ 

Qu*il ne laîroit por tôt Tor desous ciel 
Ne voist anoit aa tref Kallon lancier ; 
Si Toccirra , s'il paet , à son espiel. 

Giras s'asist sor un péron de marbre , 
35J 5 II Tous esl usés ses bons bUaus de paile, j 

Si gamiment desmnpent et deslacent : j 

Trestos est nus, dont il a grant hontage, ^ 

Et avoec ce se muert de fain à rage : 
a Dex ! dist Ogiers, or ne sai que je face ! 
8620 Fu mais baus bon menés à tel viltage ? » 

I 

Lors tort ses poins et fiert Tun contre Tautre , 

Tel duel démaine corn s'il fust plains de rage : 

« E Dex! dist^il, biaus père esperitable, 

Ghis rois me fiiit grant bonté e grant damage , ^ 

8625 Si me décacbe come beste salvage ; 4 

Ghi m'a enclos com fusse en une cartre : 

De fain me muir, trop par ai de mésaise. 

A trop grant tort me demande cavage, 

Aine ne V dona nus hom de mon lignage. 
8630 Gallos odst mon enfant par outrage, 

Bauduinet qi tant iert amiable. » 

Adonc sospire Ogiers de Danemarcbe, 

Par mal talent sal^ sus enmi la place , 

Et jure Deu c'or ira au tref Kalle ; 
8635 Se Gallot trove, qi li a (ait outrage ,' 
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Ocirra-le, n'i ara garantage, 
Duel en prendra KaUes au fier corageS 
« Mes sires est et maint jor m'ôt en garde ; 
Jà por ee mais ne lairai qe ïi'i aille , 

8640 Quant à son fil laisse son talent Êiire 

Et guerroierpoure home en autre marche. 
Ben set li rois que trop m'a fait outrage, 
S'ocis son fi] , je n'i doi avoir biasme. » 
Là Fentendirent li esquier roi Kalle ; 

8645 Sos Castel-Fort estoient en Ferbage *, 
L'erbe qdelloient por les cevals repaistre. 
Trestos nus pies, s'estoient vingt et quatre ; 
Quant il oîrent le duc de Danemarche, 
En fuies toment très parmi le marage ; 

8650 Esbahi sont , nU gardent le passage, 
Totes perdirent lor voies et lor traces ; 
Toi sont noie fors un qi en escape : 
Venus en est à la tente de paile 
Le fil le roi Gallot au fier visage ; 

8655 Où q'il le voit, dist lui en son corage : 
d Sire, disl-il, je vieng de celpraiage, 
Delès cel mur, d*encoste cel rivage, 
Vingt-quatre estions esquier por forrage, 
Si entendîmes Ogier de Danemarche 

8660 Qui regretoit et s'espée et ses armes, 
Et son bel fil Bauduinetle sage 

I Visage. aElpraiaj^. 
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Qe ocesistes, che dist, par vostre oulrage. 
Or Ta assis vostre pères roi Kalle ; 
Assés li fait et anui et hontage* : 

8665 Par vos a-il iccl félon outrage. 

Saciés de voir durement vos manace ; 
Or ne laira que honte ne vos face, w 
Gallos Tentent, s'enbronça le visage, 
Por le paor devint sa color pâle : 

8^70 a Dex! dist li enfes, il n'en doit avoir blasme. 
Baron, dist-il, aportésHùoi mesartnes, 
S'irai parler au duc de Danemardhe. » 

RAN T paor ot li un Kallon le ber 
Ij Quant il oy à Tesquier comter 
8675 Que le manace li Danois à tuer. 

Li esquiers Fen a araisoné : 

c( Sire, dist-il, vers moi en entendes. 

J'oy Ogier, che est la vérités ; 

Tos ses conrois ot li bers regardés , 
8680 Son bon espiel et son brant acieré ; 

A luirméismes s'estoit mult démentes. 

Son fil regrete, ce dist, c'avés tué, 

Bauduinet q'il tenoit en cierié *, 

Et puis raves, che dist, déshérité 
8685 Vous et vos pères Kalles li redoutés» ; 

S'est si conquis et si fort enserrés, 

« Damage, a Avoit eDgeoré. 3 Kallemaine li bers. 
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Qu'il ne menga li quars jors est passés ; 
Trestot par vos li est cis mais levés. 
Deu en jura de sainte maisté 

8690 Ânuit venra lancier à vostre tref ; 
Occirra vos, s'il vos a encontre ; 
Duel en ara vos rices parentés 
Et Kallemainne qi vos a engenré. 9 
Callos Tentent, mult en fu esfraés ; 

8695 De la paor li est li vis mués : 
^ « E Dex ! dislril, du Danois me gardés ! 

Et s'il vos plaist envers lui m'acordés, 
Que ne gart Teure que il m'ait mort jeté. 
Signor, distril, mes armes m'aportés; 

8700 Parler irai au Danois d'outre-mer, 
Par sairement le voirai conjurer 
Gom faitement voira vers moi errer, 
Et se ge puis, ferai m'i acorder. 

Et li ferai rendre ses hérités *. 

I 

8705 La mort son fil li voirai amender. » 

Et cil respondent: « Damoisiaus, ben ferés; 
Dex vos en oie qi en crois fu penés \ » 
Si gamiment li furent aporté; 
Lor damoisiel font richement armer : 

8710 L'auberc li vestent, l'elme li font fermer, 
Et çaint l'espée, el ceval est montés, 
L'escu au col, tient Fespiel achevé* : 

I Le manuscrit A ne porte point ce vers. ^Noélé. 
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Dusqu'âi la porte a tost esperoné. 
(^ere estoit sos 4e poncel ^ montés. 

8715 Cfaarlos vint là, ki fa espoentés; 
Sinplement Fa Tenfes araisoné, 
Et Ta de IMu molt forment conjuré 
C'a lui parot coiement en chelé 
Deus mo8 ou tnns, se il li vient à gré. 

87â0 En tel manière Ta Gharlos conjuré ; 
Mais cois se taist dus Ogîers li sénés : 
Derekief Ta Cfaarlos araisoné '. 



> As kreteaus. apouf ce vers et les sept précédents , le ma- 
Duscrit B doane celui-ci : 

Callot» le voit , si Ta anitoné. 
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LAiST VOS oïr canchon de grant baraag^e 
P Del duc Ogier ki 'st plaîhs de vasselage ; 

8725 Tant Ta destraint cl famine et mésaise. 

Fuir s'en vaut, ne seit mais que il (ace. 
La novele ot Gharlos au fier corage, 
Enrant s'arma, n'i quist demorer gaire, 
Vers Castel^Fort atorna son voiage. 

8730 Quantle duc vil, si H dist son corage *. 
« Es-tu cela, Ogier de Danemarcbe ? 
Parole à moi, se jà Diex bien te face*. » 
Respont li dux : « J'ai non Ogier sans faille; 
Et tu qi es, qi si a bêles armes? 

8755 Si es armés , ne sai que te celaisse, ^ 

I Le manuscrit A fait précéder les huit vers stiurants de ce 
sommaire : * . 

« Gom Gharlos ala h Ogier b» seos au castiel por avoir pais 3i lui. » 
a Pour ces huit vei^s , le Ms. B donne celui-ci : 
Gallos parla k Taduré corage. 

3 Ce vers est tiré du manuscrit À. 



554 OGIER 

Contre dens homes deveroies conbatre ; 
£&4a Tenus prendre à Ogier bataille? 
VelsHH vers lui prover ton vasselage T » 
Et dist Gallos : « Unques n'en oi corage. 

8740 Par I>eu, Ogier, gentis bers de parage , 
Je sui Gallos fix Tempereor Kalle. 
Forment me hés, je sai ben ton pensage ; 
Se en aviés en nul liu l'avantage, 
Jà de la mort n'aroie respitage, 

8745 Por ton enfant que j'ocis par folage : 
J'estoie jouenes, n'oi point d'ensicntage. 
Ghe fist péciés, dont diables nos lâche. 
Il n'est nus jors au cuer n'en aie rage : 
Dolans en sui au main et au vesprage. 

8750 Por Deu, Ogier, n'aies pas cuer vobge ! 
Acordonsrnos por Deu et por s'ymage : 
Trop a duré ceste guerre mortable. • 
S'ai mort ton fil, ferai toi amendage 
Coin jugeront la gent de ton lignage. 

8755 Ains passerai outre la mer à nage > 
Au saint sé|Ltilcre ferai pèlerinage. 
Que vostre bon de tôt en tôt ne fâche. 
Et vos ferai rendre vostre héritage. » 
Ogiers l'oî, si dredia- le visage : 

8760 a E glous ! disl-il, Dame-Dex mal te face ! 
Jà envers toi n^averai. amendage , 
Car trop m'as fait et anui et damage , 
lies homes mors et trestot mon bamage. » 
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GTERS parla com hom qi fu irés : 
8765 f\ ^ ^^ Gallot! mar fusses-tu ains nés ! 

Tant m'as fait traire et paines et durtés, 

Mes homes mors que tant avoie amés, 

Mon fil ocîs à Loom la cité. 

Or viens à moi pour la merchi crier : 
8770 Tant com je vive ne seras paes privés 1 » 

Et dist Callos : « Tant sui-je plus irés ; 

Mais or te voil une riens demander : 

In hui matin quant solaus fu levés 

Tu regardas ton espiel acéré • 
8775 Et ton hauberc et ton elme gemmé, 

Ta bone espée et ton escu listé. 

Poi que dois Deu, c'avoies en pensé? 

Or le me di , ne me soit pas celé ; 

Et je tejur desus ma loialté, 
8780 Que jà par moi li'cn seras encusés, 

Ne li mien tcés n'en iert huimais gardés, 

Por ke le sache , ma fianche en prendrés. » 

Ogiers Tentent , si Ta mult regardé ; 

Isnelement li a haut escrié : 
8785 « Et quel diable le vos ont jà conté? 

Je ne t'ain tant ne tant n'ai en cierté 

Que je te die mon cuer ne mon pensé ; 

Et neporquant quant le m'as demandé, 

le r te dirai, puis que m'as conjuré ; 
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8790 Jou ne V lairoie por estre desmembrés ^ » 



o 



^ GiBRs paria à la fière persone : 
« Gallot ! dist-U» Dame-E)ex mal te done ! 
€k)njuré m'as de Deu qi fist le monde 
Que je te die le voir et sans mençogne , 

8795 Por qu'esgardai mon espiel et ma brogne. 
Or te conjar de Diu qai fist le monde , 
Qui le sien cors mua en trois persones , 
£t foi que dois le saintisme corone 
Et les sains claus et la crois c'aouromes, 

8800 Où li fix Deu reçut mort et angoisse , 
Que se F te df ne m'encuseras onques ? 
— Non, dist Gallos, foi que doi tôt le monde , 
Et que jou doi mon père et sa corouneS 
Et que je doi à saint Pierre de Rome 

8805 Qui estora la loi que nos tenomes , 
Jà ne r dirai ne à roi ne à conte , 
N'a home nul qi soil^ie qi fust onques, 
Ne li miens tref n'iert gardés de nul home * 
Por que le sache , ma fois en abandone. 



8810 ALLOT de France, dist Ogiers li sénés, 

— f Mult es hardis qi à moi vik parler. 
.Je te bas tant ne te puis esgarder, 



I Vers emprunté au manuscrit A. ^ Ce vers ne se trouve pas 
dans le manuscrit A. 
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Car tu me fais mon duel renoveler : 

Par toi sont mort mi home et décopé , 
8^5 A mon bel fil fesis les dx voler, 

Bauduînet, quefavoieengenré 

En Béatris la bêle au cuer séné V 

Qui estoit fille au castelain Guimer, 

Qui tenoit quite le bore de SaintOmer ; 
88âO D*un eskekier li douas un cop tel , 

Desus le marbre le cervele voler 

Le fesls-tu, et mort et soviner '. 
• Ghe est la cose dont mes cuers tant te het. 

Jà à moi n'ieres paisiés ne acordés. 
8Sâ5 En cest castel ne puis plus séjorher ; 

N'ai que mengier, chi me muir à durté : 

Or m'en irai, jà ne Y puis plus garder. 

Anuit au vespre quant il iert en secré » 

M'en isterai sus mon ceval armés ; 
8850 Tôt coiement m'en irai à ton tref : 

Occirrai toi , se je t'ai encontre ; 

De mon espiel te ferrai el costc. 

Tu on tes pères ne me pues escaper : 

Auquel que soit , ferai son tans finer. » 
8835 Gallos l'entent, si comenche à tranller : 
. S'il séust che , por Paris la cité 

Ne l'éust-il issi acréanté : 

Du grant paor a tôt le vis troblé '. 

1 le vis cler. a Morir et verseir. 3 Mué. 
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DONC parla Gallos fix au roi Kalle : 
8840 \ <K Por Deu, Ogier, n'aies pas cuervolage ! 

S'ocLs ton fil, je le fis par folage : 

Jouenes estoie, n'oi point d'enscientage ; 

Ce fist péciés dont diable nos lâche. 

Ber, prent ent droit ançois que niai nos faces : 
884S Mer passerai en une nef à nage; 

Au saint sépulcre en ferai le voiage 

Por vostre fil que Dex pardon li face ; 

Et avoec che je vos ferai homage : ^ 

Se sus cést offre m'ocies , c'est outrage. » 
SSSO Ogiers Tentent, mais nient ne Y regarde : 

Isnelement les degrés en avale, 

Enmi un lit se coucha en la sale. 

Tôt corochiés s'en toma le fix Kalle : 

Venus en' est à sa tente de paile. 
8855 Encontre vont et li un et li autre , 

Nîs Kallemaine premerains l'en araisne : 

a G'avés trové au duc de Danemarche? 

Se rendra-il? Savés-vos son corage? » 

Et dist Gallos : a Or oi plait de folage ; 
8860 Ançois me dont ne vos face damage. » 

ON fil demande 11 rois qi France tient : 
J^ « C'avés trové envers le duc Ogier? 

— Par Deu, biaus pères, grant duel et grant pécbié.. . 
Sus les plus rices en verra Tencoubrier. 
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8865 Se ne pensés que soions amaisnié. » 
Et dist li rois : « Fix, de ce yus taisiés ; 
>Pris ert par lans Ogiers et détranchiés. 
OrainsToï conter un esquier 
Qui ert aies por de Ferbe soier : 

8870 Le bon Danois entendi gramoier, 

Démentoit soi , si n'avoit que mengier. » 
Et dist Callos : « Vus dites que vos siet. 
La pais fust bone , qi V péust porcachier. » 
Lors s'en torna, n'i valt plus atargier: 

8875 A son tref vint, si descendi à pie , 

En sa conpaigne cent damoisel ^ proisié. 
L'eue demande , si s'asiet au mengier ; 
Pelil menga li fix KaUe le fier ; 
Tôt son pensé ot torné à Ogier, 

8880 Que il ne viengne à son tref por lancier* 
Après souper a François araisniés : 
« Signor, dist-il, or vos irés coucbier ; 
Ne puetcaiobr de cbi buimais gailier. 
Ne poons pas le Danois resoignier, 

8885 Car il a poi od lui de cbevaliers ; 

Od moi ne ruis fors que mon camberier, 
A cui je puisse parler et consillier. » 
Là ot un conte c'om apeloit Gautier, 
JoYènceaus icrt , muU fu bon cbevalier : 

"8890 Ayôcc Gallot fu adoubés Tautr'ier : 

I Chevaliers. 
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Trestot Pontieu ^ ayoit à jaslichier. 
François apele, n*ot en lui qu*ensegnier, 
Defors le tref en un conseil arier : 
« Baron , dist41 , faites pais , si m'oiés ; 

8^5 Nos damoiseaus a parlé à Ogicr. 
Mult Tai anoit tôt yéu embronchier, 
Sor sa foi est que il Ta otroié, 
Et car faisons anuit son tref gaitier, 
Que ne solons sospris ne engigniés; 

S900 S'Ogiers i vient pognant sor son destrier, 
Que il ne puist le fil Kallon touchier. » 
Li auquant dient : « Ben fait à otroier. » 
Tôt coiement s'alèrent hanbergier ; 
Le tref Gallot Tolrent de près gaitier. 

8905 I jors défaut , vespres * fu enseri : 

T Dedens son tref estoit Galles pensis , 
Isnelement a fait faire son lit ; : 

Deus en a fait eus el tref establir : 

Un en i ot d'ivoyre cordéys ; 
8910 Gil qui le ûst quatre coultes ' i mist, 

Linceus de soie et as flors de samis. 

Li filx le roi s'i dut aler jésir; 

Et cU sont mil qi Fescargaite ont pris , 

Tôt coiement, que Gallos ne 's coisist^. 

I Poitau. aFaiiy la nuis. 3 Keutcs. 4 Seuist. 
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8915 I lit sont fait mult b^ enmi le tref ; 

T Un en i ot richement acesiné , 

Linceus de soie et velox^ de eendél ; 
Li cOTertors d'un ennin engolé. 
Gallos de France i est couchier aies , 

d92Q Tos corochiés n'i deschainst son baldré, 
N'il ne despoiUe son hennin lengoié, 
COgier n'i viegne por lancier à son tref : 
Il y verra , jà n'en esttiet douter. 
Li cor de Tost comencent à corner, 

8925 Le» escai^aites comencent à crier; 
Ben les oy li Danois d'outre mer , 
Desus le mur du castel est montés : 
« Dame-Dièx père, dist Ogicrs li sénés; 
Gallos li fel * est vers moi parjurés ; 

8930 II m'afia qu'il n'i seroit gardés : 
De traison le puis ben apeler. » 
Puis dist après : «Non fait, par vérité. » 
Isnelement^vala les degrés, ^ 

A Broiefort son ceval est aies ; 

8935 Un frain à or li a el cief fermé , 
La sele mist et ferma le poitrel ; 
Estroitement a le ceval cenglé , 
Puis vest rhauberc , lace l'elme gemmé » 
Et çahist l'espée au pon d'or noélé , 

tAorles. ^ De France. 
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8940 A i^on col peut le fort esca Ûsté^ 
En 8oa poing prist son espiel nbélé , 
Par les deus resnes Broiefort a coubré , 
Dosqu^à la porte Ta sacié et tiré , 
Puis Ta OTerte et le pont ayalé : 

8945 Donques monta li Danois d'outre mer, 
L'escu au col , tint Tespiel acéré ; 
Vers CasteWFort ayoit son cieP tome , 
Du cuer sospire , plaint Ta et regpre^é : 
(c Gasteaus, dist-il , je te cornant à Dé , 

8950 Le glorieus, le roi de maisté : 
Qui te tenra, Jà n'ait-il poyerté , 
Ne en sa yie disete ne lasté. 
Sainte Marie , vos savés mon pensé ; 
DesfeodésTmoi par la vostrè bonté , 

8955 Que je n'i soie ne mofs ne malmenés. » 
Le ceval broce des errons dorés, 
Et il li sait treize pies mesurés. 
L'agait esquielt, d'autre part est tornés; 
.Parmi les très est coiement passés. 

8960 Au tref Gallot en vint mult airés , 
Vit Taigle d^or sus le pumel levé : 
Gelé part vint son espiel entesé , 
Elt yit leschierges qi jètent grant clarté, 
Et les deus lis qi furent ben parés' ; 

8965 Un en i ot ricement atom^: 

I Bouclier. B. a Vis. 3 Bel et cler. " 
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En cel quida Gallot avoir troyé; 
• Il n'i fu mie , ains ert en Fautue entrés , 

Escuelt le bras , et kist Tespiel aler : 

Si le conduist parmi le pan du tref , 
8970 Les coites perce , le bon samk paré ^ 

Grant demî-pié * le iist dedens entrer ; 

A haute vois comendia à crier : 

« Gallot, mors es ; fâme enportent malf é l 

De Bauduinet ai mon duel afiné^ 
8975 Que t'ocesis à Loom la eité. » 

François roîrent» mult en sont esfiréé ; 

Li agais sait, qi irop puet demorer. 



p 



AR tel air lança Ogiers Tespiel , 



Les cueltes ' perche, le limon a tranchié, 
8980 Gram demi-aine Ta en terre fichié ; 

A haute vois comença à hucier : 
« Gallot , mors es ; t'âme aient aversier ! 
0e Bauduinet ai mon duel ^ esckdrié, 
Que t'ocesis coBùe fel erragiés. » 
8985 Quant François Foent , mult en sont esmaié ; 
Iftst Funs à Fautre : « Sainte Marie, aidiés ! 
Or tost , signor, c'est li Danois Ogiers 
Qui venus est au tref Gallot lancier : 
S'il nos escape, ben somes engignié. n 

« 

i Les keotes trenoe, ti a le Ut colpé. 

3 Aune. 3 La keute. 4Guer. 
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8990 De totes pare font le cri esfcHt^ter ; 
L*06t «'estormist el devant et derier, 
Nis Kallemainne se corut haubergier, 
Et li Danois resacha son esplel ; 
* Isnelement laist aler le destrier, 

8995 Et il li sait cQn cierf devant lévrer ; 
Au dos le »oent tel cinq cent chevalier 
Qui tôt le béent de la teste trandier ; 
Et Kallemainne le siul tos eslaissiés , 
Devant les autres estoit el front premier. 

9000 y a s'enl Ogiers, ne set où repairier , 
De MontrCbevroeHi font le mont puier. 

A s'ent Ogiers les plains de MontpCevroel ; 
\^^ Mil chevalier le siuent à escoel, 

Nostre enperere&le siuoit de plus près » 
9005 La lance droite , de son escu covers ; 
A vois escrie : a €hà revenrés ^ , cuvers i 
Tartvenréshu à bore ne à castel, 
Na à dongon ne à autre recès. 
S'as poins vos tieng , le matin penderés. » 
9010 Ogiers Tentent, ses cuers en fo irés ; 

« E Dex ! dist-il, cisl jus n'est bon ne bel *. » 
Il se regarde, vit Fempereord'Es 
Devant les autres qi le siut à eslès ; 
Il li trestome le bon ceval isoel ', 

iRctoroés. aPassoés. 3Engrès. 
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901^ Et Gert le roi en Fescu en tantel^ 
Perchié U a, si deront Toripel : 
Lui et ses armes mist tôt en uii moncel , 
Qu*il le trébuce du bon ceval sorel. 
Au roi rescerre poignent maint damoisel. 

9020 Lors s'en refuit U Danois saiis rapel, 
Et François furent dei encaucier engrès, 
Dusque au Cercle ne V bailleront uimès , 
Ce est une eue qi mult cort à eslès. 

i Cercles fist mult fonnent à douter; 
902S T Ce est une eue nus n'i ose entrer : 

Ogiers s'i fiert U Danois d'outre mer , 

liasque les rengnes, laisl le ceval aler, 

Et il se pirent ricement à noer : 

A Tautre rive se prist à eschaver. ' 
9030 Quant il prist terre, liés fu Ogiers li ber ir 

Kalles le voit, le cuer en ot iré t> 

Détort ses poins, s'a son grenon tiré ; 

A haute vois Tavoit ariaisoné. 

ALLES eserie à sa vois grànt, hautaine : 
9055 ir « Ahi, Ogier ! Dame-Dex te cravente ! 

Diex Jhésu-Cris màldie ta poissance ! 
Fel desreés, tant est crueus ta lance, 
Tant par est Ions et li fers et la ante, 
Que de Pavie m'as guerroie en France. 
9040 Jà n'iere liés se de toi n'ai vengeance. » 



j 
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EtdIslOgien: «Pm prisTostrebeulxinee. » 
Adonc s'en tome, qe plus ne ryalt ateadre. 



V 



▲ s'eut Ogien devant le roi Kallon ; 
Li rois li crie à midrliaute raison : 

9045 ' a Âhi, Ogier ! Dame-Dex mal te don ! 
, Tant m*aras fait ami et mesprison , 
De mes hais homes as ocise la flor ^ : 
Jà n*iere liés se n'en ai rengison. 
T^ ben me membre de la grant mesprison 

90K0 Qiie me fesis as gaés de Monlniçon, 
Quant m'amenas quatorze mfl qoiton * : 
Fesis moi Feue passer san» aviron. » 
Ogiers Tentent, ne dist ne od ne non , 
Lance levée s'en va par le saUoh. 

9055 Kalles le voit» à poi de duels' ne font ; 
Si tort ses ppins. que le quir en deront. 
Que por un poi ne s'ocist et confont. 

RANT duel démaine Kalles li rois des Frans 
f ^ . Quantne puet prendre Ogier le conhatant ; 
9060 Tel duel en (ait Tempereres poissant , 

Si tort ses poins, le quir en va runpant , 
Aval ses dois en cort li vermaus sans. 
Va s'ent Ogiers, à cui ne caut noiant. 
Et dist qu'encor fera le roi dolant, 

I Ocis les millors. aBricons, 3D*ire. 
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9065 Lui et son fil que il n'aime noiant. 
Or qûide ben Ogiers estre à garant ; 
Mais or comenche sa paine et ses ahans 
Et ses travals dès ichi en avant : 
Passa li noirs et si revint li blans. 

9070 Sainte-Marie passa desus les glans, 
Et vint es prés desous Saint-Garillant; 
Tant atent nefs q'eles vinrent avant. « 
En une nef passa de marchéans : 
Nagent et siglent à Foré et au vent« 

9075 Kalles le voit, de duel va sospirant : 
Desus la rive s'estut li rois des Frans, 
Et s'oî messe à Saintr-lrfalme/ le grant, 
Le veu de Luques i estoit à cel tans^; 
Encor i est, ce dient li auiqùant ; 

9080 Nicodemus le fist en Jérusalem. 
Kalles i offre un paile à or luisant 
Et trcfkite mars entre or fin et argent. 
Que au Danois envoist Del honte grant. , 
. Du mostier ist et ses bamages grans ; 

9085 Sa gent apele, si lor dist son talent : 

* » 

« Baron, dist-iU mult ai le cner dolant; 
Trop m'a fait mal Ogiers, que je hé tant , 
Malbailli m'a, ce sevent li auquant. 
Ne le puis prendre en castel ne en camp. » 
9090 Dient François : « Sire, c'est por niant. 

1 Desu9 Maine. 
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Nos quidons ben ne soit MUiés auam : 
Trop nos travaUle, li cors Dîeo le cravant! 

laNOA- baron, dist Kalies li guerrier, 
— V2 Mal nFa bailli cts traîtres Ogiers ; 

9005 Nèrpai8ataindre,ne8aioùchevalefaier*. 

. Dient François ; a Ce ne yalt on denier ; 
^os qfoidons ben ne soit oan bailtiés : 
C'est uns diables , el cors a Taversier. 
•— Baron , dist Kalies , or tost sans atargier ; 

9100 A Gastel-Fort soiomes repairié , 
Où no bamois laissâmes ayant-îer. » 
Et cil respondent : a Biaus sire , Tolentiers. » 
Es cevalx montent et es mules corsiers*. 
Kalies revint droit à son tref arier ; 

9105 Mult le trova derout et dépécié : 
* Esté i ot li bons Danois Ogiers. 
Li enpereres est descendus à pié , 
Puis en apele ses barons cbevaliers : 
« Signôr, dist41 , or en irés arier, 

9tlO Ens en vos terres c'atés à justicier; 
Sr reyerrés vos fix et vos moUiers '. 
Tos VQS conroans sus terres et sus fiés , 
Et sus vos cors et sur estre escilliés , 
Que nus ne soit si bardis dievaliers, 

> Ne le sai ù cachier. ^ Et ens corans destriers. 

' Vedr TM femec, tm tieret «t tm fti*. 
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9ii5 Soit dux, sok quens ou haat baron proidiës*, 
Que s'il sogete mon anemi Ogier, 
Qu'à tos jors mais n'ait perdu m'amistié ; 
Ne li lairai (p vaille un seul denier, 
Et de s'onor le ferai fors jugier* ; 

9iâ0 Mais prenge4e, s^ 1* me face envoler : 
Pendus sera comme traîtres môrdrier. i> 
Et cil respondent : alBiaus sire , volentiers. 16 
Qui dont* véist pavillons defficier ' , 
Très et aucubes et ces tentes ploier, 

9125 Et cargent muls, palefrois et somiers : 
Vont s'ent ensanlle et serré et rengié. 
U rois de France s'en parti au premier, 
A Besenchon deus mil chevaliers , 
Gascuns prjodom s'en vait en son régnicr, 

9i30 Et Kalles vait à Mont-Loom le fié. 
Il et Gallos ses û\ que il ot cliier ; 
Tôt li raconte du bon Danois Ogier, 
Cornent d lit li lança son espiel , 
Et com le vait occire et détrenchier. 

9135 Quant Kalles ot son fil issiplaidier, 
Il li a dit :.« Jà celer ne te quier ; 
Ogiers a droit, â me puist Des aidier : 
Ocesis-4ui son fil que iLot ehier, 
Puis m'a ocis maint vaillant chevaKer ; 

9140 Forment me dont, si puist Diex aidier, 

I Ou il 8oit baus princiers. 3 Cachier. 3 Déptchier. 
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Qa'il ne le fiMe de ton cors empiner. «> 
Et dislCallos: «Sûre, 8iporcaeié$ 
Tant qae soiom envers loi apsûés. » 

Aixis li rois oC mlilt son cœr îré , 

9145 JET Por son enfant que il voit esfinéé: 

Le Danois dote que mort ne Tait jeté. 
Lors en jura le Roi de maisté, 
S^il pnet Ogier prendre par poesté , 
nu fera tos les meùbreè coper, 

9150 Ou le fera en tel prison jeter 
Que sans mctaîr ne porra^iscaper. 
Et Ogiers fu à Coflans sus la mer ; 
Adont li dus se prist à porpenser 
G*or est ses frères li dus Guis redotés ^ ; 

9155 En Danemarche s'en yolra ore aler, 
Et saisira et éastiaus et dtés , 
Si prendera totes ses hérités , 
Et les bornages des contes et des pers ; 
En dolce France felti sa gent passer, 

9160 Le roi Kallon ne laira-41 durer : 
Lui et son fil vofara le cief coper. 
Adont monta li bons dus honorés 
Sus Broiefort que il tint en cierté ; » 
Sos SainIrAjosse passa un port à nef*, 

^ 

i Mon Mt let pères Gaafrois li redoutés. 

a De mer. 
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01 65 Sous Saint^Tieri en est es plaios entrés , 
Huit i ot tombes des mors qi sont tués ; 
(( Dame-Qfex, pères ! dist Ogiers li sénés , 
Trestot mi home furent chi décote* : 
Ghi' fa ocis Serrons li miens^prirés , 

91 70 Gérins ses frères qi tant ta htonorés , 
Et je refis le roi Kallon irer : 
Des plus proisiés i ocis au jouster, 
E à Tespéé qi me pent au- costé* 
Maint cora sisms âme i fis-jcTeverser, 

9175 Dont mainte dame cai en véyetés. 
Dex ! mdie co«pe des péciés criminés; 
De cèaus et d'autres c'ai el cors enserés , 
Merc^i vos proi, vrais Roisde maistés*: » 
Le ceval broce , si s'est des mors sevrés. 

9180 Sos Yvorie em passe Ogiers li bers ; 
Lès un brûelet s'est illuec arestés. 
Oies* que fist Ogiers li aloses : 
Il descend! dou destrier séjorné , 
Le frain li oste , se V laisse paistre el pré; 

9185 Son bon espiela en tere bouté, 
Dejouste lui son bonescuboclé^; 
Desçaint Certain au pon d'or noélé* : 
Gh'est une espéé qi yalt une conté ; 
Puis deslaça son vert elme gemmé, 

I Décolpé. a Ce yers ne se trouve pas dans le manuscrit A. 
3 Vers emprunté au manuscrit A< 4 Listé. B. 5 De son se- 
nestre lés. 
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9190 De son dos oste le blanc hanberc safré. 
Adens se coache Open enmî le pré ; 
Quant s'ehdormlne ift pas qoe'^ené : 
A enconbrier li sera jà torné , 
€^ans arcevesqnes est par ilhiec passée; 

9195 De Rainsesloit, bons clers est etletrés, 
A Tapostole de Rome acheminés S 
En sa conpagne ot chevaliers assés : 
Turpins 6t non li gentis ordenés ; 
Par Yvorie s'en estoit relomés y 

9!!00 Et Tit Ogier gésir enmi le pré , 

Les'bènes armes en reconut assés *. 
u. Signor baron ^ dist Tnrpins li seneis, 
Vés là un honMi gisant enmi ces prés. 
Moi est avis c'est Ogiénl li membres t 

9205 S'il nos perchoit, mal nos est encontirés : 
S'estiens mile et trestot lèrarmés , 
N'estroit^ jà par no6 pris ne matés^ * 
^ Por tant k'U fust sor Broiefort montés, 
Certain s'espée eust chaiate à ses cosiés. » 

«Ala parler. . 

sLeboin cheval «e€<miit-il aiMii. 
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921 iGNOR baron , faites pais ^ si m*oiés : 

1^ Il n'est nos hom, tant par soit fors ne fiers^ 
Qu'en aucun tans n^ soit amaistroiés , 
Ou soit par forche on par aucuns engiens, 
Ensi com fu.de Danemarcbe Ogiers: ^ ■ 

9215 Par soutiuté fu-il pris et loiés , 
Si com orés conter ains Fanuitier. . 
Tant com il sist armés sor son destrier 
Ne pot par home estre pris ne bailliés, 
Ne maisTurpins Farceveskes proisiés, 

92â0 Par lui fu-il et pris et justiciés : 
Si com venoit, et il et ses dergiés, 
Del apostole , o lui maint chevalier, 
Ogier trova dormant en un plaissié ; 
Ses armes ot d'encoste lui coçhié , 

1 Cette tirade est précédée du sononaire suivant : 
c Si coB-TttriHns prist Ogier eaf donnant tôt détarmé. • 
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922S Et Broiefortson boin corant destrier; 

Bien quidoit estre asseur U Ikmds guerriers. 

Tuipins le iroit , si a eo hait bucié : 

« Sîgnor baron, dist Torpins li proisiésS 

Enmi oel pré voi là un cheyalier; 
9230 Yés queles armes et quel corant destrier ! 

tCom rice ensegne en cel trançant espiel ! 
• Dessi en son en est U fus noies * : 

Se c'est Ogier, mult somes engignié. 

SHl tint Cortain son rice brant d'achier, 
9235 Se nos estiens sept cent ou trois millier, 

Aîns nos aroit un et un détranchiés 
. . Que par nos tM fust jà pris ne loiés. » 

Adimc s'arestent li baron chevalier, 

Et descendirent jouste * le pré plenier. 

^240 ifiifOA, ce dist Tareevesques verais, 

«g Sec\»tOgier.tn)|>mal6meatno6^U, 
Mes eosBis est li gentis dus palais: 
Tés chevaliers ne fu no n*iert jamais. 
Mors est en fin se le ^nt KaHes d'Ais. » 
9245 Adonc parla uns siens drus , Honestais : 
« Sire arcevesques, entendes s'il vos plaist; 
Se c'est Ogier, ben le conlsterai : 
Sous Gastel-Fort une fois rencontrai , 



I Left Tiogt-six vers qoi précèdeat soill tiré» du auMiûscrit A. 
a Fers loiés. ^Delès. 
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Où il ocist mon fîrère Bcrtolai ; 
9250 Du sanc de moi fist voler un grand rai : 
Jà se je puis mais ne Fenconterrai. » 
Dist Tarcevesques : <x Va4 tost sans délai ; 
Per saint Bemi ^-, ne autre n'i trametrai. » 
Quant cil Toy, aine mais n'ot tel esmai ^. 

UANT cil oy son droit signor cordiier 
I I Et vist q'il voist savoir se c'est Ogier, 
^ Mix volsist estre outre mer envoies. 

De la paor comence à fermier; 

Mais il ne Tose ne véer ne laissier. 
9260 Aval le pré s'en va droit à Ogier, 

Sus ses espaulles vit ses cavels plassier; 

Ben reconut le vaillant chevalier : 

N'alast avant por les menbres tranchier '. 

Oies quel home por son frère vengier ! 
9265 A Tarcevesque se prîst à repairier : 

« Sire ; dist-il , c'est li Danois Ogiers , 

Cau Gastel-Fort nos a tant travillié. 

— Dex ! dist Turpins, com or sui engigniés \ 

Quant l'ai trové, mult en sui corechiés : » 
9270 Mes cosins est et mes amis plus chiers. 

Se je ne 1* rent «Kallemaine au vis fier, 

Il me fera de sa terre ^ cachier, 



I Denis. B. a Tel paor n'ot jamais. 3 por lor de MonpeUier. 
4 Règne. 
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Et li Danois est trop bons chevaliers, 
S'il tient Gortain son riee brant d'acier» 

927S Jà par nos tos n'iert ne pris ne loiés S 
Ne jà de nos n>n escapera pies. » 
Adonc parla uns damoisiaas Ridûers, 
Neis de Poitau, si ert boins chevaliers * : 
« Sire arcevesqaes, faites pais, si m'oies ; 

d280 Car nos armons vistement sans targier : 
Aval le pré alons droit à Ogier, 
Si li emblons Broiefort son destrier. 
Son fort esco et son tranchant cspiel. 
Son blanc hauberc et son elme d'achier, 

9285 Gortain s'espée qi mult fait à proisicr. » 

Dist Tarchevesques : « Bien avés dit, Ricier '. d 
Lors se sont d'armes mnlt ben aparillié ; 
Parmi le pré s'en vont droit à (^ier ; 
Tôt coiement li emblent son destrier, 

929(X Son bon escu et son tranchant espiel, 
Corte s'espée, dont bien se sot aidier. 
Quant tôt ont pris, Dex lor doinst enconbrier ! 
Li uns le bote, si le fait esvillior, 
Et li Danois a lors hauchié 1# cief, 

9295 Voit ^ntor^liji les armes chevaliers * : 
Plus sont de cent, estre les esquiers. 
Par grant vertu est saillis sus Ogieiis ^, 

I Ne rporroDS justichier. Le Ms. A ne porte point le vers 
suivant, a Vers emprunté au Mb. A. ^ Voir, 8*a dit , par mon 
cief. 4 Maint vaillant chevalier. 5Sor ses pies. 
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Tendi sa mdin au brant forbl d'ac&ièr , 
Ne l' trove mie , le sens quîde cangier^ , 

m 

0300 Ne arméure' dont se péust aidier; . 

Et cil; Tsljjâlenl et devant et deiier^ 

Et Ogiers hWce le poing q'il ot plenier : 

Le premerain en vait tel cop paîer , 

Très parmi Felme li fist le cief Ihoissier; 
9305 Par devant lui Ta fait jus trébucier. 

Qui là véist le bon Danois Ogier, '. 

Gom il les fait contre terre plaissierî 

Les ex roelle, s'a les dens recigniés. 

Eounlsa voie encontra un somier, 
931 0. Li bers le jfiert ^ si Fâ jus trébucié ; 

La sele esmc&e qi sus le dos lisiet; 

Les cengles.romj^t, ausi fait le.poitrier '. 

Lors lor cort sus à guise d'aversier : 

lfen.i(H*.a mors dusqu'à dix chevaliers; 
9315 Quant cille virent^» mult furent esmaié ; 

Arier se traient, ne Tosent aprochier. 

Turpins le voit,^'is quida esragier^; 

De la merveille se coinence à signier , 

Et jure Deu mar s'en ira Ogier; 
9320 A sa maisnie comença à tenchier*^: 

tt Màlvaise gent^ , dist Turpins li guerrier,. 



1 Qiiant ne le troeve, bien quida marvolw. 

^t<i*ôt armenulc. 3 Si trancha lesestriés. B. 4Lesen8quKlè 
oa»gicr. B. SHucbier. SMalvaût gloloik 
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Norris vos ai et tenu fofment cier : 

Par sakit Rémi Y uoAt Fai mal emploie! » 

Quant cih(»h«ntlor signcHr corochier, 
9325 De maiotes pars* coreot sus à Ogier ; 

Cil se desfeat, oik il n*at q'airier : 

Fiert de la selo et devant et derier; 

Maint en a lait estendre et baaiUier. 

Tant se desfent li gentis dux proisiés* 
9330 Que de lasele n*i ot archon entier; 

Tote fu route , n'i remest que froissier : 

Quant 11 failli, si r'a pris les estriers , 

Froisse ces elmes et ces eapeaus d'achier ; 

À maint en fist vdler le hanepier. 
9353 Tant se- desfent H gentis dus Ogiers ' , 

Que li quirs ront et li.fers fi» brisiés , 

Et qe cai à terre sor Ferbier ; 

S*éust Gortain, ne fust par aus bailliés. 

Et qe valtce? n*i pot'durer Qgier, 
9340 Car il n*ot arme dont se péust aidier : 

A terre Tont par force tuébuchié ; 

De maintes pars se sent sor hii plaissîé. 

D'un fort sain* H ont les poins loié, 

Li sans vermaus aval les doi&liciet: 

9345 Voit le li dus, mult en est corociés: 

♦ 

a E, Deu de gloire! dist li Danois Ogiers, 
Fai ai batailles et maint ester plenier 

< Par maltalcQt. a Ogiers. 3 CeTaliers. 4 Loieo. B. 
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A Kallemainne qi France a à baiUier , 
Aine mais par home ne poi estre bailliés; 
9550 Or m'ont chi pris léchéorpaltônier: 
Quanque f en vbi ne pris-je un denier; 
Fors rarcevesque 4ii corone a el cief , 
Por che le pris q'il fait le Deu mestier: 
Car Tordre Deu doit cascuns essaucier. » T 



p 



9555 RIS fn Ogiers li fis au duc Gaufroi , 

D'un fort sèain le lièrent estroit. 
Où voit Turpin ; as pies li yà caoir : 

(( Or m'avés pris, rendréSHue vos au roi? 

Se il me tient, à dolor m'oeiroit^i 
9560 Tos Tors du monde ' nem*en garandiroit : 

Assés Yoil mix c'orendroit m'oeiois. 

Si m'aït Dci( ! que au roi me rendpis. » 

A Taieevesque grant pitié en prendoit; 

Dist à Ogier : « Ne so^s en esfroi : 
9565 Tôt dro^ à Rains en yerrés avoc moi ; 

Ens en ma cartre vos garderai * estroit. 

«~ Ch'est granfrdamaiies) » dist Ogiers li Danois. 

RIS fu Ogiérs parmoH grant destorbier\ 
M D'un fort seain li font lés poins loier : 
0570 . LI sans vermaus aval les dois li ciet. 

Il le levèrent sus un corant destrier; 

iBloHrjcroi. aWù. 3Garde vosjecterai. B; 4 ^Qconbrier., 
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Desoft le ventreli oui les pies kné K 

Dctti il Rakift ne se sont atargié ; 

El palais montepi les espérons cauciés. 
0575 lÀ aroe'vesqoes en monta le plancier, 

Par les bras tint le bon J)anois Ogier, 

El fiiudestnef dcjosie lui l'asiet ; 

Ains <iue U aient le deus peins desloiés. 

Unes grans bnies U ont fermé es pies : 
9380 Doî fort Tilain (usent 4fci liar caii^ié. 

D'iliieo se part tantost uns chevaliers ; 

Cil n'amoit gaires le bon Danois Ogier, 

Si m*ait Dex ! ne Ten puis blastengier, 

Ne le deyoit avoir mie muli chier ', 
9385 Un de ses frères U tua avancer. 

Dttsqo'à Loon n'a son resne aadiié * ; 

Il descend! au perron entaiHié; 

Tes les degrés en inonta du planobier» 

Le roi trova entre ses chevaliers; 
9390 II le salua , puis s'est agenoilliés : 

« Cil Dame-Dex qui tos tans fu et iert ^ 

Il sait et gavt Kallon le droitnrier. 

Ses dus , ses contes et ses barons proisiés ! » 

Et dist li rois : « I>ex te sait, amis chiers! 
9395 Dont es, dont viens *» que demandes, que quiers ? 

— En non Deu , sire, mult devés esire liés ; 

I Vers emprunté au Ms. A. ^Hénia observation, ^^e se 
vaut atargier. 4 Tôt a à jugier. 5 Que as , que vels. Q , 
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Car Turplos a Tostre anemi Ogier; 

Que T08 avés si lonc tans assegié ; 

A Gastel-F^t yos fist tant travillier. 
9400 Quaint retirâmes de-Rôme cortoîer. 

Sous Yvorie le trovâmes eoadiîé,. 

Où se dorrooit énim un pré pieiiier«. 

Aine ke' Tosàme» de nient araisnier 

Emblâmes lui Gortain son brsmt d^cier, 
Di05 £t son vert elme et haubercdoUier, 

Son bon escu et son trani^aiit espiet; 

Et Broiefort son bon eorant destrier. 

Si q'il ïCot armé dont se. péttst aidier. 

Dont l'esviHàmes si fallâmes ^ baiHier ; 
9-iiO Mais ains nos fisi an pesant eneonbrier, 

D*une sorcelle * qu'esraoha d-un sonner 

Nos afronta ^ quatorze «heiraliers ; 

Se il énstson brant ^ son espicd^ 

Tôt fussl(»i» mort, ne peussons repànier. 
9Ài 5 A grant dolor, certes, lu pris Ogier. 

Or pense, rois, que il soit esdiliés : 

Faitesrii , sire , tos les menbres trencbler. j» 

KaUes l'oy, si est saillis em plés ; 

Ses mains tendi contremont vers le ctei ; 
9420 a Glorieus Dcns> tu soies âorés*! 

Jhésu biaus sire, or voi que m'avéschier 



iL'assalhnes, se rquiiUmes. a Grant scie. 3 Tua-il. 4Gra- 
£iés. 
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Quant me rendes mon anemi Ogier, 
L'orne du mont qi.plus m'a fait irier : 
Or le ferai morir et escillier. » ' 

9 i25 Et dist CaUos : « Sire, por Dieu du ciel. 
Trop m'esmenreil que tob ?oi tant corcbier, 
El ke haés le millor chevalier 
G'on puist trover sous le caple [del del ' : 
En maint besoing vos a eu mestier; 

9iM Son fil tuai par mortel enconbrier, 
N^est pas merveille se il en est iriéa : 
.^Yengeroik s'ent s'il poott volentiers. 
Et d'autre part l'avés fait escilliér, 
En autre tere fuir et mendiier *. 

9435 En Gaslel-Fort l'alàmes assegter. 

Là furent mort tant vallant chevalier. 
£ Dex I que puet, vrais pères droitnrier *, 
Se por sa vie de la mort respitter 
Se dcsfendoit H bons Danois Ogiers, 

9440 N'i voi raison qu'en face à blastengier. 
Por Deu, biaus père, faiteMn'i apaier, 
Le tort c'avons faites^li adrechier 
Gom jugeront duc et conte et princhier,* 
Et li rendes ses terres et ses fiés. 

9445 Cil qi tort a se doit humilier. » 



i Le phis iNTodome qe onqes fust sous àiA. B . 

^Empranté au manuscrit A. 3 Ce vers et le précédent ne se 
trouveiit pas dans le manuscrit A. 
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Kalles renteat, prist soi à enbronchiep, 
Dont li comence li cucps à sosplier ; 
Jà se Yolsist à la pois amaisnier * , 
Quant li sovint de son neveu Lolher ' 

9450 Que li oeist li bons Danois Ogiers; 

Puis lui a nlori tant duc et tant princhier, 
Lors ne Y féist por les menbres trancbier. 
Dist à Gallot : <k Biaus fix , plus n'en plaîdiés : 
Jà au Danois n'iere mais apaiés ; 

9455 Car de mes homes m*a trop affebloié. • 
Or manderai Turpin mon ami chier ' 
Que il m'enyoist le traïtor mordrier ^ ; 
Si' le ferai à cevak dessachier.» 
Puis apela mult tost deus cheyaliers , 

94.60 Si lor. a fait son message cargier, 
Et lor bailla ses cartes et ses briés ; 
Dont s'apàreillent , ne s'i sont atargié \ 
Prisent les armes et montent es destriers. 
Puis s'ent(»iièreht, et si ont pris congié , 

94^ Et chevalchent tôt le cemîn plenier * ; 
Dessi à Rains ne finént de coitier : 
Turpin trovèrent en son palais plenier ; 
Mult i avoît et clers et chevaliers. 
. Cil le saluent qi furent messagier : 

9470 a Cil Dex de glore qi tôt a à jugicr , ^ 



liOlroicr. a Del darooisiel Lohicr. 3 0gier. 4N*i vaurrenc 
détriier. 5 Vers emprunté au manuscrit A, 
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n saU Turpia de Rains rarce?e8<iuié , 
De partKallon do signor droiUirier ; 
Par noe vos mande salus et anûsciés , 
Et si TOB mande U riees rois proisiés 

9475 Que li menés son anemi Ogier : 
A son vdoir le fera escillier. 
Yesd ses letres et son seel d'ormier. » 
Torpîns les prist , la cire fist brisier ; 
Les leires lut et voit le destorbier , 

t)480 Et voit. la mort au bon Danois Ogier; 
De la pitié comenche à larmier. 
Le duc regarde qi el palais se «iet , 
Qi les grans buies ayoit en ses deus pies. 
G*ert grant dolor de si bwn chevalier 

9485 Gom adont crt li boins Danois Ogiers ^ 
« Danois, distril, de vos ai grant pitié; 
Au roi estuet que soies envoies. » 
Ogiers Tentent', mult en fu esmalés * ; 
As pies Turpin s'estoit humiliés, 

9490 Dist li dux.' m Sire, de moi aies pitié. 
Por Diu vos iM*ie ke à tort fu jugiés ^ 
Ançois me faites, sire , le eief trancher* 
Que au roi ^le ne livrés ne baillié : 
li et Galles sont trop vers moi irié. 

9495 Mon fil ocist que avoie tant chier. 

I Ce vers et le précédent soDt empruntés au H». A. a Le Ms. 
Ai oe porté iàce yeù oi le suivaDt. 3 Vers lire du M»: A. 4 Tos 
le# qei^idbres ireochier. 
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Itant les bas , si me pQist Dex aidier , 
Milx voil les menbres me faites eraefaier - 
Qu'en lor prison fusse deys jors entiers. » 
Et distTurpins : <k Or ne tos esmaiés; 
9500 Chi remanrés , se je puis , prisoniers. » 

I arcevesques fu mult preus et sénés , 
T Dist as messages : aSignor , or entendes; 
J'irai au roi mon droit signor parler. » 
Isnelement fist son oirre aprester, 

9505 Od lui mena chevaliers à plenté , 
Yesques et mognes et prions et abés. 
A Paris vmt, si a le roi trové , 
grant bamage qe il avoit mandé : 
Namles i fu et li quens^ Guilimers , 

9510 Et Salemons et 11 rois* Olhoers, 
Tierris d'Ardane et Joifrois li sénés , 
Dos de Nantuel et Aymes li barbés , 
Cil de Dordoune , pères Renaut le ber' ; 
De RossiUon Girart le redoutés; 

9515 De doce ^ France 1 sont li douze pers. 
Es rarcevesque qi monta les degrés, 
Li rois le voit, si Ten a apelé : 
« Sire arcevesques , ben soié&-vus trovés. 
Où est Ogier? car le me délivrés *, 

9520 Si le ferai morir et desmenbrer 

iL*Es€Ot. aQaeos. 3 Vert tiré du Ms. A. 4Totc. SMo«lré«. 

7 
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Coin trahor, félcm et parjuré. » 
Son dumberleDC fist deTaiil li mander : 
tt FalteMDoi tost unes forques lever, 
Pendus sera » ne le toH respiter ^ » 

Q525 Turpins Tentent , si prist à sosptrer ; 
Tierris d'Ârdane s*en est en pies levés, 
Berart ses fix et FEscot Guilimers *, 
Et Salemons et li rois Othoers , 
Dos de Nantuel et Ti^amles li barbés , 

9530 De Rossillon Gîrars îi redoutés 

Et ben soissante tôt de lor parentés , 
Ki tout sont prince, duc et conte caseis ' : 
Kl a celui n'ait castel ou cité , 
Trestot estrait de FOgier parenté. 

9555 Tierris parole , ensi l'ont esgardé, 
Pères Bérart, ki tant out de bonté */ 
« Drois empereres, dist-il, or entendes; 
Si m*ait Dex, mult grant tort en avés : 
Li dux Ogiers est de no parenté , 

9540 Vos Favés fait à tort déshériter, 
De dolce France et banir et jeter. 
Si m'ait Dex , mult nos en doit peser, 
Du plus prodome de la crestienté 
Que vos , bons rois , faites si démener * ; 

9545 Et son enfant qe il ot engenré , 

• I Li Danois d*outre mer. a Ce vers n*ett pas dans le Ms. A. 
3 Vers extrait du Ms. A. 4 Ce vers et les deux précédeots son^ 
^îrés du Ms. A. ^ Malmener. 
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Baudewiiïet.ki tant ot de bonté *, 

Vos filx Focist, <;ertes ben le savés, 

D'un eschekier li dona un cop tel 

C'andeus les elx li fist du front voler, 
9550 Et la cervele sus Iç marbre coler. 

Por che qu'Ogiers en valt un mot parler , 

Dedens vo cartre le vausistes jeter ; 

Dont s'enfui, n'I osa demorer. 

Or Favés pris , tant décacié l'avés : 
9555 Se le volés €t pendre et tralener », 

Ne porroit estre soffert ne enduré , 

Ains en verriés mil homes cravanti^ ' 

Et maint j[>rodon des archons * eoverser. 

Mais faites tant, por les nos amistés , 
9560 Que vos solas au Danois acordés, 

Ou autrement ne vos porrons amer : 

Tôt vos voirons orendroit desfier. 

Ne quidons mie qe fussiéssi osés 

Que le Danois osissiés vej^onder ; 
9565 Ne porriés vivre loi^guement.ne durer ». » 

Kalles Fentent, mult en est aïrés , 

Mais nequedent de ce « s'est porpensés 

Que si .baron li dient vérité, 

Car vers Ogier a si très mal erré. 

I Emprunté auM», A. ^^Méme dbsemdon. mort jeter. B. 
4Decheyal. B. 

» Ne le porriens por riens nule endurer. 
6 Auques. 
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9570 Tarpins de Rains li est au pi4alés, 
Merchi li crie por sainte carité. 

s pies le roi est Turpins abaissiés , 
\ Por Deu li prie qui en crois fu dréciés : 

a Drois enpereres, por Deu, un don vos quier, 
9575 Quant au Danois ne volés apaier, 

Laissiés^e-moi garder et justicier : 

Je le ferai en ma cartre lancier, 

Qu'il ne verra ne ses mains ne ses pies ; 

Puis jurerai volant mil chevalier 
9580 Le jor n'ara de pain que un quartier, 

£t plain hanap entre eue et vin vies; 

Et vos savés, empereres proisiés, ' 

Qu'il mengeroi^ contre cinq chevaliers : 

Si faitement morra par tans Ogiers ^ ; 
9585 Ne sai coment en fussiés mix vengiés, 

N'a son lignage n'estra telx reproviers. » 

Dient li prinche : « Ben fait à otroier. 

Fai-F emperere *, si serrons apaié. 

Â tos jors mais vus en arons plus chier. p 
9590 Dist Tempereres : « Je T ferai mult iriés, 

Mais por vos tos le voel-jou otroier : 

Ne me voel pas envers vous corechier ; 

Mais Tarchevesques me jurra tos premiers 

K'il me tenra chou k'il dist au premier. » 
9595 Li archevesques le jure volontiers, 

I Ce Ters manque dans le Ms. A. a Le, boins rois. 
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Le jor n'ara de pain k'un seul qHlirtier 
Et plain hanap entre aiguë et vin vies. 
Li arccvesques a demandé congié , 
Kalles li rois li dona volentiers ; 
9600 D'Ogier li prie k'il soit bien justiciés, 
Et il li dist : « Or ne vos esmaiés ; 

m 

Car se jou puis, bien en serés vengiés. » 
Li arcevesques s'est mis au repairier, 
Des! à Rains ne se vaut atargier ; 
%05 II descendi as degrés entailliés , 
Lors en monta en son palais plenier. 

I arcevesques est el palais montés, 
T En sa compaigne maint gentil ordené * ; 
Dont fu Ogiers en la prison menés , 
9610 En porte Martre *, ce est la vérités, 
Fu li dus mis, dont chou fu grans pités^. 
Li arcevesques , qi mult fu preus e ber, 
Forment ama le Danois d'outre mer ; 
Il n'en pot mais , il ert du parenté 
96i5 Et to&li mieldres de la cristienté ^. 

I Pour les dix-neuf Ters précédents, leMé. B donne ceux-ci : 

Et dist li rois : « Je 1* ferai volentiers. » 

Li arcevesques s'en repaira arier ; ' ' , 

Dessi h Rains en son palais plenier, 

Quant ot au roi demandé le congié. 

Li arcevesques a congié demandé, 

Dessi h Rains ne s'i valt arester. 

a Cercle. B. 3 Vers tiré du manuscrit A. -4 Pour ce vers et ie 
précédent on lit ces trois- ci : 

Bien le dut faire , ses parens ert privés, 
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Li arcefesqoes se j^iiat à porpenser 
Ck>meDt porra aen skiremeat garder : 
To6 les ^ orfèvres flsl coiemeBl mander, 
De son argent lor fait faire une nef 
9620 Qui tint de m un sestier mesuré 
A la mesure de Rains la grant cité : 
La boive Ogiers , s'en doit avoir assés. 

larcevesqnes ftiplûns de moit garant sens ; 
L DelayitaUte.prtoawwparpm: 

%25 En détts pains mist un sestier de forment, 

A la mesure de Rains qui mult ert grans : 
Un des quartiers porta Ogier devant, 
A deus mangiers, ce saciés vraiewent, 
Ne le mengasseni sept cevallers oan. 

9630 Or puet bien dire Ogieis U combatant 
Bien doit amer Farcevesque poissant ; 
De lui aider ne se va pas foignant '. 

I archevesques fu mnlt bien ensegniés , 
L F»nnen»ama le bon Danois Ogier. 
9635 Ne 1* doit laissier, car c'est ses amis chiers, 



N'avoit tel home en Fmiee le régaé 
Ne ki peuist tant d'armes endurer. A. 

I Troisboins. &Ce ver» ec les deux précédent» sont tirés du 
manuscrit A. Les trois qui suivent se trouvent un peu plus 
haut dans le manuscrit B. 
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■ 

. Et il a droit, par IKu le. droiturier. 
Ki a tel home à ami comme Ogier, 
Ne se doit pas faindre de lui^aidier : 
Encor porra avoir mult grant mestier 

9640 Â Tarcbevesque et à maint chevalier <. 
Liarcevesquesne se valtdélaier, 
Le porcel fait multhien apparillier, 
Si le fait quire tôt droit eu deux, moitiés, 
Et le bacon lait en quatre trekier, 

9645 Si Fen donoittot le millor quartier; 

Et un grant buef fait en quatre trenchier, 
Trois pièces fait d'un dés grignors quartiers : 
L'un en iait quire , si renvoie à Ogier ; 
JSe k mengassent trois vilain caretier, 

9650 Ne les boins ans n'i voeldnt^il laîssier. 
Or puet bien vivre U boins Danois Ogiers, 
Pain et char a et si a boin vin vies, 
Et tel plenté , bien le puis affichier , 
Ke s'il éuist od lui dix chevaliers. 

9655 Yéoir le. vont damej&et escuier, 

Et li borgois de Rains li plus proisié ; 
Maint damoisiel vont avoec lui mengier 
Par conpaignic et por lui rehailier; 
Maint bel présent li ont fait envoler : 

9660 Gentius hom ert, s'eu avoient pitié. 

iPour ce vers et les quatre précéJents, le manuscrit B 
doqne celui-ci : 

Huit se porpenae et ivant et trier. 
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Or lairons chl del boin Danois Ogier ; 
Jhésus le garl li pères droiuirier. 
Quant lias sera, bien sarons repairier, 
Trestot à tans m^en orrés plaidoier ; 

966o Car li tans vient ke Ten ara mestier 

De ses proueches ki tant font à proisier ; 
Car se ne fust par le sien cors entier, 
Li rois de Franche eust perda un quartier 
De son roiame et de son iretier; 

0670 Mais jusc'un poi en lairai à plaidier. 



s 



iGNOR baron , faites pais sans noisier, 
S'orrés canchon ki mult fait à proisier : 
Conter vos voel de Salemon le fier *, 

Du duc Tierri d'Ârdaue le proisié , 
0675 Et deDoon de Nantuel Tenforcié «, 

Et de Morant le cortois, de Rivier ; 

Si vos dirons de Bérart- Tenvoisié, 

De Rousignol dant Girart Tenvoisié 

Et del duc Aymé de Dordone le fier '. 

I Pour les 52 vers qui précèdent, le Ms. B donne ceux-ci : 

De la 'car fist si grant pièce taillier 
• Que le porcel fait mètre en dus moitiés , 

Et un grant buef en quatre dépecier ; 

Dus pièces font de la grignor moitié : 

L'une font quirre » se 1* trametent Ogier, 
• Ne le mengaissent vingt vilain laborier. 

Or vos dirons de Salemon le fier. 

3 Le guerrier. 3 Ce vers et les deux précédents sont tirés 
du manuscrit Â. 
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9680 Asanllés fu li parentés Ogier ; 

Au roi de France en vont merci crier, 
Que d'Ogier ait et manaie et pitié, 
'Et que vers lui le laissast apaisier. 
Li rois l'entent, si prist à sorciller S 

9685 Les elx roielle, sanblant Mi d'aversier ; 
11 en jura le Glorieus du ciel 
Que il n'a home en France ne sous ciel , 
Tant soit haus hom ne de parage fier. 
Se mais li nome son anemi Ogier, 

9690 Q'il ne li face tos les menbres trenchier. 

Quant cil Tentendent , n'en osent plus plaidier '; 
Tant sont dolant , bien guident marvoier ' : 
Très ben s'aficent Kallon feront irier. 
Et Turpins ot en sa prison Ogier; 

9695 Assés li trove quanque li est mesiier : 
La nuit le saigne quant il se va cochier, 
Le matinet le ramainne au mostier, 
Oyr li M le Dame-Deu * mestier, 
Puis le remaine en son palais plenier : 

9700 Eschiès li livre por soi esbanoier ; 
Li arcevesques juoit as chevaliers , 
Si Tensignoit li bons Danois Ogiers , 
Car mult savoit d'escès et des tabliers * : 

1 L*oî , prist soi à corechicr. a Ne Toseot plus proier. 
8 Si dolant sont, ne se?ent consillier. B. 
4 Jhcsu-Crist. 5 Vers emprunté au i^gnuscrit A. 
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Cesl une coee doat Ttnpûis Tarait chier. 

0705 En la priflPD par eal ai enfordés, 

Il n*a deus iéra en Franee ne sona ckd ^, 
Tant aoieni fort, à iniil ne à aomer*, 
Que il ne face et estendre el briaier * ; 
Ne n*a en France ai boa eonnt deairier, 

9710 S'Ogiera le fiert en la cnipe o el cief, 
Que jamaia ait à cheyalier mestier. 
Li archevoMiuea fiât ke boina dera ptcmés 
Quant ai garda le boin DonoiaOgier; 
Se il foat mora, et fiiat diebi et pédiiéa» 

9715 Et avoee France nnilt tvèa grans enooriviers. 
Puis fu telx jora k'il lot eut grant meatîer : 
Se Diex ne fost et li Aanois Oper,. 
Kalles perdiat de France Tua quavâev. 
Dès Lohoraine juac'al Mont Saim-MicUd, 

9720 D* Ais-la-Capiele jnse'à Arle le fié ; 
N'î remansist capiele ne moatier. 
Ne tor de pierre, castîd k esdllier ; 
N'orne ne feme n'en fîiat menéa loiés : 
Signor, c'est voira, bien le puis tesmoignier. 

9725 Et on le troeve, saciés bien,, en saatier, 
Conkes ne fu telx cors de ebevalier, 
Ne si poissans com 1» Danoia Ogier, 
Quant soit armés sor Broiefort le fier, 
Et il tenoU le rice brant d'achier. 

I Le n>gné.* s Destrier. 3 Et estraiodre et fruissier. 
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9750 Trestot parmi fendoit un chevalier, 
Et k'en dîvoie ? Mult fu vaiUans Ogiers , 
Et preus et yistes ; Diex a\na et tint chier, 
Grestienté aida à essanchier ; 
Bien servi Kalle au fer et à Fachier, 

9735 Se li aida maint castiel àfroissier, 
^ Mainte cité , maint bore à péchoier ; 

Ses anemis ûst vers lui apaier : 
Mal gueixedon en ot au darrainier. 
^ Gharlos li fel , qui Diex doinst enconbrier ! 

97i0 Ocist son iii d'un pesant eskekier, 
Baudewinet ke ITavoit tant chier. 
^ Por chou c'Ogier en vaut au roi plaidier, 

Le fist.li rois de sa tiere cachîer 
Et ses casteaus abatre et escillter , 

97'i5 Ne li laissa ki vausist un denier ; 
En autre tiere le covint cortoies, 
Passa les mons, si vint à Désiier ; 
Il le retint de gré etvolentiers, 
Puis le boisa comme coars lamers, 

9750 K'en la bataille et Ton estor plenier 
Le laissa-il, dont il fistrque lauier ; 
« Car tôt li*home au boin Danois Ogier 
I fuirent mort à doel sansreeovrier. 
A Castiel-Fort Tala puis asségier, 

9755 Si com oîstes en la eanchon arrier ; 
Puis escapa par esfors de destrier. 
Or a tant iatt et avant et arrier, 
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K'en prison est U boins Danois Ogiers, 
En porte Martre ke fermèrent Pouhier, 
9760 Chou est à Rains , W droit Farcevesquié ; 
Sept ans i fu li boins Danois Ogiers , 
Che fu grans doelx à si vaillant princbier 
Quant si lonc tans li convint ostagier. 



9765 



I ver racontent de la boine canchon 
1 Sept ans tos plains fu Ogiers en prison 
Par le cornant Tempereor Kallon. 
OnlLCS ne vit son pié ne son talon , 
Sor le brun marbre se gist li gentieus hom ; 
Blance ot le barbe , s'ot flori le grenon. 

9770 Sovent réclaime Jhésu-Grist et son non, 
K'il le consaut par sa bénéichon. 
Or dient luit Âlemant et Frison, 
Et li Flamenc, François et Brabenchon , 
Et un et autre de mainte région , 

9775 Et les espies ke Sarrasin i ont, 

G'Ogiers est mors en la cartre Kallon. 
Diex ! quel damage ! ce dient li baron ; 
Mildre d'Ogier ne caucha d*esperon , 
Mult le regretent duc et conte et baron ; 

9780 Por nient le plaignent, car il n'a se bien non , 
Car merchi Diu et Turpin le baron , 
Tant li dona pain et vin et poisson , 
Et char salée, porc et buef et mouton , 
Grues et gantes et autre venison , 
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9785 Et tant manga à sa deyision , 

Gros, ot les puins entor et environ , 
Et le col gros plus que nul campion , 
Le cors fumi , les bras plains à fuison ; 
Ne r puet tenir aneaus ne torillons , 

9790 Buies de fier, tant soit fors ne reons, 
K'entre ses pies ne les mete en un mont. 
Del boin Danois chi endroit tous lairons , 
Quant liu en ert , mult bien i revenrons. 



IX'. 



làist tous oir boine chancbon yaiUant , 
Q^nu Y^ Oir le doient roi et conte et Persant , 

C'est du païen Brehus le vont nomant 

Cil de son règne c*à lui sont sosploiant , 

Il tint Aufrike et tôt le règne grant , 

Et Babiloine est à lui apendant, 
9800 Tote la tiere de Damas ensement , 

Rois fu des Saisnes ki tant par sont grant gent. 

De la cort Kalle li Tint anuncbemeut 

C'Ogiers ert mors en sa cartre vilment ; 

H ne cremoit en France nulé gent 
9805 Ne mais Ogier cremoit sor tote gent ; 

De tos les autres ne donast un besant, 

Il ne les prise la montance d'un gant ; 

« 

• Manda ses bornes, maint Sarrasin vaillant , 
Le vieil Ténèbre et le fier Braidimant, 

I En tête des vers qui suivent ou lit ce sommaire : 
c Cornent Brehus, uns rois païens, vint sor Kallon. 
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9810 Et Qarion , £nclin , Ei]il>ron te grant , 
Faussaron mande d'outve Morinde ^nrant. 
Le chapon laie por mangîer char d'eufont , 
Quant il l^ xnort, k son ardion le pent ; 
Yenîson inile vers celi ne 4emant. 

9815 Manda Harpm ki forme ot de galant, 
Et si manda le païen Gordaglant; 
Cil ot deux neis et deux mentons tenant 
Et quatre bras à ses ^cosieis pendant : 
A cascun brach porte un mail gros etgrant, 

9820 Et si manda ramua£Qe Gorban. 
Tant assanbla Brehus paîene gent , 
Trente roi sont de la loy Tervagant , 
Vingt amiraut ki région ont grant : 
Quatre cent mile sont Sarrasin puant. 

« 

9825 N meir s'enpaignent Brehus et si baron , 

"p^ Quatre cent -mile de la geste Mahom , 
Â tiere vinrent à Diu maléichon ; 

Il s'en entrèrent en roiame Kallon. 

Brehus chevalche 11 cuer a de félon : 
9830 Tote Alemaigne misent en grant Mçon , 

Et si le metent en uram destruction ; 

Il n'i laissièrent hatite tor ne doignon. 

En quatre lius cevaloent li gloton , 

D'Arle le blanche dusc'à Ais au perron , 
9835 Dès Loheraine desi à Besencfaon , 

Dès Normandie à Saint-Michel en Mont. 
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^Ti a remeis ne casiiel ne doignon , 
Bore ne reeet , dté ne fort maison , 
Mofitier n*abie, gent de relegion', 

9840 Que tôt ne metent en fu et eacarbon. 
En France entra la maisnie Mahon *'; 
Des crestiens font grant confasion, 
Oeient femes, maint petit enfanchon; 
Et uns et autres ochient habandon 

9845 SUl ne vilt croire en lor diu Baratron. 



I Pour les cent vingt-huit vers préc^nts, le manuscrit B 

contient ceux-ci : 

Ce dist li Ten en la bone canchon 
Que cmq ans fii Ogier en la prïM» 
Par le cornant Teupereor Kallon ; 
Mais Dea merci et Tiurpin le baron , 
Tant a moigié car de porc et molton , 
Gros a lea poina entor et «aviron , 
* Le cors fumi et quarré le cahon ; 
Ne r puet tenir anians ne goTion , 
Btties de fer ne clos ne torillon , 
Que as poins ne dépièce et confon. 
Du bon Danois chi endroit vos lairon ; 
Quant mestier iert , si en reparlerons. 
Si canteron de Brahier le félon , 
Un Sarrasin cni Dex mal li don : 
Cil tint Aufrique la grande région , 
Et BabiUone et Turquie environ « 
Tote la terre et DuUe et Dnilom ; 
Manda ses honu>s , se fist venir par non 
Le viel Tenrèbre et li fil Braidimont 
Et Clariel et Enclin et Embr<m , 
D'autre marie manda<41 Fanseron , 
Quatorze roi dul lignage Noiron ; 
D'Ais-la-Capeles dusquli Carie au péron, 
Ne remeft-il ne ville ne maison. 

aNoiroD. 
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Brehus eevalcheà force et à bandon ^ 

Aine ne finèrent dessi à Bfont-Laon, 

La granl cité asaîsent environ ; 

Uns mes s'en tome, se X va noncier ' Kallon. 
9850 Li rois Ventent, à p6i d'ire ne font. 

Manda ses bonnes de partot son roion. 

De Saint-Omer dessi à Garliom ' \ 

Et de Poitiers entre si qu'à Digon, 

Ne remest-il chevalier ne prodon ^ 
9855 Qu'il ne soit preat du servise Kallon. 

Les os assanllent, n'i font demorison. 

La véisH>n maint vermeil goofanon , 

Tant firès escu et tant destrier gascon ^ ; 

Isnelement cevalcent vers Loom, 
9860 A deus Unetes par-delès Pierrepont ^ 

Ariesta l'ostrempereor Kallon, 

C'est à deus liues de la cit de Loon ^ 

Un Sarrasin qi ait maléichon, 

Espie estoit à Brehus ^ i'Esclavon ', 
9865 Dessi àTost n'i fist arestison. 

Au tref roial ^® s'escria à haut ton : 

a Amiraus ^' sire, or esmuet la tençon. 

• 

X Ce vers et les deux précédents sont tirés du manuscrit A. 
a Conter. B. 3 Clarion. 4 Baron. 

B Tant foA destrier, tonl e^ca k Ikm. 
6 A nne Uue MM an broilet reon. B. 

7 Ce vers est emprunlé au manuscrit A .SBraiher. B. 9 Le félon. 
loMaistretref. nEBr^us. 

w* 
4 
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Greslien vîenent à force et à bandon ; 

Onques nus bon ne vil mais tel foison. » 
9870 Brehus Tentent, tel joie n'ot mais bon ; 

En pies se dreebe, si s'escrie à haut ton : 

« Or chà, mes armes ! sans nule arestison 

(Lors li aportent vingt-quatre Esdavon '). 

Je voil aler véir les os Kallom ; 
9875 Prover le voil à traîlor félon : 

Braimont ocist par mortel traîson, 
* Pépins ses pères si ocist Justamont : 

Vengerai les , foi que jou doi Mahon ! » 

11 vesl Fauberc qi fu de grant renon ; 
9880 N*a cbevalier dessi à Besencbon 

Ne traînasl une toise environ *. 

Puis çainst Tespée au senestre giron : 

Gelé fu prise cl trésor Pharaon , 

Galans le ûst en Tille de Mascon : 
9885 Gontre Tacier n'a nule arme fuison. 

Puis lace Telme à Tescarboncle en son ', 

Enseelé avoit et quig amont , 

A mie-nuit quant li tans est embrons , 

Jà si espès ne fera li nuiton ^, 
9890 Mil chevaliers conduire enporoithon. 

I Vers tiré du manuscrit A. a Do lonc. 3 Pour ce vers ct-îc 
suivant, le manuscrit Â donne ci^ux-ci : 

Puis lace un elme ki fu de grant renon, 
Une escarbottcle avoit el ciel amont. 

4 Ce vers ne se trouve pas dans le manufcrit A.. 
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Dix-«ept pies avoit li Turs de lonc 
Et de laeur ^ une toise environ. 

I 

Tant estoit fors , com en escrit trovon , 

Yingt chevalier n'i eussent fuison 
9895 Ke vaille mie se mult petitet non '. 

En ses pies ot fermés deus espérons 

Ki quatre pies et demi ont de lonc ', 

Tôt de fin or en sont li rongillon ^. 

Hon li amaine Bauçant son arragon ; 
9900 Aine en si bon ne monta li frans hons , 

Fors seul Baiart Renaît le fil Haimon ^.; 

Brehus i monte, aine n'i bailla archon , 

Puis prist Tescu qi fu d'os de poisson ; 

Plus estoit durs que keuvres ne laiton , 
9905 Ne crient quarrel ne lance ne bogon * ; 

Enmi avoit un ymage Mahon 

Tôt de fin or massis dessi en son "^ ; 

L'espiel saisist de caisne d'un plançon^, 

Gargiés en fust * un mult fort campion , 
9910 A cinq claus d'or i ot un *^ gonfanon ; 

Puis apela Persans et Esclavons, 



1 Largbece. aVers tiré du manuscrit A. 3 Même observation. 
4 Ce vers ne se trouve pas dans le manuscrit A. ^ Pour ce 
vers, le manuscrit A donne les deux que voici : 

Fort seul Baiart ki fu au fil Aymon, 
Rénadt le pred ki ot cuer de baron. 

Espié un bouton. 7 Ce vers ne se trouve pas dans le Ms. A. 
8 N*i fist plus lonc sermon. 9 Ne le portast i <> Fermé le. 
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Sus lor cors perdre lor comânde par nos 

Nus ne se nraere por cri ne por tenehon 

Dusqfu^à celé eore qpe venir le Terrost. 
9915 Et cil respondent : « Yostre plaiâr ferons. » 

Le ceval broce, Ta 8>>nt à esperon , 

Sus en Fangarde est monté» habandon ^ 

Et voit les os Tempereor Kallon , 

Le tref roial et l'aigie d*or en son. 
9920 Brehos le voit, tel joie n'ot nus hon. 

Mahomet jure jà pié n'en estordront ; 

Mais ne seît mie la grant destruction 

Ke il aura et h dampnatton ; 

K'encontre lui ara tel camiMon 
9625 Poi prisera Tenragant ne Mabon *. 

R dist li vers en cesl comencement 
Ç\ Li rois de France amena bde gent , 

Cent mile forent as boins destriers corans ; 
Quatre tans toent Sarrasin et Persant : 
9930 Diex les confonde li père omnipotent ! 
Et cil Brehtts qui H cors Diu cravrat ; 
Cascun matin se va aparillant ; 
Kallon apiele félon et souduiant * 
Vint en. Fangarde mull esforcéement^, 

I Ed monta contremont. B. a Ce vers et les trois précédents 
»ODt tirés du manuscrit A. 3 pour les sept vers qui précèr'cnt , 
le manuscrit B donne celui-ci : 

14 rois Brailler car fi cors Ocx cravent! 
4 Armés mult rfcement. 
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9935 Et vit les os Tempereor dès Frass S 

Le trèfle roi coisist en un pendant ; 

Ben le conutà Taigle flambîant , 

Et au dragon ki siet desi» si grant *. 

Son roit espiel ficha entei le eanig *, 
9940 A haute vois si se ya eseriaot : 

tt Oà e84u Kalle? Hahoniés te cravant ! 

Par toi sont mort, mahit riee roi poissant ^ ; 

De^traîson f apel devant ta gent : 

Conme malvais ocesîs mon parant, 
9945 Le roi Braiment qî ot grant fenement *. 

Pépins- tes pères, fi malvais nains puant, 

Roi Justamont r*ochistr-îl vraieniant 

En traîson , ce dient Aufricant '. ^ 

Vengerai les à mon acerin brant ; 
9950 Bataille en quier envers toi T solement, 

Ou au millor de trestoté ta gent. 

Et se 11 uns n*a itant liardement 

Que il n'ost prendre vers moi son garnimeni. 

Cinq en i vienent ou dix hardiement , 
9955 Desi à vingt ne's refus^jou nient : 

Fel soie^ott se devant toi ne's pent. 

1 Kalle ù tote France apent. > Vers tiré do maiMiscrit A. 

I Enmi le prei ficha req>iel trenchant. 

4 Yeri emprunté au manuscrit A. s Tant ardemant. B. 6 Pour 
ce vers et les deux précédents» le manuscrit B donne celui-ci : 
Puis r'ooesis Justamont l'ÀnlKeaDt. 

"7 Yers ton cors. 
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— Certes, dist Kalle, molt as grant hardiment ; 
Mais se Deu plaist , il ira autrement , • 
Et saint Denis qui je trai à garant. » 

9960 II apela le duc Milon d'Aiglant, 

Joifroi d'Angiaa et le duc Joserant * : 
« Ai-je en ma c<Nrt chevalier tant Taillant 
Que vers cel Turc presisi son garniment ? 
Tos les abies li doins de Bocidant 

9965 Et la dté li otrois de Malans *. » 

Dos de Nantuel parla premièremant : 
« Je Yoii le don et la bataille prant \ » 
Et dist li rois : a Je Totroi et créant ; 
Va t'adober de par Deu le poissant. » 

9970 Li dus s'arma tost et délivrement^ ; 
Il vest Tauberc , lace Telme luisant , 
Et çainst Fespéeà son senestre flanc ^ 

1 Hélioant. > Pour les deux vers précédents, le Ms. A donne 
ceux-ci : 

Demi mon règne li otroi boinement, 
U tôt , ançois, s'U li vient h talent. 
Mais la corone me laist, pour Diu le grant : 
Porter le doi tos jors en mon TÎvaot. 

3 Au lieu de ce ver» et du suivai^t, on lit ceux-ci dans je Ms. A -. 
Ki Kallemaine piéchk gnerria tant : 
c Drois empererea, diat lui, li moi entent ; 
Le camp teni por Diu omnipotent ; 
Jk n'en arai ne or fin ne argent ; 
Mab se g'i mutr, ke Diex me soit aidans ! » 
. Et dist li rois : « Ce soit an Dia cornant. » 

4 Et il flst tost et isoelement. B. 
S Dont Tameure est trençant. 
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Hon li amaine son boîn destiîer ' corant 

Et U i monte muU acesméement ; 
0875 Au col U pendent on fort escu pesant 

Et prist la lance au gonfanon pendant ^ ; 

Sus en Tangarde en est venus pognant '. 

. Braiher Tesgarde, ne Y prisa tant ne quant*. 

Au premier mot Tapela tôt criant : 
0980 a Enfes, disir-il, vas-moi tu espianf^? 

Gopi as-tu non? ne Y me va pas celant* » 

Et il respont , k*il n'i vait délaiant : 

* « Do de Nantuel m'apielent Alemant , 



I Uu bon cheval. B. ^Pour ce vers, le manuscrit A porle 
les suivants : 

En son puig prent son roit espiel trenchant , 

Puis vint II Kalle le eangié demandant 

Et as frans homes k'entor lui vit séant : 

« Je m'en vois , sire , h Jhésu vos eommant ; 

Proies por moi , por Dia omnipotent. 

Signer baron , diss Do le combatant , 

Se je vos ai mesfait ne tant ne quant , 

Pardon vos quier por Diu le roi amant. 

— E Do ! dist Kalles , com par tu es vaillant ! 

Cil te oonduie ki forma Moysant. » 

PorDoon pleurent li petit et li grant , 

Vesque et abé , et maint boin cler vaillant. 

Sus en l'angarde s'en vait li dus montant ; 

La grande hanste vait li dus palmoiant , • 

Son fort escu pardevant lui sachant , 

Et la crois blanoe vait savent enolinant 

Ri escrite ert en son escu devant , 

Et ihésu-Grist le père réclamant 

K'il le consaut par son digne cornant. 

i A trové le Persant. 4 Un gant. 5 Vers tiré du manuscrit A. 
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Flament, Englois , AngeTm et Normant 

9985 Et en la oori KattoD le roi poiMsitt ^ 
Quatre eilës a^e en mon tenement , 
Et Tîngt castiel sont à moi apendant *. 
Et tu eomeat , par 'ton Deu Tenragant ? » 
Lî SamainsUrespont à itant : 

9990 «rai non BraBierdea Tonde Boctdent'. 
Katton apîele traitor souduiant , 
Se il ne croit Mahon et Tenragant ^: 
Par traîson a ocis mon psorant, 
Un gentil roi qi ot à non Braimsuil ; 

9995 Ses père oeist Justamont FAufricant. 
Bataille en quier à son cors seulement 
Ou au miltor de Irestote sa gent, 
Et se cil seus n'a lant de hardiment, 
Il m*en envoit dix ou douze enramment : 
10000 Devant ses iex les ferai recréant ". 

— Certes, distDos, tu te vas trop vantant; 
Mais se Diu plaist, le père omnipotent *, 
Ta ganglc ira anqnes mult abaissant. 
Or va, si monte desus ton auférant, 

10005 Bataille aras, par le mien esciant, 

I Pour les quatre vers précédents, le ms. B donne celui-ci : 
Dm de Nantuel li respont mainteiiaiit. 
a Vers lire du manuscrit A. 3 Otors de Boiadaot B. 4 Ce vers 
n est pas dans le manuscrit A. ^ Ce vers et les deux précédents 
sont empruntés au manuscrit A. ^Mémc obserTatioo pour ce 
vers et le suivant. 
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Se Diex me salve, le père omnipotent*, 
Âinc teil n'eus en trestoi ton yiyant. 
Tel con je sui, te ferai recréant *. » 

♦ 
R dist 11 vers que chi doi comenchier 
JOMQ (]) Do de Nantoel vint assailUr Bréhier >; 

Li païens monte ^ sor le corant destrier, 
L'eseu au col, et tint le bon espiel : 
Âinc d'autres armes ne se digna cargier ; 
Il s'afiça tant fort sus les estiîés, 
10013 Li quirs estent, le fer en fait plpie^. 
Tant par fu grans, corsus et fel et fiers, 
En son estant avoit dixHsept pies, 
Et tant est lais, che raconte li briés, 
Hideus et noirs plus q'arremens froiés ; 
1 0020 Lex elx plus roges que n'est fieu enbrasiés ; 
Onques si lais ne monta en destrier. 
Quant Dos le vit si cruel et si fier , 
Li cuers li mue, color prist à cangier, 
Dont ne volsist q'il i fost envoies 
10025 Por tote France, qi li donast ^ fiés; 

Et neporquant sanllant fist grant e fier *, 

« Vers tiré du manuscrit A. a Ce vers manque au Ms. A. 
3 Vers tiré du maouscrit A. 4Brailier monta. B. 5 Pour les 
dix vers qui précèdent, le manuscrit A donne ceux-ci ; 

Dix-Mpt pies avoit It vremen ; 
Tant ert hiddens et lais et reskîgniés, 
Et s'ert plus noirs que more de mcHrier. 
laciés bien, ce raconte li briés, 



^^^ 
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L'esca enbrate et a brandi Tespiel ; 
Desfié sont andoi li chevalier. 
Il s'entr^eslongent, brocié sont li destrier * , 
* 10030 Et ont brandi les hanstes de pomier. 
Dos de Nantael ala férir Braihier, 
Mervilioas cop en Teseu de quartier *, 
Desous la boacle, mais ne le pot perchier : 
N'est pas merveille, car millor n'a sos ciel *. 
10035 La lance froisse dusqu'as poins du guerrier, 
Li trois en volent contremont vers le ciel ; 
Ne r remua de son estai premier 
• Ne que féist une tor de mostier. 



G'onkes si l>is ne monta sor destrier. 
Qwyat le Toit Do si erael et ai i«r 
Et el destrier si formait affichîer. 
Sa roide hanste tenSr et palraoier. 
De si en son en fait tramUer Tacbier, 
Le fort escu par devant lui sachier. 
Par les enarmeert soi deeoas plongier. 
Les dens entramdre et la tieste hocliier, 
Et ses lais iex enrers lui roellier, 
KiplosrdiniaeBtkeGarbaasaiktnsitr. , 
i)o le regarde, prist soi k esmaier, 
ITi iransist estre por tôt l'or desos ciel» 
Tant le voit grant et orgilloiis et fier. 
Et nqMwquant fait sanUant bel et lié ; 
Aine por sa diière ne le vant reaoignier. 

I Et brocent le destrier. B. a Pour ce vers, le manuscrit A 
donne les suivants : 

^ A l'aTaler eCasIanoes baissier ; 
Lk li avint un mortel enconbrier, 
K'entre ses quisses li cal ses destriers : 
Au relever ens en l'escu le flert. 

3 Vers emprunté au manuscrit A. 
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Brahier le voit, » en rit volentiers ; 

lOOiO Tome le aste de son tranchant espid : 
Onques du fer ne le digna toucher. 
Plaine sa lance Teslonga ^ du destrier ; 
Sous son escu li fist le bras ploier \ 
Puis li a dit un mot en reprovier : 

100i5 « Mal ses le droit ton signer calei^ier ; 
Ta, di Kallon qe trové as Braihier : 
Autre 9i'en\oit« car tu ne m'as mestier. » 
A ces paroles eis-YOS poignant Alier 
Et Anséis et Morant de Rivier, 

lOOSO Tierri d'Ardane, £érart de Mondidier, 

En sa compaigne sont bien vingt chevalier 
Ki trestot sevent et férir et lancbier : 
Bréheus assalent et devant et derrier; 
Li Turs les voit, ne les prise un denier. 

iO()55 Ki dont véist le mal païen Bréhier 
Sa bone espée tenir et palmoier, 
Le fort escu pardevant lui sachier, 
Parmi ces elmes férir et caploier : 
L'un trence tieste ou pis ou hanepier, 

i0060 Plus de quatorze en mist en teil tempier ; 
Mal de celui k'il le péust baillier '. 

iL*abati. 

t Le bras senettre li fiut pannifiroiMMir. 

3 Les quinze vers ci-dessus sont remfdAcés par les suivants 
dans le manuscrit B : 

Dos s'enretorne et Morans de Ririer 
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Et quant il virent ne porent esploiter, 
En ftties ioraent, si laissent Faversier ' ; 
Dusqu'al tref Kalle ne finent du coiter. 

10065 Li rois les voit, si les a araisniés : 
« Dites, signor, con avés esploilié *? 
— Malyaisement, dist Morans de Rivier : 
Gest Goolias qi nos quide mengier, 
Tant est-il lais, trop fait à resognier ; 

10070 N'est hons vivans, tant ait le sens entier, 
Se ben Fesgarde qi ne doie * esragier. » 
Li rois s'enbronce, forment fu esmaiés ; 
Li sans del cors li prist à formoier ^, 
Nis li aut home en sont tôt enbroncié '. 

10075 Dist Fiins à Tautre et. prist à consillier 
Tôt coiement, li rois ne Fentendié ' : 
« Qui éust ore le bon Danois Ogier, 
11 nos yengast du Sarrasin Braihier. » 
Dist Funs à Fautre : « Signor, ear vos taisiés "^^ 

1Q080 Que ne tos oye Fempereres proisiés ; 

Tost nos feroit tos les menbres tranchier. » 

£t tôt li antre qui fnreiit eoToié 
Atoc Doon «laant «la balUlier 
EnveraBniher qi eat on aTeraier- 

>N'i ont plus atargiet. B. 3 Est del repairier. 3^'ait 
paor d*. 

4 Li aana li fut du paor duaqifas ptés. B. 
a Et ans hana homea n'en ot ke eamaier. 

6 Ce vers est omis dans le manuscrit A, 7 Laissiés vostre noi- 
sier. 
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Or vos dirai ke. font li consiUier 
Et desor tos dus Namles de Bavier * ; 
Il ont mandé Baire l'arbalestier» 

100S5 Gortoisement se le vont araisnier ' : 
« Ahi , Baire l nobiles esqniers ', 
Jà fus-tu bon au bon Danois Ogier ; 
Il te dona et armes et destrier ^ 
Et fist avoir Maroie ta moillier ; 

i0090 Car va^ si nome le bon Danois Ogier 
Devant le roi qi France a à baillier, 
Si monteras sor cest corant ^ destrier, 
En tote ro$t ne remanra plus cier ^. )> 
Et cil respont : « Biaus signors, volentiers; 

10095 Car pléust ore au Glorieus du ciel "^ 

Que je eusse un des menbres trancbiés ^, 
Mais qu'éussons le gentil cbevalier. » 

I Le manuscrit B remplace ce vers et le précédent par ces 
deux-ci : 

Or TM dirai <|e foot li ewjttier; 
Li Tavasor et li bas chevalier. 

3 Ce vers ne se trouve pas dans le manuscrit Â. 3 Dist Namles 
de Bavier. 4 Pour ce vers et le suivant on lit ces deux-ci dans 
le manuscrit A r 

n t'adouba et te fist cevalier, 

J^t te dona ta cortoise moillîe^. 

5-Horiel mon. 6 Pour ce vers, le Ms. Â donne les suivants : 

Se Diex te done ke paisses repairier. 
Ta me rendras le moriel ke j'ai chier. 
Si te donrai deas cens livres d'ormier. > 
7 A Diu le droiturier. 

s G'on me déost tos les membres trendiier, 
Mais ke jou eusse mon signor droiturier. 
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II vest Tauberc, si a Telme lachië, 

Et çainst Fespée au pon d'or entaillié ^ , 

iOlOO Pois en monta sns le corrant destrier * : 
Venus est droit an tref KaHon le fier ; 
A haute vws comencha à huchier : 
a Drois empereres, £adtes pais, si m'oiés ' : 
En celé angarde là yi ore Braihier, 

d 0405 Un Sarrasin cia Dex doinst enconbrer \ 
TrestoCe France manace à escillier; 
D' Ais-]a-€apiele dusqu'à Àrle le fié 
N'i a reniés capele ne mostier, 
Ne tor perrine * ne castel fort et fier, 

iOllO Que il n'ait fait à terre trébucier. 

Tant par est fors et crueus Taversier * 
Ne duerroient à lui cent chevaliers : 
Trestote France velt à li desraisnier^. 
Se Dex n'en pense qi tôt a à jugier, 

iOliS France perdrés , ni a nui recovrier, 
Et tos Terrés yos homes détranchier ; 
Maiss'éussiés le bon Danois'Ogier, 
Ben TOS yengast del mal païen * Braihier, 
Et Tocesistau fer de son espiel. o 

10120 Li rois Toy , le sens quide cangier, 
En sa main tint un bon cotel d'achier, 

I A son flaoc senestrier. a Est mootés sor Moriel le corsier. 
3Eoten à moi , emperere au ^is fier. 4 Vers omis dans le ma- 
nuscrit A. 5 De marbre, o Est cruel et fel et fors et fier. B. 
7 Vers vos caleogier. 8 Du Sarrasin. 
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Par maltalent le rue au messagier ^ ; 

Cil fist que prous , que ben s'en sot gaiter *, 

Lasque la resne » laist aler le destrier, 

10225 Et il li s^lt con cers devant lévrier. 
Kalles s'escrie : a Or après, chevalier! 
S^il vos escape, ferai vos escillier. » 
Et cil ' Taquellent et prisent à cachier ; 
Mais saciés ben, n*6nt cure de baillier. 

10130 Au roi repsûrent et si 11 vont nuilchier 
Que il ont mort et ocis Fesquier ^. 
Et dist li rois : a Si me puis Dex aidiér, 
Il n'a en Tost serjant ne chevalier '^ , 
Tant soit haus hom ne de parage fier, 

10135 S'il mais nommait mon anemi Ogier 

Par devant moi , dusqu'à sept ans entiers ^ , 
Que ne le face ou pendre ou escillier. » 
François Fentendent , mult lurent corocié. 
Oies , baron , Diex vos puîst consilUer , 

10140 Jà n'iert bonis qi Diex vaurra aidier "^ : 
En Fost avoit ben trois cens esquiers, 
Tos fix as contes, as dux et as princiers i 

* 

i bneleiiient le jeta Tesquier. B. 
a Et cil fu sages ki bien s'en doit aidier. 3 Franc. 

4 Ke il l'ont mort et tôt fait détrenchier. 

5 Escnier. 6 Pour les deux vers qui précèdent» le manuscrit A 
donne celui-ci : 

Se devant moi nomoit jamais Ogier. 

m 

7 Les deux vers qui précèdent sont tirés du manuscrit A. 
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Qui entre aus ont et parlé et plaid ié , 

Par sairement juré et fianchié 
10145 DeTant le roi iront nomer ^ Ogièr. 

As main» se prisent U damoisel proisié ; 

Au tref le roi s'en vinrent sans targier, 

Grans fu la rote , si prisent à hucier * 

Trestot ensànlle : « Ogier ! Ogier ! Ogier ! » 
10150 Or ara Kalles anquitrop à yengier. 

Li rois les ot , prist color à cangier : 
« E Dex , dist-ii , qui tôt as à jugier * , 

Cornent porroie tant home détranchier ^ ? » 

IRE , dist Namles à la barbe -fiorie ^, 
10155 •— C Puisque li fols a'dite sa folie , 

Or est bien drois que li sages le die ' ; 
Puisque j'en ai la parole entr'oîe 
Du bon Danois que jou nomer n'os mie. 
Se Sarrasin le séussent en yie, 



I Qu'il Domeront devant le roi. B. a Pour ce vers et les deux 
précédents , le manuscrit A porte celui-ci : 

As mains "te prendent, et prendent k huchier. 

3 Beaus pères droiturier. 4 Au lieu de ce vers, le manuscrit Â 
donne ceux-ci : 

Ahi, Bréhier ! Diex te doinst enoonbrier ! 
Fel, corn tu fiers de req>ée d'achier ! 
Or dist li Tiers ki chi après devise. 

r 

5 A Fespée forbie. 

6 N*est pas merveilU se li siècles U crie. B. 
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10160 K'il ftist encore en France le garnie *, 

Dechà la mer ne passaissent-il mie , 

Ne rois Braihier ne fesist s'aatie ^ ; 

Tant par est fiers, tôt le mont quide aflire ' ; 

A TÎngt des nos a bataille requise * : 
10165 Se li Danois fust en cest ost banie , 

Jà envers vos ne fesist aatie ; 

Tel li donast de Gortainlès Toye ^, 
* Tôt le fendist dessî en la poitrine ^. 

— Namles , dîst Kalles, se Dex me bénéie, 
10170 Mult me merveil qe tel paroles dites ''. 

Ogiers est mors et issus fors de vie. » 



K 



ALLES parole cui corage remue , 
Quant d'Ogier otla parole entendue ^. 
<( Braiher, dist-il, licors Deute destrue ! 
10175 Si mal m'a fait ta longe lance aguê ^, 
Ma gent ocis à Fespée esmolue ! 



" En Danemarche ou chà en Normendie. B. a A ce vers, le 
manuscrit A substitue les deux suivants : * 

Ne cfail Bréhier, qai li cors Diu maldie, 
De tote France ne calengast-U mie. 

3 Ne nos prise une aillie. 4Arramie. 5 Le forbie. 6 En fer si 
k'en roïe. 7 Est or faux ki tel parole guie. 8 Pour ce vers, le 
manuscrit A contient ceux-ci : 

Paiake d'Ogier est parole esméue. 
Parler en voel, n'ert pas chose téue. 

9 Vers çmis dans le manuscrit A. 
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Puisque d'Ogkr est parole esméue S 

Par cel Signor ki fist et del et nue , 

Se il estoit en Inde la perdue, 
10180 En Anmarie la tiere nialostrue *, 

Querre Tiioie , se Diex me lace aine ; 

Mais Turpins Tôt dedens sa cartre mue. 

Mors est de fiiin par pesant aTenture *. 

— Sire, dist Namies à la haabe canue, 
10185 Por Deu vos prol quepéoéors aiue ^ 

Sachiés s'Oifiers a Yîe retenue ; 

Faite»4e <iuerre tant k*il soit en t^aiue , 

Et s*il est mors, tote France est yencue *, 

Grestientés est à un mot perdue, 
10190 Et se il vit, ele estra secorue, 

Etdolce France salyée et maintenue; 

La gent paîene ert morte et confondue, 

Et à Braiher la posnée abatue. » 

Kalles se drece, tos 11 sans li remue 
10195 Quant la parole Namon a entendue ; 

Dist Kallemaine : a Se Dex me face aîue , 

Orendroit yoil moyoir sans atendue ; 

Od moi yenrés et Girars et quens Hue ', 

« Or ai d'Ogier la parole anteodue. 

a Ou en terre de Gbire. B. 3 Car mésaife a eue. 4Ki M mist 
en la nue. 5 Pour ce vers et les deux précédents, le manuscrit B 
donne celui-ci : 

Qae vos saciés se li bers eooar« dora. 
Yerra Gautier, Girars et Hue. B. 
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Trente mfle home, eascuns broîgne vestue ^ 

10200 Se Ogiers.Tit, cui proeee salue, 

Fors le trairai de la grant cartre obscure *. 
Amendrai li la grant descovenue 
De son bel fil qi la vie ot perdue. » 
Monte li rois, n'i a fait atendue , 

10205 II çt dux Namles à la barbe canue , 

Vingt mil vassaux, eascuns od lance aguë '. 
Tant ont aie la grant voie batue * 
Que à Rains vinrent que tant estoit conue^. 
Quant Turpins sot de Kallon la venue ^ , 

10210 Ogier enmaine en la grant tor obscure ''. 
Oies, signor, que Diex vous fece aïue, 
Li esquier devant s'en acorurent*, 
Li vavasorqui poverlés arguë, 
Gascnns avoit sa * grant tîere vendue, 

10215 As granstomois les orent despendues. 
Devant le roi vinrent parmi la rue : 
Ki le mieus pot , de Taler s'esvertue ; 
Désbrant sont del Danois la véue, 
Gom se chou fust cors sains de tiere issue ^^. 

< Vers extrait du mairascrit A. a Bfne. 

s A cent Tassaas, chascuns brogne vestae. B. 

4 Terre cremue. B. 5 La fort cité cremue. 6 Uarcevetques ot 
la novele ouê. 7 Eovoie en la carti:e mossue. 

8 Mains etcoien del corre s'esvertue. 
9 Car il aToient lor. B. lo Ce vers et les deux précédents sont 
empruntés au maouscrit A. 
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10220 Dasqu'à la carire n*i ot resne tenue. 
Ogier oîrent q\ laiens se remue. 
Qui se combat as viers et as tortues ; 
Maint en ochist , contre terre les tue ; 

10225 Quant cil Toirent , grant joie en ont eue ; 
A vois s'escrient , aine n'i ot arestue : 
« Ahi, Ogier ! Jhésu t'est en aîue * ! 
Puis ke fies vis, grans honors t'est créue. » 



L 



I esquier apelèrent Ogier : 

« E , gentis dus , por Deu le dnMturier, 

10230 Se tu es vis, di-le-nos sans targier. 

Ci vient li rois Kallemainne au vis fier, 
Por vos jeter de cest grant enconbrier. 
Uns Sarrasins qi Deu n'a gaires chier' 
En doce France s'en entra avant-4er ; 

10235 Mult 1 a fait anui et destorbier* : 
D'Ais-la-Gapele dusqu'à Arle le fié 
N'i a remès castel à dépechier; 
Abatu ont capele» et ^ mostier, 
Et sont od lui plus de cinq cent millier . 

10240 De Sarrasins félons etpaltoniers, 

Qui la loi Deu volent du tôt plaissier ; 



iPour les cioq.Ters qui précèdent, od lit celui-ci dans le 
manuscrît B : 

A vois li crient : Frtns hom, Jhéra t'diic ; 
Se tues.... 

3 Diex doinst eocoobrier. 3 Enconbrier. 4 Maint signori* 
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Et li lor sires, qi a à non Braihier, 
Prendroit bataille contre vingt * chevaliers. 
Or vient li rois à vos por déproier 

10245 C'a cest besoig li venés tost aidier. 
Une bataille i a pris très rautr'ier, 
Se vos poiés conquerre Faversier , 
Tos r'ariés vos terres et vos fiés*, 
Et nos seriens à pannain ^ chevalier, 

10250 Honors et terres assez n(fê dodriés^ 
Si con faisiés à poures soldoiers^, 
Par devant ce que en prison fussiés^.» 
Li bers Tentent , mult eh est ses cuers liés'^. 
En une crote estoit li dus Ogiers 

10255 Qi|i si iert basse ne se pooit drecbier ; 
Et si estroite ne se pooit couchier. 

Tos jors se siet et main et en ferier*. 

UÀNT Ogiers ot que cil 11 vont disant , 
Il Acordés iert à Kallon le poissant , 
10260 ^ Par tel aïr se vait estendillant 
Que à ses pies déninpi le ciment ^ , 
Li moilons ciet et li murs va crollant ; 
Un tel quarriel du mur va fors botant, 

> Aquiûze. B. a Vo tere à justichier. 3 Et de vo main scrriens 
tôt. 4 Nos porriés baiilier. 5 Quant nos estoit mestiec. 6 Fus- 
siés prisoniers. 

7 Ogien l'entent, n'i ot k'esléechier. 

8 Au soir et au mangier^ 9 Carcan. B. 
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Ne r remwassent cinq baianleor ^ poîseaiit; 

10265 Por poi ne verse tosUmursàitant'. 

Cil qui ce voienl' eo ont hidor trop grant. 
Car il qoidotent la cartre alast versant. 
Arrier se traient, si se vont eseriant : 
«Âhi, Ogier! Jhésus te soit aidant, 

10270 Que tu nos venges du Sarrasin tirant! » 
De Kallemainne vos dirons à îtant 
Qui oevalçoit à espion broçant, ^ 
Dessi à Rains ne se va atargant ; 
Turpins le sot au corage vaillant, 

10275 Encontre va ensanUe lui grmt gent ; 
Le roi rechoient à joie liement 
Com le signor qui lote France apent *^; 
Et Ogiers fu en la cartre laians *; 
Si a grant joie de son avènement, 

f 0280 Car il espoire venir à salvement ''. 







E fu Ogier en la grant cartre obscure 
Où il estoit et en fers et en buie *. 
£s-vos Kallon qui les degrés em puie. 
Turpins de Rains qui proeche salue 
10285 Par le main tint Kallon, si Vesverlue 



<Troi vilain. B. a BlaintenaDt. B. 3 Là lurent. 4 Ce vers 
manque dans le manuscrit A. 5 Ce vers et le précédent sont 
tirés du manuscrit Â. 6 Séant. 7 Les deux derniers vers sont 
extraits du manuscrit A.' 

Fen ot ens pi4s et nue gnade bvie. 
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De lui fester, gentement le salue. 
Prime parole ke Kallon a (eaiie 
Chou fu d^Ogier sans nisune aCendue : 
« Sire ardieveskes, se Diex vous face aïue , 

10290 Ke fait Ogiers, gistr-il encore en mue? 
Est li dus mors par soffraite d'aïue ? 
Se il est mors, crestienté est perdue 
Et tote France estera confondue ^ » 
Dist TurjHtts : < Sire, par Deu qi fist la nue, 

10295 Tost mengeroit jà la car d'une grue : 
Familleus est, car disete * a eue. » 
Quant Kalles ot k*(^ier a yie eue , 
Lors s'escria et a dit : a Diex aine ! 
Menés^noi tost à la cartre mossue, 

10300 U li Danois a tante paine eue. » 

Turpins li mainne sans nule arestéue. 
Li rois escoute , s'a sa Tois entendue^ ; 
Ogier oîrent qi laiens se remue , 
Où se conbat as bos et as tortues ; 



I Pour les dix vers qui précédent, le maouscrit B doiue les 

suivants : 

» 

Turpin aoole, gentilmenf le nlue , 
D'Ogier ^^mande h la gente figure : 
« Dites s'il vit, que Dex vos face aïue ; 
Que s'il est mon, erestientés est mue 
Et tote France est k un mot perdue. 

3 Sofiraite. ^ Pour les six vers qui précèdent, le raanuscrit B. 

donne celui-ci : 

Turpin le mainne k la grant cartre obscure. 



1 
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iOSOS Kalles TapeDe, qp mestier a d'aîue ^ 

« Ogier, dist-fl , por Deu qi fist la nue *, 
Es-tu maisTÎB, france cièré * cremue? 
Je sui rois KaHes à la barbe canue ^ ; 
Por ta fiance bataille ai retenue • 

i05IO Vers un païen qui Dame4)ex destruie. 
Nom a Brébier des tors de Monl-Arguë ; 
C'est li plus grans qui soit desos la nue. 
Se par toi est la bataille yencne , 
Par saint Denis! grant honorsfestcréue : 

10315 Tote ta terre te serra lues rendue 
Et aras pais à moi sans atendue. » 
Quant Ogiers ot Kalle, lors s'esvertue , 
En baut li dist , n'a pas sa vois téue >. 
« E84u ce rois, Dame-Dex te destruie ! 

1 0320 Qui tant m'as fait maie desconvenue 
Et décacbié et ma terre toloe, 

>Pour ce vers et le j^réoédent, le Ms. Â doone ceux-ci : 

U Q cantoit k haote toîs oorine : 
Les botemm et mainte grant tortue. 
KaUee l'apiele, pitié en a eue, 
Com chil ki ot grant désir de s'Élne. 

a Dans le manuscrit Â, ce, vers est suîtI de ceux-ci : 
Parole h moi sans nénme alendoe ; 
. Ifaies Tcrs moi ta grant ire tenue. 

3 Fière brace. 4 De France Tabsolue. 5 Pour les huit vers qui 
précédent , le manuscrit B donAe les suivants : 

c Se tu aroiea ta grant farogne'reatne 

Et comliatoie k la genWmescréue, 

Muit grant honor te seroit avenue. • 

Ogier l'entent, tôt li sans U remue , 

Quant sot c'est Kalles, tos tovssue d'ardure. 
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En graat poyerte as ma char ^ embatoe , 
^ Dont tote joie et honor ai perdue ; 

Dont ne te menbre de la trè^ grant enuie ', 
10525 De la dolor et de la grant laidure 

Que Gallos fist , qi ai maie aventure ' : 

Mon fil odst à la bêle faitnre \ 

Baudewinet dont la dolor m'arguë. 

Par cel Signor qi fist solel et nue , 
i0330 Se ne me rens Gallot t'engenréure. 

Si rocirrai à m'e^e évolue : 

Jà autrement n^arés de moi aiue, 

Ne ma grant brogne endossé ne * yestue 

N'estra por vos, ne. ma lance méue '; 
10535 Ançois serai tos jors en ceste mue , 

El morrai chi en cette cartre obscure '', 
- Où tant ai jut sus ceste pierre dure ^ 

Que la TÎgors m'en est du cors issue. » 

Kalles Tentent, tote sa color mue * : 
10540 « Dex ! <}isl li rois, sainte Marie , aiuê ! 

Que porrai Caire '®, tote France ai perdue. 

I M*a8 ma ^e. B. a Pour ce vers, leMs. A donne ceux-ci : 

Junait p«r moi n'estra tiere tenue ; 
Eneor me membre de la detooDTenue. 

3 Ta pute eogenréure. Dans le maousçrit A, ce vers est suivi dt* 
celui-ci : 

Jhtsae de glorie U doiast maie arenture. 

4 Figure. B. 5 M*eo sera mais< G Ce vers D*est pas dans le 
Ms. A. 7 En grant descovenue. 8 Terre nue. B. ;Tos li cors 
U tresue. > o Et ke vaut chou ? 

8* 
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E RoUans niés! corn graiU descovenue ! 
Se fassiés chi, chou est chose séae, 
A cest païen qui U cors Diu destraie ! 

10345 Euissiés tost l^arme del cors tolue. 

E Giienles , fel , t'arme soit confondue ! 
Par toi ai jon ma grant joie perdue , 
Et France en est moult forment déchéue ^ . » 
Dont parla Namles à la barbe canue , 

10390 Qui mult ben ot la parole entendue, 
Et dist au roi con bon où est mesure * : 
<t Sire, por Deu et por la Yirge pore, 
Olroiés4ui son bon sans atendue ; 
En sa merci, desous s'espée nue , 

10355 Metés yos fil ; Diex vos fera aîue. 
Se ce ne faites , c'est yérité séue ', 
Grestientés iert morte et confondue, x» 
Li rois Totrie qui de dolor ^ tressue. 
Dist à Ogier : « Frans hom, or t'esvertue ; 

10360 Ta Yolenté te sera parvenue.'» . 

Et dist Ogiers : « Chou est cose perdue. 
Tant ai géu en ceste cartre mue, 
Tote ma force est de mon cors kéue. » 
Ce dist li rois : « Ne pris une laitue ^ ; 

i Les sept vers qui précèdent sont tirés du manuscrit A. 
a Pour Diu ki fist la nue. Le manuscrit A ne contient pas le 
▼ers suivant. ^ Tote France est perdue. 4 Paor. B. 5 Pour ce 
vers et les trois précédents, le manuscrit B donne celui-ci : 
Ains que ta aies ta grant Inrogne veetue. 
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10365 Mengeras tant plongon et car de grue, 
De yenison à la poivre molue>* , 
Que la yigors f iert el * cors revenue. » 
Lors fu ' ostés et des fers et del buie , 
Si Tout jeté de la grant cartre obscure ^ : 

10370 Grosse ot la teste et la barbe velue ; 
Si Taconduient en la sale volsue. 
Par grant fierté a sa brace estendue ^ ; 
Dist li Danois : « Sainte Marie , aïue î 
Or[croi-jou bien ke jou sui fors de mue * ; 

10375 Se truis Braiber en voie ne en rue , 
Tel 11 donrai de Gortain Fesmolue, 
Ne le garra sa grant brogné menue "^ 
Que ne le fende dùsqû'en Fenforcéure '. » 
Et dist li rois : « Gil Dex te prest aîue 

10380 Qui por nus tos fu mis en sépokure ! » 



UANt Ogiers fu de la prison géléfi ^ 
S'il fiist baigniés et un poi conreés 
Ne fust si biaus dès Tore «fil fu nés; 
Grans fu e gras et fornis ^® et molles, 
10385 Fiers ses regars con lions encreteis : 



Q 



I Ce vers est emprunté du manuscrit A. > Ke vo force ert en 
vo. 3 II Vont. B. 4 Ce vers ne se trouve pas dans le manuscrit A. 
S Même observation pour celui-ci et le précédent. 6 Vers tiré 
du manuscrit A. 7 Yestue. 8 lïe Tporfende de si k*en la véue. 
Les' deux derniers vers manquent au manuscrit A. 9 Vers em- 
prunté au manuscrit A. loCréus.' . 
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11 jure Deu le roi dé maistés 
Se Braiher trove , il sera malmenés : 
Séurs paet esire k Corte estre privés ^ 
Yinl as baroos , se's a araisoiiés : 

10390 (c Signor, dist-41 , por Deu , or m'eiHendés ; 
Si m'ait |>eux li rois de maisiés *, 
En la bataille ne serai > jà trovés. 
Se n'ai mes armes dont je estoie armés 
Au jor qe fui en la prison menés \ 

i0395 Et Broieforsme sera délivrés. 

Mes bons cevalx où tant a déboutés , 
Mes blanc bauberc, mes vers ebooke gemé '^y 
Mes fors escns, mes espieus noélés , 
Cortain m'espée dont li brans est dotés * : 

i0400 Tôt ensement com j'estoîe atomes '' 

Quant je fnipris sous Yvorie ens [urés. » 
Et dist Turpins : « Vos gamimens r'arés, 
K'en moMrésor les ai ben enserés ; 
Où je les ai estroitement gardés ; 

10405 Mais du ceval sui-je mal assenés : 

Mors est, ce quit, ben a trois ans passés. » 
Ogiers Tentail , à poi n'est Ibrsenés. 

* 

I Ters empnmté au manuscrit A. > Pour ce ven et le pré- 
cédeDi, le manuscrit A donne ceux-ci : 

Signor, dit-il, por Diu de malTstés» 
Or fait» pait, et un poi m'entendes. 

^N*esterat. 4 Et pris et atrapés. 5 Ce vers n*est pas dans le 
manuscrit A. ^Letrés. 7 Adoubés. 



L'ARDENOIS. 429 

Ki dont oîst comil s'est démentes, 
Il n'est nos hom qui n'en presist piteis ; 

10410 En plorant fu Broiefors regreteis * : 
« E, Broiefort , dist Ogiers li membreis, 
Mult estiens boins , mildres n'ert recovrés '. 
Mené yos ai en maint estor campel , 
Mult deveroie ceaus haïr et grever 

10415 Qui moi e vos ont si fait déseyi^er. » 
Où voit le roi , si li prist à crier : 
« Biaus sire Kalles, or faites vo penser ; 
Foi que je doi au baron saint Omer , 
En la bataille ne me verres entrer 

10420 Se n'ai ceval où me pusse fier '. 



I Au lieu des trois vers qui précèdent, le Ms B donne ceux-ci : 

Qui dont yéistle Danois d'outre mer 
Tant darene&l de ses biaus dx pbrer. 
Et docemen» ion oeval regreter. 

a Vers tiré du manuscrit A. 3 pour les cinq vers qui précé- 
dent, le manuscrit A donne ceux-ci : 

Kallon en ai conquis mainte cité. 
Mainte bataille et maint estor campel. 
Quant neroB ai, par Diu de màlsté, 
Ne pris ma force Taillant deus oes pelés. 
AdoBi i^ora li Danois d'outre meir. 
6 voit le roi, au pié li est aleis : 
« Sire, merchi ; por Diu de màlsteis. 
Ne foi ke doi h tos sains hraorés. 
En la bataille n'esterai mais trovés 
Se jott ne r'ai Broiefdnrt l'aduré ; 
Et TOS serrés bonis et Tei^ondés, ' 
K'il n'a ccTal de si outre trois mers 
Ki me portast k'il ne fust lues creTés. 
Drois enpereres, prenj^e-TOS-ent pités. » 
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ROIS enpereres, dist Ogia*s li poissant, 
Ij Ne sai qe faire , par Dea le roi amant , 
Quant perdu ai Broiefort le corant ^ b 
Et dist li rois : « Ogier, n'aies doutant , 

10425 Encor a^je le bon ceval corant 

Que je conqis à Famlraus * Balant ; 
Ne quid miUor dessi en Oriant. » 
Et dist li dux : « Mostrés-le-moi errant. » 
Lors ramenèrent Ogier tantost devant ; 

10450 Li dux s'en vint au bon ceval corant , 
Desus la crupe s'apoia si formant 
Li cevaus ciet , à poi ne va crevant. 
Ogiers le voit , si tainst de mallalent : 
a Pav Deu, distril, icist ne yalt niant, 

10455 De telx quatorze ne donroie un besant '. » 
Âdonques vait son destrier, regretant : 
« Hé , Broiefort ! ce dist Ogier li frans ^ 
Si m'ait Dex, trop sui de vos dolant. » 
Li rois apele le duc au poil férant : 

10440 a GonsilliésHUoi , franc chevalier vaillant ^, 

I Après ce vers, le manuscrit A offre les suivants : 

Tote ma force ne pris mais uns ries gant ; 
Faites-le querre, por Diu le roi amant. 
Se jou ne l'ai, saciés à entient. 
En la bataille n'irai ne tant ne quant. 

a Ke me dona li messagieiy.^ 3 Vers tiré du manuscrit A. 4 Pour 
ce vers et le précédent, le manuscrit A offre ceux-ci : 

« Se ne vos ai, par Diu .le roi poissant, 
N'arai mais joie en trestot mon virant. » 
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Où troveraiceval à son talaht; 
Où est Moriaus que vus par amés tant?. 
Car le prestes Ogier, por Deu le grant. » 
. Et dist li dux : « Foi que doi saint Amant-S 

1044S II est navrés d'un roit espiel tranchant 
Parmi Tespaule, encor en va cloçant. » 
Li rois Foy, à poi ne part du sans *, 
Et li dux Namles vint à Ogier errant : 
« Ogier, dist-il, entendes mon saUant, 

10450 Ceval ares et fort et remuant '. * 







GiBR, distNamles, par Deu le droiturîer, 
Gentis frans hon, ne vus caut esmaier ^ 



Adont plora li Daoois tenremeot. 
Li rob le voit, malt grant pitié l'en proit. 
Kallee apide duc Namlon le ferrant : 
« GoDsilliéa-moi, por Dia le roi poissant. 

I Pour ce vers et les deux précédents, on lit ceux-ci dans le 
manuscrit A : 

« Car U presteis Moriet Toetre auferrant. » 
Et dist dus Namles, ki tôt de gré li ment. 

3 Pour ce, vers, le manuscrit Â donne les suivants : 

Encor Tavoit Bares au cors sachant, 
« Ki ramentut Ogier au cors vaillant 
A Eallonaine, dont fut li péril grant. 
- Aine puis ne vit duc Namle le ferrant. 
« Diex ! ke ferai ? dist Kalles li poissant ; 
Jou, vauroie certe, par Diu le roi amant, 
Ke il m'éust oosté mil mars d'ai^ent, 
S'éuist Ogiers cheval k son talent. 

3 Ajouter ces deux vers diaprés le manuscrit A : 

Coi ie il coet, ne vos aleis doutant , 
Ançois c'ailliés au Sarrasin Persant. 
4 Pri V08 , beaus sire, ne vos aies doutant. 



'432 'OGIER 

Geval ares et isnel et légier , 

Por UQ jor corre ne le convient touchier ' : 

10455 C'est Penevaire qi lu roi Désier,' 

Que Bertrans prist quant il fu messagiers, 
Et KaUe8 Tôt à Payie envoie * 
Au roi parler et à vos , sire Ogier. 
Vos Tocesistes sos Saint^orisse en Bier ; 

10460 de (lit damages, k'il ert boin chevalier : 
Je r vos pardoins de gré et volontiers. » 
* Adont plora dus Namles de Bavier 
Por son eniant ke il avoit tant chier. 
« Beaus sire Namles , dist li Danois Ogier, 

10465 JoQ n'en poi mais, si me puîst Diex aidier : 
De totes pars me véoie encaochier, 
Et si me fist un mult grant encombrier, 
Beron m'ochist ke j'avoie tant chier 
(Mon compaignon ke j'avoie tant chier). 

10470 Ne puet autre estre, jentieus dus de Baviez 
Por Tamor Diu, le merchi vos en cpiier.» 
Et dist dus Namles : «De cho n'estoet plaidîer : 
Je r vos pardoins de boin cuer et d'entier. » 
Lors baisa Namles le boin Danois Ogier ; 

10475 De pitié plorent maint vaillant chevalier : 
a Beaus sire Namles , dist li Danois Ogier : 
Venir me faites le boin corant destrier K d 

I Broehier. 3 Ce vers ne se trouve pas dans le manuscrit A. 
3 Pour les dix-oeuf vers qui précèdent, le Ms. B donne celui-ci : 
Venir le ftûtet, dht li dnx m mfler. 
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Dont li amainent le bon corant destrier^ ; 
Un frain li misent qm mult âst à proisier 
10480 Et une sele, d^argent sont li estiûef, 

Et par devant li ferment le poitrier *. 

* 

Ogiers i sait, estrief n'i yalt baillier. 

Gros fu et cras, si ot le cors plenier, 

Dix pies de lonc âvoit le chevalier' : 
10485 Grans fu li fait quant el ceval s'asiet^, 

Que contre terre Ta fait ' jus trébucier. 

Ogiers le voit , le sens quide cangier : 
' a Hé, Broiefort! ce dist Ogiers li fiers, 

Quant f ai perdu, ne me sai consillier : 
10490 Là moie force mais ne valt un denier . » 

Et dist au roi ; « Pensés del espjoiter^. 

Or çà mes armes! sans pkis del atargier ; 

Â pié irai , jà ni menrai destrier^. » 



I Le boto ceval proisjé. a Pour ce vers et les deux précé- 
dents^ le manuscrit A donne celui-ci : 
Mult rioement le font enharaescior. 
3Li dus Ogiers. 4 Pour ce vers, le manuscrit A donne les sui- 
vants : 

Mais li dit pté adont, sans menclunsiitarf 
Valoient plus, foi ke doi saint Riehier, 
Cor ne font quinse k on Tiliùn foamr ; 
Si pesant fais en sostint li destriers. 

Le coviot. 6 Au lieu de ce vers, le Ms. A porte ceux-ci : 

Adont plora li boins Danois Ogisrs ; 
Por les barons se prist h raiiaitier. 

7 Puis ke jou D*ai destrier. 

9 
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Li rois Tentent, nU ot que esmaier : 
10495 <i Dex ! ce dist Kalles , vrai conseil .ifos reqier . » 
Son marescal en prist à araisnier : 
« Fai amener dix des millors destriers 
Que onques puisses trovef sans délaier. » 
Et il si fist, ne sU valt atargier ; 
10500 Ogiers les voit , si saisi le premiers 
Saut en la selle , aine n'i bailla eslrief. 
Li cevals ciet tantost desous Ogier ; 
Li dux le voit, le sens quide cangier ; 
Hauce le poing , se Y fiert en cervelier 
10505 ftue il le fait à terre agenoillier. 

Lors recomenche son duel à esforchier * : 
tt Hé , Broiefort! ce dist li dux Ogier, 
Cil Dex de glore qui tôt a à jugier 
Tait en sa garde , si l'en convient proier. » 
10510 Es un canone de Rains Varcevesquié 

I Pour ce vers et les deux précédents, on lit ceux-ci dans 
le manuscrit Â : 

« Sire, fait chU» k vo plaisir en iert. » 
Cil s'enton» ki ne l'osa laissier. 
Dix destriers a devant lui avoié ; 
Ogiers les voit, ne s'i vaut atargier 
Celé part vait, si saisi le premier. 

a Dans le manuscrit A, les trois vers suivants sont remplacés 
par ceux-ci : 

Si grant doel fait, menUr ne vos en quier, 
De la pité pleurent cent chevalier, 
Mets li rois en prist k lannoier ; 
Tant est dolans por le Danois Ogier 
K'en nul endroit ne se seit consillier. 
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Qi fu à Rome od Turpin Tensignié , 
Au jor q'il prist le bon Danois Ogier ; 
Voit Tarcevesque, si li prist à hucer* : 
« Ben vos dirai noyeles du destrier. » 

10515 I frans canones en apela Turpin : 

T « Sire arcevesques, entendes mon la tin ; 
Vus sovient-il du destrier auferîn* 
Que vos donastes à Tabé de franc lin 
Quant vos presistes Ogier le palasin ; 

10520 De Miaus estoit, si otnpn Baudewin' : 
Dessi à Rains tint-il nostre chemin. 
Vus li donastes et argent et or fin; 
Ben sai qu'il ot le destrier yo cosin: 
Tôt droit à Miaus Teumena , par saint Prin ; 

10525 L'autr'ier i fui devant le SainirMartin , 
A Saint-Faron m'en alai un matin 
Proier à Deu qu'il m'otroi bone fin. 
Encor i vi le destrier auferin* ; ' 
Atelés fert à car come ronchin , 

10550 Où il traioit li quarrel marberin. » 

Ogiers l'entent , Deu voe et saint Martin 
Que s'il li rent , pesés iert d'argent fin*. 

I dux Ogiers en apela Kallon : 
I j « Drois empereres, entendes ma raison, 
10555 II i convient envoier dux Namon 

I Se Tprent à araisnier. a Orfarin. 3 Li abés Baudia. 4 Mo- 
rentin. ^ Cent mars ara d*or fin. 
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Et Tarceves^iae que tant amer devon S 
Diront Fabé de Miaus de Sainl-Pharon 
Qn'U TOUS envoit BroielcMrt Farragon , 
Pesés sera à fin or em perdon K » 

10540 Et dist li rois : « Foi que doi saint Fagon > ,* 
Je les en pri de quanque nos poon. » 
Et cil respondent : « Yolentiers i iron. » 
Il en apelent esqpiers et garchon : 
a Metés les seles es destriers arragon. » 

10545 Et il si usent qui qisent aqoison. 

Namles monta et Torpins li frans bon *, 
En lor compaigne* cent chevaliers baron , 
Dessi à Mials* n'i font arestison ; 
En Tabéie en entrent à bandon * , 

10550 Namles regarde par-delès un doignon 
Et voit venir Broiefort Tarragon, 
Où il traioit le cauch et le moilon ; 
Pelés avoit les costés environ , * 
Et tôt le col et les ars dusqu'an json. 

10555 La eue avoit tondue dusqu'au bout "^ ; 



I Ki Turpioft a à noo. a Acateis ert à sa deviaion. 3 Pharoo. 
4 Pour les quatre ^ers qui précèdent , le manuscrit A donner 
celui-ci : 

Enrant mûDtèrent,Bl fiant ariastiiOD. 

SRains. 6 Pour ce vers et le suivant, le oianuscrit B donne 
celui-ci : 

Ntmles regarde en um nie amont. 

7 EtbertandéelegraDtkeueenMw. 
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Tel Élis amahie de caùch et de moilon 
Ne le traîssent quatre destrier gascon. 
Namles le mostre à Turpin le prodom : 
« Voies , dist-il , por Dieu et por son non , 

10560 Quel fais amaine cil cevalx de moilon ; 
Ben resanlast Broiefort Tarragon 
Se il ne fust si pelés environ , 
Et s'a la keue tondue dusqu'an son. » 
Parlant en vont dessi à SaintrPharon , 

i056S En la porte entrent , descendent au perron ; 
Avant coriu*ent esquier à foison ^ 

i; la porte entrent li chevalier loé, 
|7 L'abé demandent et hon lor a mostré *; 
Turpins le voit, si Ta araisoné, 
i 0570 II le salue de Deu de maîsté : 

(( Abés, disiril , or oies mon pensé : 
Sovenroitr-vus du destrier séjomé 
Que vos donai ben a sept ans passé , 
Quant nos venisme de Rome la cité , 
10575 Et nos éusmes le duc Ogier trové 
Sous Yvorie dormant enmi le pré ; 
Nos le presimes , mais ains nos ot costé : 
M?int chevalier nos i ot mort geté ', 

< Ce vers est omis dans le manuscrit A. 

s L*abé mandèrent» il t Tint de son gré. 

3 Dans le manuscrit B , au lieu de ce vers et du précédent , on 
lit celui-ci : 

Mais ains nos ot maint oheralier tué. 
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Nus le loiames, ce f u estre son gré , 
10580 Dessi à Rains venismes arouté ; 

Là vos donai son destrier abrievé , 

C'est Broiefort , où tant a de bonté : 

Or ai tant fait, la mercfai Dame-Dé , 

Ke 11 Danois est au roi acordé , 
10585 Les Sarrasins ostera del répé , 

Le mal Brebus, ki tant a cruauté , 

Ocbra-il, ce dist, en canp malé, 

Ki vilt à nient mètre crestienté , 

Se Broiefort li ayiens amené : 
10590 Se il ne Ta, tôt est à nient tome , 

France ert perdue et la crestienté : 

N'i remanra ne moigne ne abé , 

Veske, arcbe^esque, nesun clerc coroné ^ 

ANS abés sire , ce dist Turpins li fiers^ 
1 0595 Jj Par nos vosWnde Kallon le bon gerrier 

ËnToiés-li Broiefort le corsier, 
A fin aident le fera elligier •. » 
Et dist li abés : « En non Deu, volentiers ; 

» Pour les onze vers qui précèdent, le maDUScril B donne 
celui-ci : 

Or tant ai fait, au roi l'ai acordé. 

a Le Ms. A remplace les deux vers précédents p«r ceux-ci : 

EnYoiéa-lui le boin corant destrier, . 
C'est Broiefort ki tant fait b proisier, 
Ki tant covoite li boins Danois Ogiers, 
Ou k fin or, se le volés baillier. 
Le Tos fera peseir et balanchier. 
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Jà n'en arai ne argent ne ormier ^ 

i0600 Dites Kallon mon signor droiturier 
Ghaiens avons un trésor si très fier 
Ne le menroient cent mul et trois somier '< 
Il Tara tot,.se il en a mestier, j 

S'en doinst assois as vaillans soldoiers , 

10605 As dus, as contes, as vaillans chevaliers^ 
Et as serjans et as arbalestiers , 
As saietaires et as gentieus archiers , 
Et as frans homes ki en ont grant mestier, 
Et si lor face lor teres desgagier 

10610 K'il ont vendues por aler tomoier ; 

Aideront lui por chou plus volontiers^ * . 
Les Sarrasins à cachier del régnier ; 
Car rois avers ne vaut mie un denier. 
Il se doit faire aloseir et proisier, 

10615 Et doner vair et grisas chevaliers. 
De no trésor, mentir lie vos en quier, 
Tenroilril s*ost demi*-an tôt entier ; 
Et si li dites, à celer ne vos quier, 
S'il a d'aide besoigne ne mestier, 

1 0620 Se trop Fapriessent la gent à Taversier, 
Li fel Brehus qui Diex doinst enconbrier , 
Face mander tos les moignes cloistriers , 
Et les canoines , les prostrés provendiers : 
Tost en ara assanlé cent milliers ; 

X Vers tiré du manuscril A. a Même observation. • 
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10625 Grant sont et fort, Tertaoos et légiers, 

AdODt Terrés paiens mailiriîar 

KilaloîDiaYoelentâalKiisfiîer : 
« Joa et mimoîgiieiroiis el front premier, 

L'aoberc vesta, ladé Felme d^achier 
10630 Et chaint le brant au puig d'or eataillié. 

Et bien montés sor les oorans destriers. 

Ghaiens n'a moigne, bien le pois tesnHHgnier, 

Qui ne soit filx à gentil cheTalier ; 

Filx de vilain n'estra jà mes cloistriers. 
10635 Por son signor se doit^n traTilUtf 

Et le loi Dtu leyer et essaucfaier. » 
. Et dist dus Namles : a Jbésusli droitnrier 

Garttelabé, car molt fait à proisier S 

Amener fait li abés le destrier: 
10640 Mult par fa maigres, n'ot pas lé qoir entier, 

Gar li limon li ont £ût escorcbier; 

Namlesle voit, si se prist àsignier. 

De la pitié comencbe à larmoier; 

Goyrir le f<Hit et bien apparillier *, 
i0645 Gongié demandent sans plus de Tatai^er ; 

L'abés lor done de gré et volontiers. 

Si les commande k Diu le droiturier, 

I Les trente-cioq vers qui précèdent sont remplacés par les 
deux suivants dans le manuscrit B : 

Sifiêt en porra t«air trots moU entier; 
Et distdos Nemlee : « Ce &it k merciai^ > 

a JiTers emprunté au manuscrit A. 



«««mi^^nM^«^^«*«Hil^HHH^Mi«qM«| 
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Saltts manda Kallemaine au vis fier. 
i No baron entrent en lor cemin plenier ^ , 

i0650 Dessi à Rains ne volrent détrier; 
Encontre vont li baron chevalier, 
Demandant vont : duc Namon de Baivier : 
c( Avés trové Broiefort le destrier? » 
Cil passent outre , n*ont cure de plaidier, 

10655 Dusqu'au palais vinrent sans atargier. 
Ogier le voit , Turpin cort à Testrief •, 
Et duc Namon corut-il embracier : 
« Por Deu , dist-U , nôbile justicier, 
R'averai-je Broiefort mon destrier? 

10660 — Oïl, dist-il, par Dieu le droilurier. » 
Ogiers Tentent , n'i ot k^esléechier '. 

6IER amainent Broiefort le corant; 
Il Pelés estoit et d^rier et devant : 

Li dus le voit, tos tainst de maltalant ; 






I Au lieu des quatre yen précédents, le manuscrit B donne 
celui-ci : 

Lon s'irotërait tôt le ch«nin plenier. 

3 Les trois vers qui précèdent sont remplacés ainsi dans le 
manuscrit A : 

Namlet s'en vait, B'ot cure de pkidier ; 
Ne baoit pas k casenn arraisnier. 
Il et Turpûu s'en vont sans délaier. 
Droit an palais s'en vinrent sans targier ; 
Lk deicendi cascuns de son destrier : 
1^ Ogiers aode dant Turpin le gnerrier. 

Ne fîist si liés por l'or de Montpellier. . 

3 Vers emprunté au manuscrit A. ^ * 



442 OGIER 

10665 Au 'bon ceval en est venus errant , 

Desus la crupe * mist son bras maintenant , ^ 

Par grant vertu s'i apoia errant ' ; 

Aine ne ploia ne flesq^i tant ne quant , 

Contre le fais recroissoit Tauferrant. 
10670 Tôt li baron en sont forment joiant. 

Et Kallemainne en va Deu merchiant ^ ; 

Namles li conte du bon abé vaillant 

Qui li présente son or et son argant, 

Et sou trésor kl il a si très grant , , J 

10675 « Un«n estroit voslre ost bien sostenant, 

Por guerroier la sarrasine gent. » 

De cank'il dist li vait Namles contant ; 

Li rois Toï, si Ten vait mult prisant >, 

Encore ara de lui porût mult grant ^. 
10680 Enselés fu Broiefort maintenant, 

Un firain li misent à or arabiant • 

Et se r covrirent d'un rice bogerant •* ; 

Mult estoil biaus et chier et avenant ^. • 



» Desor s*eskine. 

9 Ogien s'i vait apoier malt forment. 

^ Ajouter ici, d'après le manuscril Â : . 

Ansdeus ses mains en tent vers oriant. 
Grâces en rent Jhésn de BeauUant. 

4 Les six vers qui précèdent sont remplacés , dans le Ms. B , 
par celui-ci : 

Encor, dist Kalles» en ara un preu grant. 

5 Vers tiré du manuscrit A. 6 Manque au manuscrit A. 



i 
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j * lEMENT ont le destrier * enselé ; 

10685 T Un frain à or li ont el cief posé 

Et bien covert d'un paile à orfresé *. 
Devant le duc ont Broiefort mené ^ ; 
Ogiers le voit, de joie a sospiré * , 
Mais mult li poise de ce qu'il iert pelés ; 

10690 II li planoie les flans et lès costés 
A son bliaut c'ot vestu de cendel *. 
« Hé , Broiefort ! dist Ogiers li membre , 
Jà vi un jor, si me puist Dex salver • , 
Quant je estoie sor vo cors montés 

10693 Et ens arçons fervestus et armés, 
Çainte Cortain à mon senestre lés 
Et en mon poing mon bon espiel quarré, 
Et je véoie mes anemis mortes, 
Si m'aït Dex, plus ère asséurés 
^ 10700 Que se je fusse en une tor montés ''. » 

Au bon ceval s'est d'Ogier remenbrc *, 
Fronque et henist, si a du pié graté • , 

I Ricement ont. Broiefort. ^ Vers emprunté au manuscrit A. 

3 Après ce \ers, le manuscrit B porte" celui-ci : 

Covert d'un paile, malt l'ont bien atorné. 

4 Se en fu liés assés. B. 5 Vers tiré du manuscrit A. <> Par 
sainte carité. 7 Entrés. 8 Pour ce vers, le manuscrit A tienne 
les suivants : 

Li boins cevalx, qaant il Toi parler» 
k Son boin signer a enrant avisé ; 

Ne le vit mais bien a sept ans passés. 

9 Hué. B. 
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Encontre tiere estooachiés et.poseis • 

Devant Ogier par grant humilité. 
i0705 Li dus le voit, si Ten pridt grant pité, 

SU ne plorast, li cuers li fust crevés. 

Et Rallemaine a de pitié ploré. 

Et li dus Namles et trestos li bamés. 

Li arcevesques a Ogier apielé : 
10710 « l^re cosin, dist Ogiers li membreis, 

Gortain m^espée, car le me délivreis. » 

Et ilrespont : « A vostre votenté. » 

On li aporte le rice brant letré, 

Totes ses armes « eom erent en pré, 
i0715 Sous Yvorie, quant il fii atrapé. 

Ogiers prist Gorte, del fuerre Ta geté ; i 

Li rices brans a geté ghuit clarté 

Corn s'on éuçt cinc cierges alumé : 

« E boine espée, dist Ogiers li membre, • ^ 

i07âO Tant a en vos et valor et bonté ! ^ 

Kallon en ai conquis mainte cité. 

Tant ruistre estor ai de vos acievé ! » 

Terst Ta son paile, en fiierre l'a boulé '. 

Adonques sont tôt li somier trossé , 
i07â5 Et Kalles est desus ferrant montés ', 

I Pour les vingt et un vers qui précèdent, le manuscrit B 
donne les suivants : 

Devant li est oodiiés et adinés ; 

Ogier le voit, si a de pitié ploré ^ 

Et de son cuer durement soepiré. 

3 Ce vers ne se trouve pas dans le manuscrit A. 
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Et li baroi} sont tôt acheminé 

Vers Mont-Loom Tamirable cité ; 

Ogier enmainent riceinent conréé ^ 

Et Brmefort ont en destre mené 
10730 Mult cointement covert et atorné ' . 

Dessi à Tost ne sH sont aresté ; 

Grant joie en (mt fi baron démené. 

Kalles descent devant son maistre tref 

Et li Danois où mult ot de fierté. 
10735 Icele.nuit ont grant joie pnené ; 

L'ost escargaite Sakraon li sénés' , 

Et Tendemain quant solaus dut lever * , • * 

KaUes ot messe et Namles li barbés 

Et li Danois et U flors du bamé *. 
10740 Es un message qui le rm a conté 

Que païen ont tôt le psûsforré , 

Dusqu'à Estanpes ' ont tôt ars et préé, 

Ki ont laissié ne tissu ne filé , 

Ne tor de pierre ki n'aient craventé^ ; 
10745 La gent ont mort che qu'en porent trover. 

A dolor sont cresliien démené » * 

Se Diex n'en pense, tôt sont à mort tome ^ ; 

I Li Danois d'outre mer. B. a AceNné. B. 3 L'alosé. 4 II fu 
ajoroé. 5 Pour ce vers et le précédent, le manuscrit A contient 
celui-ci : 

Kallet ot meiM et tnttot m» btraé. 

6 En Ardane. 7 Ce vers et le précédent sont tirés du Ms. A. 
8 Même observation. 
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Kalles Tentent, 8'a le ci^f encline S 

» 

Mnlt ot le cuer dolant et aîré ; * . 

40750 Vint à Ogier, si Fa araisoné : 

« Biaus sire dus, ({ue avés en pensé? » 

Son destre bras U a au col posé , 

Et dist Ogiers : « Biaus sire , en sus traés ; 

Encor n'ai mie Bauduin oublié '; 
*0755 Vos filx r ocist à Loom la cité \ 

Où vus aviés et moi et li mandé *, 

D'un esquekier li dôna un cop tel j 

Desus le marbre le fist asoviner *, ^ 

Et les biaus elx fors de son cief • voler ; \ 

10760 Mais par la foi que doi à Deu porter, 

Le glorieus , le roi de maïsté "^ , 

En la bataille ne me verres entrer * 

Se vostre fix ne m'est ançois livrés *, 

» S'a lenremenl ploré. a Dans le manuscrit A, ce vers est ^ 

suivi de ceux-ci : 

Ke j'engenrai en la fille Gaimer , ! 

^ Le castelain del bore 4e Saint-Omer . 

i Après ce vers, le manuscrit A donne celui-ci : 
Kallos li fel ki tant ot craauté. 

4 Ajouter ici, d'après le manuscrit A : 

En boine imor et en grant loiauté. 

5 Mort enverser. 6 Et les deux yex de son bel chief. 7 Vers tiré 
dir manuscrit A. ^Aler. B. 9 Pour ce vers, le. manuscrit A 

donne ceux-ci : J 

Ne mes grans armes maniier ne coubrer, , 

Chariot ton fil se ne me fais livrer. 
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Si que j'en l^ce tote ma volenté ^ x> 
10765 Lirois Foï, si comence à plorer • ; 
Ne desiftt mot por Paris la cité', 
El li baron en sont tôt abosmé ^ : 
« Signor, dist Kalles, que me loés^^? 
Mes païs est durement tribolés. » 
10770 Li baron dient ^ : c< Sire, merci por Dé; 
' Cil Danois est de trop grant poesté 7, 
S'en sa manaie ^ vostre fil li metés , 
En poi de terme Tavera mort jeté. » 
Namles se drece qi le poil ot mellé ; 
10775 Jà parlera com bom de grant bonté ; 
Quanti! parla, si fubien escoutés^. 

IRE, dist Namles à la barbe florie, 
(( S| Puisque li fix comence la folie, 

N'est pas mervelle se li siècles li crie *<*; 
i0780 Car soffrés tant que ma vois soit oïe ". 

I Après ce vers, le manuscrit Â porte celui-ci : 

Et k m'espée ara le cief colpé. 

2 Penser. 3 Vers tiré du Ms. A. 4 Esfréé. B. 5 Au lieu de ce 
vers, 00 lit ceux-ci dans le manuscrit A : 

Et li rois a son barnage apielé, 
Desor trestos dus Namles li barbés ; 
Et dist li rois : « Namles, que me loés, 
Et vos, baron, dites-en to pensé? » 

6 Et cil respondent. B. 7Ruistes bontés. B. SMerchi. 9 Ce 
vers et le précédent sont tirés du manuscrit A. loLe manus- 
crit A ne contient ni ce vers ni le précédent. 1 1 Ma parole -die. 
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Cil Sarrasin qui li cors Deu maldie 
Est mult craeas et plains de Tilenie S 
S*a par sept fois de Sarrasins cent mile ' ; 
l^oherene ont et Ârdane* escillie, 

10785 Dusqu^à Estanpes n'a remès abéie ^ , 
Et tant est' fiers li sires qi les gaie 
Queparnogent n'en ares jà aïe 
Qu'il ne vus prengqe voiant nos tos et lie * ; 
Venons serés et vo gent desconfie, 

10790 Et tote France g^stée et escillie ; 

Jà n'iert mais fais li Dame-Deu service 
A Ghaalons, à Rains n'a Saint-Denise , 
Home ne feme n'i remanra en vie 
S'il ne velt estre de * lor mahomerie, 



I F^oie. a Après ce vers, le manuscrit A donne celui-ci .* 

Tut oot de gmt D'est ma» ki nnmbre m die. 

3 La terre. B. 4 Pour cje vers, le Ms. A donne les suivants : 

Et ^lenuiigiie, oele tere garnie ; 
N^i mt laisMé moetier ne abbiie , 
Gtitiel ne tor, tant fut fnrt et nntie ; 
Et Ten Estampes a courut la maisnie , 
Que tote Beausse ont-il ausi gastie 
Et Orlenois et tote Nonnendie ; 
Desi an Mont ont fait lor cnvde. 

5 Au lieu de ce vers et du précédent , on lit ceux-ci dans le 

manuscrit A : 

Fors et pcnseans, si oom easouns li crie , 
Çk vingt des noftres a bataille arramie , 
Ne par ▼« homes n*arte-Tos jk aie 
K'il ne vos prende totk sa commandie. 

6 Croire en. 
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10795 Et sainte Eglise estera agastie, 
Jà u'i ert mais levée n'essaucie, 
Ne la car Deu sacrée ne signie : 
Grestientés ert à un mot périe *. 

i0800 iR£, dist Namles à la barbe ferrant, 

^ Aies pitié, por Deu le roi amant *, 
De Yostre gent et de vos tôt avant, 

Ou se ce non, saciés à eseiant, 

Par tote France querra bon Tervagant 

Et Applin et Jupin le puant ' 
10805 Et les églises deverront poplicant ^ : 

Mult as dur cuer que pitié n!en as grant ^ , 

Et si ses ben trestot certainement 

Callos vos fix IL tua son enfant * 

Bauduinet qe il par amoit tant ''; 
10810 S'il éust mort ausi mon fil Bertrant, 

Ocis réusse à mon acerin brant ^. 

Je jugeroie certes par sairemanl 

Qu'il a la mort déservi par itant 

1 Vers emprunté au Ms. A. 3 Pour ce vers, le manuscrit À 
porte ceux-ci : 

Entendé»-moi , por Diu le roi amant ; 
Aies pité , por Dia omn^tent. 

3 Jupiter li grant. B. 4 Les beles glises dagnerront li païen. B. 
s Ne l'en prent. 6 Le Ms. A remplace ce vers par les Suivants : 

Chariot tes filx , ki trop est mal querrans» 

Tua son fil , ce seit-on Traiemant. 

« 

7 Ri tant par estoit grant, 8 Si me soitDiex aidant. 

9* 
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Q'en pais Tocist, maint cheyalier véant « 
10815 Et en vo cort là où jastice apent ; 

Là où cascuns doit estre salvemant ; 

Et d'autre part tu li eus en con^nt 

Que li rendroies à faire son talent. 

A, gentis rois ! car ii livrés erapt ; 
10820 SI reprens feme, tost aras autre enfant. 

Ogiers n'a mie, jou le croi, cuer d'enfant ; 

Ne ro€inH)it por cank'il vous apent ^. » 

Gdlles Tentent, tôt ot mué le sans * ; 

Dist Tempereres : « Bianspère, roi amant, 
10825 S'Ogiers ocist devant moi mon enfant, 

Ne iere mais liés en tresiot mon vivant. 

Ahi, Braihier ! li cors Deu te cravant ' ! 

Ne sai que faire, vrais Dîex, consilllés m'ent. 

— Sire, dist Namles au corage vaillant, 
10850 Grant tort avés, par le cors saint Yinçant ^ ! • 

Aies pitié de vo pule si grant 

Et de vo tere que vos véés ardant 

Tôt entQjr vos en vingt lius ou en cent, 

Et des églises ke on vait confondant, 
10855 Des boines gens que on vait lapidant '. 

iGe vers et le précédeot appartiennent au Ms. A. ^Tos 
taint de maltalent. 3 Après ce vers on trouve celui-ci dans le 
manuscrit A : 

Fel ! com tu fiers de l'espée trenchant ! 

4 Foi ke doi saint Amant, s Ce vers et le précédent sont tirés 
du manuscrit A. 
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S'Ogiers vos venge du Sarrasin tirant, 
Bien devés faire ai^ques le sien ^ talant, 
Et d'autre part tu lî eus en couvent. 
Se tu vas , sire, entre aus eus canp , 

i0840 II t'ociront , sire , toi et ta gant *. 
Rent-li ton fil, por Deu omnipotent. 
Je li pardoin aussi la mort Berûran , 
Le mien obier fil que je amoie tant , 
Que il m'ocist sous Saint-Ajose el canp ; 

10845 Aine ne Ten fiii à nul jor mal veillant, 
Car il Tocist sas son cors desfendant. » 
Urois dist : « Namle, je ferai vos cornant ^. » 
Dont fist venir li rois Gallot avant * ; 
On li amaine'mult tenrement plorant , 

10850 En pur le cors vestu d'un bogerant ; 
. Gler ot le vis , vermel et ben séant , 
Et les caveus plus sors c'ors fin luisant, 
Les ien ot vairs , bien li furent séant , 
Et les dens blans, s'ot la bouce riant : 



I Sire, tôt son. B* a Ce vers et les deux précédents ne se 
trouvent pas dans le Ms. A. 3 A ce vers, le Ms. A substitue les 
suivants : 

Et il Mt drois , tous l'enstes coTenant 

Ke li rendrésk faire wa talant. 

Nos rds ne doit fauaer aom ooTanant. » 

Dist li rois : « Namle, ne paet estre aatrenuiit ; 

JoQ le fend par vostreloement. » 

4 Ajouter ici, d*après le manuscrit A : 

Le sien chier ftl ke U par anwit tant. 
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10855 Tôt à un mot , il ert molt avenant ; 
Mais trop est fel desnvesuréement. 
El pavilion entra piteusement ^ : 
Doi arcevesque Font confessé errant ; 
Ses péciés dist durement sospirant , 

10860 Puis Tenmenèrent dedans le tref errant '. 
L'eue des elx par le vis li desçant , 
Sa cope bat durement repentant , 
El cil rassoient de Deu le tot^poissant , 
Et Takemenient mult tenrement plorant 

10865 Là où estoient maint rice home poissant , 
Et saint évesque, prestre messe cantant ' ; 
Et Kallemainne a saisi son enfent , 
Si le baisa mult tenrement plorant ^ ; 
Tant a grant duel, à poi le cuer ne faut ^; 

10870 Parla main blance, k'il ot mult avenant ", 
Le prent li rois , qui grant iror esprent ; 
Vint à Ogier, si li dist fièrement "^ : 
« Beaus sire Ogier, chou que vos oi covent 
Vous tenrai-jou, mais c'ert à euer dolant ' ; 



I Les six vers qui précédent sont tirés du Ms. A. > Vers ^ - 
prunté au Ms. A. 3Pour ce vers et le précédent, on trouve 
celui-ci dans le Ms. B : 

Puis le remainent devant le tref errant. 
4 Ce vers est tiré du Ms. A. 5 Ne pert le sens. ^ Ce vers et le 
suivant sont empruntés au Ms. A. 7 En plorant. 8 Pour ce vers 
et le précédent, le Ms. B porle celui-ci : 

Biaus sire dux , trop par a» fier talant. 



I 
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10875 Por Bauduin ; Chariot mon fil ^ te rant , 
Porli ociire et faire à ton talant. » 
Lors ot teil doel li rois où France apent , 
Par poi ses cuers ne yait en deus crevant ; 
Et dist li rois : a Ogier, à moi entent • ; 

10880 Ber, lai mon fil, ne Tochire nient : 

Pren autre amende , si me lai mon enfant , 
Donrai toi Chartres , Estanpes , et le Mans , 
Tôt Yermendois et Hénaut et Braibant , 
Et tote Flandres la contrée avenant '. 

10885 — Yoîre, biaus pères, » dist Callos en plorant ; 
Devant le dac se jeté en crois errant : 
a Ber, pren Famende , por Deu, lai-moi vivant 
Et me pardone fire et ton maltalant! 
S'ocis ton fil , ce fu folie grant , 

10890 Parpécié fu qi m'ala enconbrant; 

Puis ne fu jors n'en fusse repentans , ^ 

Et en mon cuer en ai dolor mult grant *. 
Pren Famende , ber, orendroit mamtenant '^ : 
Tes bon serai à trestot mon vivant ; 

10895 Yoiant mon père et tôt voiant sa gent , 
Par tote France fera bon vo cornant. 
Qui vos barrés , n'i ert jà dcmorant ; 
Mer passerai en nef ou en calant » 



I ToD fil le mien. 3 Ce vers et les deux qui précèdent sont 
tirés du Ms. A. 3 France te donrai-jou avant. 4 Vers emprunté 
auMs. A. 5 Ne le va refusant. 
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Au saiot Séfmlcre.qui^st en Jénisalent, 

10900 A deux cens homes armés mult ricemeni 

D'aubers et d'elmes, sus les desiriers corant , 
A Tospital au temple ère servant 
Sept ans tos i^ins por Fâme ton enfant. 
Jamais en France n*iere mais repairant 

i0905 Ne de chà mer, se n'est par vo comant. d 
Lors comencha à plorer tenr^aent ', 
Pi|is regarda les haus bornes poissant : 
ce Por Deu, signor, car Fen aies proiant 
Gest offre prengne , si soions acordant ' ; 

i0910 Et s'il ne Y fait, à Jhésu yo comant. 
Pok* Deu TOS pn , s'ainc vos mesfis niant , 
Que pardoné me soit chi en avant. » 
Dont oîssiés une dolor si grant, 
Lor poins détordait , lor paumes vont bâtant ' ; 

10915 Ki oîssiés nis Dame-Diu tenant *. 
Au bon Danois vont «usanlie criant, 
Et à ses pies vont trestot adinant 
Tôt li plus haut del rmaume des Frans. 
a PorDiu, Ogier, dtst Namles li ferrans, 

1 0920 Sachiés de voir, veschi dolor ttoip grant : 



I Vers tiré du Ms. A. a pour ce vers, le Ma. A donne ceux-ci : 

Vous feriiés ftamone mult très grant , 
Prende ram«nde ke li «Ions ofbvnt ; 
Jott et me* pères li jentieu roU poimut , 
Et si soi<ms moi et loi acordant. 

3 Lor caveus voot tiraot. 4 Vers extrait du Ms. A. 



I 
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Tu honis Kalle voiant tote sa gent ; 
Mèrchi te prie, n'en vilx faire nient. 
Jà vois-tu chi maint haut baron poissant 
Ki le te prient jointes mains en plorant , 

10925 Etjouinéismesle te prie doucement, 
Par guerredon et par iteil covent , 
Tes hom serrai tos jors en mon vivant , 
Toi serviront por moi mil combatant. 
Se tu ne Y fais , saces à enciant , 

10930 Jà del mesfait n'estras mais àeordant 
Â Jhésu-Crist li père tôt poissant , 
Et tote France métras en dolor grant, 
Et li haut home ki t'aiment mult forment 
Il te harront , ce saces vraiemenl , 

10935 Se tu ocis no dsunoisel vaillant. 

E ! car le fai, Ogier, por Diu le grant , 
La mort mon fd ke jou amoie tant 
Vous pardoin&-jott poramor Diu le grant : 
Por Diu , Ogier, n'en soies non sachant , 

10940 Soviegne-toi de Diu le tot^poissant 
Ki de la Yirgene nasqui en Beauliant, 
Et mort rechut et orible et pesant , 
Et en la crois le penèrent tirant , 
Por nos jeter de Tinfernal tonnent , 

10945 U nos estions por le pécié Adam 
Et de Evain sa moillier ensement. 
• Por ices coses ke jou vois ci nomant , 
Vos requier-jou de boin cuer vraiement 
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Ke pardonés Chariot vos maltalent ^ » 
10950 Et dîst Ogiers : « Je n'en ferai niant. » 

Trait a Gortain au pon d'or reluisant ; 

Kalles s'enfuit quant voit sachier le brant 

En sa capcle son cief acoveriant. 

Devant Tautel li rois en crois s'estant* ; 
10955 Tant ot d'angoisse por l'amor son enfant 

K'il se pasma deus fois en un tenant. 

Quant se redrece , si dist au Roi poissant : 

Tu ki fesis et estoile luisant , 

Et home et feme fesis à ton talent, 
10960 Et de la Yirgene nasqui en Beauliant , 

Par vo naissanche , beaus pères rois poissant , 

S'esléechièrent, ce trovon&iios lisant, 

Trestotes bestes , nis li oisiel volant , 

Et en la crèche fustesmis voiremeni, 
10965 Et un des bues ki là fu pasturant 

Vous enclina parfont et douchement , 

Et vous covri de l'estrain humlement ; 

Mariien fustes ses péciés pardonant 

I Pour les trente-trois vers qui précèdent, le Ms. B donne 
les suivants : 

« Por Deu , Ogier , trop ira malemant 
S'ocis Gallot no damoisel poimant ; 
KaHes ert bonis et trestote sa gant, 
Et doce France la contrée avenant , 
Ber , pren Tamende et si laisse l'enfant. • 

a Le Ms. 6 remplace les vingt-cinq vers qui suivent par ceux-ci : 

Tant a d'angoisse par son cors maintenant. 
Li dux Ogier tint Tespée tranchant. 
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Et Lazaron de mort resassitant 

10970 Ki de trois jors en tiere fù puant ; 

Si com c'est voirs, et Jou en sai créant, 
Se ionques fis en cest siècle vivant 
Nule rien née ki fust à vo cornant , 
Si gardés, Sire, le cors de mon enfant , 

10975 Que ne Tochie Ogiers le combatant. » 
Âtantse drece l'emperere poissant, 
Tint à Ogier, se li vait escriant : 
a Renlr-moi mon fil , por amor Diu le grant. » 
Et dist Ogiers : « Jou n'en ferai niant. » 

10980 Tint à Gallot, par les caveus le prant; 
Â Tautre main tint Certain le nu brant. 
Quant Kallemainnè vit entesé le brant , 
Ne Tesgardast por cank'en siècle apent, 
En sa capide s'en retoma plorant, 

10985 Et Ogiers tint entesé le nu brant, 
y Et tint Karlot mult fort et crnelment^ 

Jà en presist la teste maintenant , 
Mais Dame-Dex i fist miracle grant, 
Por Kallemaine ke il par ama tant * : 

10990 Foudres du ciel jus des nues descent > 
Entre Ogier et Chariot le poissant ^ 

> Au lieu des six vers qui précèdent, le manuscrit B donne 
celui-ci : 

Ia brant entoÎM \ pltip hm csteoduat. 

a Vers emprunté au Ms. A. 3 En contreval fendant. B. 4 Ce vers 
est tiré du Ms. A. 

10 



4ij» OGDSR 

Descent aval ^ come fliB tôt ardant. 
Ogiers n'a niai ne * GaUos ne s'en sent, 
Car li sains angles » Tala conduisant. 

10995 Ch'iert sains Mikex *, ce troYons-nos lisant : 
L'ameure tint del espée tf en^^ant. ^ 
« Ogier, distrdl, ne toucheras reniant , 
Dex le desfent, si t'en fait mandemant y 
Fors * une buQe li dooras solemant , 

iiOOO Por garantir le tien fol sairemani. 
Et hni cest j<Mr Tàme de ton enfant 
Ert coronée en paradis le grant. 
Or Ta, si t'arme tost et isnelemant *, 
Va toi conbatre ao païen mescréant, 

11005 Le roi Braiher qi Tangarde poqurant ''. 
Malt est hiddeus et fors et lais et grans , 
Nient ne V dote» mais va hardieraent, 
Dex t'aidera li rois omnipotent ; 
Jon le te di de par le Roi amant ". » 

1 1010 Ogiers ot joie quant la parole entent, 
Et li sains angles si s'en toma atant. 
Li dus Ogiers vint à Chariot errant * : 



I Enlrc aus deux ciet. B. 2 s*eo art et. 3 Michieus. 

■4 L'espée tint par l'amore derant. B. 

5 Mais. 6DélivremenU7 K*en Vangarde t*aleot. 8 Vers tiré du 
manuscrit A. 

9 Et Ogien k Gallot maintenant. B. 
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Haace la paline, dooft It cop %i graoi 
Que à 1» terre TalniU caèoediaiil. 

11015 €aUos sait sus, si s'en toma fuiant ; 
Por toc le moud *■ ne fosl-il si jdiafit, 
Diex en rent ^âces le père tôt poissant '. 
Li dus Ogiers ne si vaît ariesiant. 
Il prist Gortam dont en Tair fu 11 brans, 

11020 Dix pies en haut, ce fu miracles grans, 
Doi mil le virent le jor ^ apartemant. 
Là oîssiés une joie mult grant. 
Kalles le sot, si est venus corant ; 
Vint à Ogier, si li dist en t)lorant ^ : 

11025 « Danois, dist-il, je voil mon convenant, 
Quant de mon iii as fait tôt ton talant. » 
Et dist li dux : « Jç Totroi et créant. 
Biaus sire rois, désormais en avant, 
Vos et vo fil pardoing mon maltalant, 

11030 Et vos claim quite de la mort mon enfant. 
Quant Diex le vilt li pères tôt poissant, 
Jà contre Diu n'estrai en mon vivant. » 
Ogiers le baise volant tote la gent 
Etvoiànt Kalle en non d'acordement. 

1 1035 Grant joie en mainent chevalier et serjant, 
Gil de Baivier et trestot U Nonnant, 



I L'or Dki. B. a Ce vers et le suivant sont emprunlcs au raa- 
nuscril A. 3 Trestot. 4Mainteo«nt. 
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France^ PouhiefS, Angevin et Bertan, 
Forment en looit le père t ont poissante 



I Au lieu des fauk vers qui précèdent» k Us. B donne ces 
deux-ci : 

Dont fist U nit GtDot Tenir tvsnt, 
Ogien 1« baiie ptr non d'aoardtneBt. 



} 



r. 



IGROR, oies, por Bin le droiturier, 
11040 G S^orréscanchonkimultiaitàproisier, 

Si com Ogiers fu de prison sachiés , 
Par tel covens Ilo vos dire m'oiés , 
Ke KaUemaine li fors rois droitariers 
Dut à Ogier Oiarlot son fil baillier, 
11045 U por ochire u por le cief trencbier, 
Et en après devroit li dus Ogiers 
Prendre ses armes, armés sor son destiier, ^ 
Et soi combatre cors à cors à Bréhier ; 
Ensi fil Élit com chi m'os desraisnier , 
11050 Et dut Ogiers CSiarlot cauper le clef; 

■Dans le manuBcrity les vers qui suivent sont précédés de ce 
sommaire : 

« C<m Ogiers fa vus fors deiariionet ot hsndiie Teipte por oolper Chariot 1<^ 
cief • lefflleiot,iittis Diex flitcdr on esfoudre entre Ogier et Ghtrlot, où 
li Angeles détint l'espée et dist k Ogier k'il U donsst nne bnifo en non 
deptis, ctpnisalasteoinbetreliBreheiis,etilsiflsl. 
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Par les caveus le tint, le brant haucié : 
Quant férir dut, ès-YOS Tangele del Ciel 
Kl les départ par le foudre envoie , 
Si com arrière le tos ai anonchié '. 

11055 Grant joie en mainent et Normant et Baivier, 
François, Breton , Angevin et Pouhier, 
EtKallemaine ki France a à baillier 
Forment en loe le Père droiturier ; 
Ne fust si liés por canVil a sos ciel. 

i 1060 Li boins Danois ki tant fist à proisier 
Ens en Tangarde oî Brehus huchier. 
Le Sarrasin qui Diex doinst enoonbri«r ; 
I>e sa grandeur avoit dix-«ept pies , 
Mult par laisoit forment à resoignier. 

11065 Kallon apiele ki France a à baillier, 
K*il li envoit aucun de ses prmcbîers 
A qui il puist son barnage essauchicr. 
Et li rois Kalles vait Ogier araisnier : 
a Ogier, dist-il, por Diu le droiturier, 

1 1070 II vos covient armer et haubérgier ; 
Au Sarrasin vos irés essaier. 
Et Jbésu-Grist, ki tôt puet justidiier, 
Il vos en lait sain et salf repairier ; 
Car por sa loi i aies essaucbler. » 

11075 Distli Danois : a Bien fait à olroier : 

Or chà, mes armes ! n'i voel plus atargier. » 
• 
I Les seize vers qui précèdent sont empruntés au Ms. A. 
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L'ARDENOfIS. 463 

Lors li âportent maint vaillant chevalier ; 
Il estendirent un paiie de quartier, 
Desor s'anna li boins Danois Ogiers : 

11080 Kalles li aide et Namles de Baivier. 

Mult par lu Tœvre cangié dès TautrMer 
Entre Kallon et le Danois Ogier : 
Plas se haïrent, n'a pas huit jor entier, 
Ke triades venin , au mien quidier, 

11085 Or sont ami , je Tos bien affichier, 

Ke Funs por Vsaatre metroit son cors entier 
Por vie à pierdre , s'il en estoit mestier, 
Et ensemént dus Namles de Baivië ; 
Enti*'aus deus arment de Danemarche Ogier : 

11090 Premiers li font unes cauces cauchier, 
Ens pies li ferment les espérons d'ormier, 
Puis vest Tauberc ki mult fait à proisier, 
En maint besoig li ont eu mestier ; 
Puis li lâchèrent le vert elme d'achier, 

11095 Et chamt Certain à son flanc senestrier, 
Dont il a fait maint païen baaillicr. 
On li amainne Broicfort son destrier. 
De fer covert c'on ne le puist touchier ; 
Ogiers i monte , Namles li tint Testrier ; 

11100 Li dus le broche désespérons d'ormier, 
Et il le sent remuant et légier 
Ausi.com fait li cers devant lévrier. 
Ne fust si liés por Tor de Blontpellier ; 
« E , Broiefort ! dit IL Danois Ogiers , 
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11105 Sor tote rien vos doî-jon aTOkchier^ 

En tante coite m^avés eu mesiier ; 

Si m'as geté de maint ester plenier. 

Se Diex ce donc ke paisse repairier. 

Et moi et vos ferai bien aaisier, 
11110 Et vos ferai soventes fois baignier; 

Porlemilxboireetporlemilxmangler. » 

Mais tôt sonboindistli Danois Ogier, 

Car jamais vif ne l' ramerra arrier, 

K'en la bataille et en Testor plenier 
11115 Le tuera li malx païen Bréhier, 

Dont li Danois dut de doel esragier. 

A son col pent son escu de quartier, 

Puis prist la lance au fer trenchant d*aclér; 

S'ensegne a fait par deseure fichier, 
11120 Encontre vent Ta faite balloier, 

Puis vint à Kalle le boin roi droiturier, 

Si li a dit souavet sans noisier : 

« Jou m'en vois , sire ; le congié vous requier. 

Proies por moi, por Diu le droiturier. 
11125 — Ogier, dist Kalles, cil ki tôt doit jugieir 

Vos doinst pooir de m*onor à vangier 

Et de sa loi lever et essauchier. 

Et vos en laist sain et sauf repairier. n 

Leva sa main , de Diu Tala signier , 
11130 Et Tarcevesques ki tant fist à proisier 

Des armes Diu se fist aparillier ; 

Si Ta assaus del Père droiturier. 
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Adont s'entorne ti Danois aa cors fier , 

Et prent (MHigié as barons del régnier, 
11435 Desor trestos à Namle de Baivier, 

Cest Tom en mont ke il avoit pins chier ; 

Soventes foisli a eu mestier. 

Tôt le commandent à Diiï le droitorier ; 

De pitié plorent maint baron chevalier : 
11140 Ne r virent mais sept ans sont tôt entier. 

Lors prient tôt au Père droiturier, 

Et en tendirent lor mains envers le ciel , 

K'il le ramaint sain et sauf et entier ^ . 

Li dus s'entome ki n*i valt atargier*, 
11145 Leceval broce désespérons d'ormier, 

L'angarde monte , si a trové Bréhier. 



> Au lieu des quatre-vingt-six vers ci-dessus, le Us. B donne 
i es suivants : 

Quant Gallos fu acordés k Ogier , 

Li bons Danois se vait aparillier ; 

n Tost l'anberc, flst son elme lacier , 

Et çaint l'espée au pon d*or entaillié ; 

On K unaine Broiefort son destrier , , 

Rioeest la sele d'nnosd'iTore diier , 

Tôt k Un or furent li doi estrief ; 

De fer covert dia<in'en Tongle du pié. 

Ogiers monta 11 gentis cbevalier » 

A s<m col pentson escn de quartier , 

Pus prist la lance an 1er tranchant d'i 

S'ensaigne ot Csit par desos atadiier , 

Encontre Tent le &isoit balier. 

De pitié plorent le jor mamt dietraliw , 

Quant il parchnrent la baniëre Ogier , 

Ne r Tirait mais les sept ans sontentier. 



a Quant il ot pris congié. B. 
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UÀifiOgier monte 4e tertre demanois, 
Trove Braihier dejoste un sapinois ; 
Sa loge ot faite des foilUes de bois , 
i 1150 Enseler fait chascon jor une fois 

Son bon ceval ou son bon palefro i ; 

Vait oiseler par rivière et ptar bois ' : 

De Toiseler sanlle estre * cortois. 

Et dist Ogiers : « La loge qui'st et li brois ? » ^ 
11135 Bespont Braiher-: a Je sui qigart le bois ; 

La loge est moie , 11 prés et li alnois : 

Nus n'i trespasse qe mor^ ne soit manols. 

Se il croit Deu qi fu mis en la crois. 

S'ai non Braiher s des puis de Val Secrois, 
1 1160 Bois sui des Saisnes, amiraus d'Espanois ^, 

De Babiloine dessi em Baginois 

€rie-on mon ban et cort li miens pooirs ; 

Si calens Chartres et Estanpes et Biois, 

Et tôt Pontieu '', Berriu et Gastinois, 
11165 France, Yimeu et tôt le Yermendois. 

D'Ais-la-Gapele dusqu'à Ârie le blois ' 

Ai déserté le^ cristienes lois. 

Pendus iert Kalles et ocis si François ; 

Jà de sa terre ne terra mais plain doit 
11170 S'il ne guerpist son Deu et Mahon croit. 

I Ogiers monta, a Ce vers et les deux précédents ne se trou- 
vent pas dans le Ms. A. 3 Danseaus. 4 Bois. B. S Brehus. 
6 Des Persois-. 7 Poitau. 8 Au dois. 
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Tôt son pooir ne pris-jou pas deas pois 

Ne cank'll a ayoec lai de François, 

Ne les Flamens, ne Bretons ne Englois ; 

Car j'oî dire ke mors est li Danois , 
11175 Morir le fist en sa cartre vos rois 

Â mnlt grant tort et par grans estrelois ^ . 

Et tu qi es sus cel ceval norois? )> 

Li dus respont, n*i fist lonc serventois: 

« Ogier ai non, si me noment François, 
11180 Et Loherent et Flamenc et Tiois , 

• De Danemarche, mes père ot non Gaufroîs ^. 

Mult ses bien dire menchognes et bellois ^. 

Tost as pris France, Poitau et Oastinois ; 

Ains que tu voies Santers ne Vermendoi^, 
11185 Paris ne Chartres ne le oit d'Orellois, 

< 

Ne Gambersis, ne Brabant ni Artois, 
Ne Saint-Omer ne Sens ne Boulenois *, 
En girra&4u mors et sanglens tos frois ; 
Ains c'on i iace por toi vaillant deus pois ^, 
11190 De tesoisiaus, s'il vos plaist, nos lairois. 
A vos m'envoie Kallemainne li rois ; 
U veit avoir et les blancs et les noirs, 
. Se's plumera noslre queus Godefrois, 

X Les six vers précédents sont tirés du Ms. A. ^ Pour ce 
vers et les trois qui précèc'ent, le Ms. B donne celui-ci : 
C;t dist li dux : > C'est Ogier li Danois. > 
J Gabois. 4 Ce vers et les deux précédents sont tirés du Ms. Â. 
5 Vers emprunté au Hs. A. 
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S'en ferons quirre en rosi et en espois, 

iii95 S'en mangeront volentiers nos François ^ » 
Et dist Braihier : « Or oî malt lais gabois *. 
Oy Tai dire Alemans et Thiois, 
Et Loerens, Bretons et Espanois ^ 
Ogiersest mors bena deos ans ou trois *. » 

li200 Et dist Ogiers : « Dit as on serventois : 
Mbrir m'estoet encor nne antre fois *. 
Or va, si t'arme et si pren tes conrois : 
Gonbatre estaet ton eors vers le Danois. * a 
Et dist Braiher : « Faire estaet tes voloirs : 

11205 Mais je ijaidoie piéçà qae mors fassois ^, 
Qn'en Almarie le me dirent Thyois. » 
Et dist li dax : « Ghoa Ai multgrans gabois* :. 
Trestos armés sas mon ceval m'en vois *. 
Ddsrainier y i en g les Kallemainne drois, 

11210 Et doce France la contrée as François. 

Ains q'il soit yesprei carra mult tes basfois. 
Gonbatés-Yos on tos vos enfuiois. » 



■ Vers emprunté au Hs. A. aFlaiiuiicetHarupoift.B. 3Hu' 
repois. 4 Soixante mois. B. 5 Dans le Hs. A» ce vers est suivi 
de ceux-ci : 

En prison m*ol KaDeottine li rois > 
Il est met lire, nciét ({iie ehoa fii drois. 

< Le Ms. A. fait suivre ce vers de celui-ci : 
Joa Ti0g dssfcndroles erestienet lois. 

7 Estois. 8 Yés me chi devant loi. B. 9 Norois. B. 



L'ARDENOIS. 469 

Etdist Brehns : « Or oi malt grans boffois S 

Et nekedent jon te di sans gabois, 
11215 Se jon quidaisse ke tu mors ne fussois, 

En douce France n'entraisse-jou des moi^. 

Et ayoec chou joo ne te pris deus nois : 

Ten odrroie tous sens teus vingt et trois. 

Jou ne te dout valissant deus pugois * : 
11220 Férir me pueus ens el cors demanois, 

Désarmés soi, n^ai nul de mes conrois *. 
[ Jà p(Nr un borne armer ne me venrois ^ 

Yestir hauberc, lacer elme turcois. 

Fors mon escu et mon espîei grégois ; 
11225 Jà autres armes n'avérai por François *. » 

Et dist Ogiers : a Grant folie ferois ' ; 

Tune ses pas cornent fiert li Danois. 

Jà Deu ne place qi fo mis en la crois 

Que désarmés vos conbatés à moi "^ : 
11230 Adoubés-vos et prendés vos conrois. » 

X Ce Ters et les quatre suivants sont remplacés par ceux-ci, 
dans le Hs. B : 

« 

Et distBrailiCT : t ParHahometiiuuiroit. 
D'orne Tantant n*ol boo lellentois , 
Malt petit pm tes muiaoei et toi. 

3 Ters tiré du ms. A. 3 Hejmois. 4 Ne quit armes ireoir. B. 
5 N*en porterai envers toi. B. 6 Au lieu de ce vers^ le Ms. A 
donne les suivants : 

Et dist Ogien : « ITest pts seos, mail folots ; 
Mail va, si t'aime , si feras srans satoirs: 
Hom désannés ne Tant mie deus pois. 

7 Ait jà par moi anoi. 



I 
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Et dÎ8lBraiber : a Huk es Col et renois * ; 
Il n'est nushoo, se il armés me voit ^ 
Tant soit hardis, de paor ne tomoit K » 
Puis sailli sus en son estant tos drois; 

i1235 Dix-fiept pies avoît li maléois^ ; 

• Assés lert grandres , et plus longor aroit * 
Que n'iert Ogier ^i en eevai séoît. 
Lace ses eaoches , à or erent U ploit, 
Rice est la maille , jà millor n*<en verrois ; 

11240 En son dos vest un bon aubère grégois , 
Il ne douie arme vaiissant deus pugois ; 
Yennaus estoit eom ors arrabiois» 
Saffrés estoit et fais à oienus plois* ; 
Puis laça Telme ki fu sarrasînoîs , 

1 1 24 5 Une escarboncle ot desus asseois , 

Par nuit ddscure, jà n'estra tant espois, 
Mil cbevaliers armés de lor conrois 
En condttisi-on quatre liues ou trois : 
Boins ert 11 elmes , de verte le sachois '^ ; 

I Par ma foi. B. a S*il veoit mes conrois. 3 Le Ms. À rem- 
place ce yers par les suivants : 

Ki m*«teiMlist por trestot Lo«nou, 
Tant aoit hardit , ains s'enfuiroit ançoit. 

4 En son estant avoit. B. 5 Le Ms. A remplace ce \ers et les 
trois satvaots par ceux-ci : 

AflMW fù gniodret ke Ogien It Daooif 
Lh où il ert sor le oeral norois. 
Laoe unes candies , teloa n'ot qocns ne rois , 
Plus erent Uanoes ke ne n'est flor ne nois. 

6 Ce vers et les. deux précédents sont eaprontét au Ms. A. 

7 La même observation s^apptique aux cinq vers précédents. 
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1^0 Et çaint Tespée à sou flanc senestrois : 
Galans le fist en Tf Ue des Persois ; 
Unques mtllor ne porta quens ne rois, 
Inde et vermeil on des costés estoit , 
Et Fautrc blans assés plus qe n'est nois : 

11255 Rice iert li brans, jà millor n'en verroîs , 
Gorte fu bone , mais celé en valot trois ; 
Espermentée fu jà par maintes fois 
Des Sarrasins ki tienent putes lois ^ 
Mil crisliens en a ocis li rois , 

1 1260 Brehus li fel ki tant par est renois *, 
Si quide-il iaire de Ogier le Danois , 
Mais Dex Ten pat qi fu mis en la crois , 
K'il se combat por amonter ses lois '. 

UAiCT Brebus fu aprestés et garnis , 
11265 1^ Devant lui fu ses bons escus voltis 

Et ses espius qi fu gros et forbîs , 
Sa grant banière^ enficie i ot mis; 
Atacie ert enmi le pré flori, 
Lès son destrier isnel et arabi *. 
11270 La sele iert mise el bauçant arabi ; 
Bons fu li frains , si vint d' Amoravis : 
• Fées le usent en TîUe Galdéys ; 
Les riesnes âirent de soie de Sardis, 

'Vers tiré du Ms. A. ^M^me observatioD. 3 De même. 
4 Eosegoe i pendoit de samis. 5 Ce vers et le précédent ne se 
trouvent point dans le Ms. A. 



472 OGIER 

La dùeyelaiUe de yiogl cordons eslis 
H275 A fil d'argant , bai fiiit, tresgéys * ; 

Enini le front ot un esmal assis , 

Fait à sanllant del cief d'one perdris. 

En son les resnes ot un pomel petit * 

D^onder poisson c^onapelleclanis' : 
11280 Plus rice frain n'ot rois n'emperéîs, 

Ne Tesligastramiralx de Latis. 

Li fel Brehus i est si fort assis 

Desi en Tongle est U bauchans frémis. 

Puis prent reçca ki fd d'un os massis, 
11285 Li règne furent d'un paile de Sardis 

Ki plus reluisent ke nus cbierges espris ; 

Li rois Brehus Fa lues à son col mis ^. 

Un onguement ot en la bocle assis, 

Par grant maistrie seelë et confit. 
11290 De Fonguement fu enoins Jhésu-Clnst ^ 

Quant de la crois fu el sépulcre mis. 

Bex ne fist home , tant fust el cors malmis, 

I Le lis. A ne porte ni ce vers m le précédent, a Pumelet as- 
sis. 3 Glargis. 4 Les huit vers précédents sont remplacés par 
ceux-ci dans le Hs. B : 

Plus loef flaive que dus puimeni eélic. 

Brahier monta , en œTal s'est asis ; 

Onqnes estrief ne fa bailliés ne pris ; 

Pois prist TeqMd qi fu d'avoir massis , 

Et pois l'escn qi fors fu et trellb ; 

Par les enarmes l'afoit h son col mis. 

5 Pour ce vers, le Ms. A donne ceux-ci ; 
De l'ongement ke jou cbi tous devis 
Enoins en fa nos pères Jhésos-Gris. 
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Tant fust navrés et laeus deust morir S 

S'il s*enpuet oindre et Fongiiement tenir ^, 
li295 Que il ne soil ' et sanés et garis : 

Tels onguement vaut tôt Tor d'un pais ^. 

Li rois Braiher fd rouit poestéis , 

Il s'apoia sus le fust planéis , 

Que por un poi li ardions n'est malmis *. 
1 i 500 Ne laissera ne comence ses dis ; 

Où voit Ogier, si Ta à raison mis *, 

Et fièrement li retoma son vis : 

(( Ogier» dist-il , en i'angarde que quis ? )> 

Et dist li dux ki bien en fu apris "^ ; ' 
11305 « Jou voel avoir desoiseax c'avés pris , 

Pinçons et melles , aloés et perdris ^ ; 

Se's pcffterai le roi de Saint-Denis, 

S'en mangeront npstre François gentis ^. 

Mult fus hardis quant onques les presis ; 
11310 Mais se tu vius faire à mon devis, 

Ke croies Diu ki en la crois fu mis ^^, 

Si te rendrai à Kallon an fier vis, 

Demie France aras à ton devis ^', 

t S'Mtoit navrés ou en cors ou en vis. 
3 Pour voir le vous devis. 3 Ke lues ne fust. 4 Ce vers est tiré 
<iu Ms. A. 5 Même observation. 6 Fièrement li a dit. B. Ce Ms. 
ne porte pas le vers suivant. 7 Les oisiaus en sai^s. B. Le vers 
suivant ne se trouve pas dans ce Ms. SMalvis. 9 Ce vers est 
tiré du Ms. A. lo Pour ce vers et le précédent, le Ms. B donne 
celui-ci : 

Car croi en Den le roi de paradis, 
iiîe partira par mi. 



lO* 
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De moi serras ei ameis el servis , 
11315 Mes compains ères et mesloiaus amis^ » 

Et dist Braiher : c Fols ! qae c^est qe ta dis? 

Jà ne qaerrai nul jor que soie Tis 

En vostre Deu que penèrent Juis ; 

Il le taèrent, puis ne f u sorrexsis : 
11320 Ki en lui croit, il est plus faus que bris , 

Tos ses pooirs ne yaut dens parisis * . 

Tel donrai toi de mon espiel forbi , 

Si t*ocirrai , car li cuers le me dit' ; 

Tart i venra cil Sires que tu dis^ , 
11325 Ne Kallemaine ki rois est de Paris. » 

Quant Ogiers Tôt, tos est d*ire i^oirchis ; 

Il li a dit : « Tais-toi , Diex anemis ! 

Iteil parole , par Diu , mar le desis. 

Par saint Vincent ! tos en serrés bonis , 
11330 Vous en serrés, jà se Diu plaist, requis. » 

Or vos gardés , n'estes pas mes amis. 

Se Diex m^aît , li rois de paradis, . 

Jà de cest jor n'en estorderés vis. » 

QVJJXT li Danois a Braiher entendu, 
K'il desprisoit le digne roi Jhésu 

I Ce vers et le précédent sont empruntés au Ms. A. a Même 
observation. 3 Mes cuers en est fis. 4 Pour les neuf vers sui- 
vants, leMs. B, donne ceux-ci : 

• Li f^oriant qi de virge natqait. » ^ 

Et dist Ogiert : « Vos i ares menti ! 

P«r Sûbt Vincent ! oreodroit te deefl ; 

Or nu gardée que je tus toU férir, t 
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Et k'il l>la$moit et lui et sa vertu ^ , 
Grant duel en a , si U a responda : 
a Païen , dist-il , il t'est mésavenn * 
Quant tu médis del digne roi Jhésu : 

11340 Par ta créance seras hui confondu , 
Dedens infer en la mortel palu '. 
Je te desfi du glorieus Jhésu*. b 
Et dist Braiher : a Jou ne pris un festu 
Toi ne ton Diu ne la ^ie vertu *. » 

11345 PuisVentr'eslongent, s*anbracent les escus, 
Les cevaliL brocent des espérons moins *. 
Or oies jà fier ester maintenu ; 
De$puis le tans le rice roi Art^ , 
Nés la bataille au païen Fiemagu, 

11350 Ke RoUans fist ki tant ot de vertu , 
Envers cesti ne valut un festu. 
Quant li Danois voit Brehus esméu , 
Escortemênt a réclamé Jhésu : 
« Beaux sûre pères » par vostre grant vertu , 

11355 Gaijs9ié»4noi del païen mescréu , 
K'encor revoie Kallon le vieil kenu, 
Et ke vos drois soit par moi maintenu. 
Broiefort broce , n'i a plus atendu. 

> Ce vers et le précédent sont tirés du Ms. A. a Hui t'iert 
mal avenu. B. Ce manuscrit ne contient pas le vers suivant. 
3 O les diables en la noire. 4 Ce vers n'est pas dans le Ms. A. 
5 Vers emprunté au Ms. A. 6 A force et à vertu. Les douze 
vers qui suivent sont empruntés au Ms. A* 
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Brandissent hftnstes des bons eapîd agus , 
i 1560 Grans cops se donent ens esmaos des escus , 

Desous les bocles les ont fraint et fendus , 

Les blans hauberc et fansés et rompus « 

Lès les costés font passer fers et fos. 

Outre s'en passent, ne sont pas abatns ; 
11565 Arrier retoment à force et à vertu S* 

Mais du parler ne se àst Braiber mus : 

a Ogier , dist41, mult es grant ta vertus , 

Aine par nul borne ne foi mais si fëru& , 

Ne mais à home ne féri en Tescu 
11570 K'encontre tiere ne Téuisse abatu *, 

Mats se je puis, chier te sera vendus ; 

Anqui saras com mes fers est agus. 

N'ières garis par le tien roi Jbésu ". 

— Glous, dist Ogiers, tu soies confondu, 
11575 La toie force ne pris-jou un festu; 

Li vos baubers n*a pas mon colp tenu » 

Et si disiés ne cremiés un festu 

Ne fier, n'espié , tant par fust esmolu. 

Encor anqui te verras confondu, 
1 1580 Poi priseras ton Diu ne ta vertu ^. 

I Vers tiré du Ms. A. a Même obserration pour ce vers et 
le précédent. ^ Ce vers est donné par le Ms. A. 4 Pour les 
six yers précédents^ le Ms. B contient celui-ci : 
Gis roê aaben ne s'est gaires tenus. 

Ici le Ms. A présente une lacune considérable heureusement 
comblée, comme celles du commencement et de la fin , par le 
Ms. B. 
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I païen fa mult fel et plain d'outrage, 

T Fors fu et fiers et grans et deputaire , 

U vit Ogier, saciés ne V prise gaire , 

Le ceval Broce de l'esperon qi taille , 
11585 Et li Danois lî revient à bataille ; 

Broiefort broce et la resne li laiscbe , 

Brandist Vespiel qi fu au roi Lucaire, 

Et fiert Braîher sus sa dorée targe , 

Desous la boclé tôt li pôrfent et qasse , 
11590 Le blanc baubere li déront et desmaille , 
• Parmi le cors le bon.espiel li passe. 

Dex ! con Fenpaint li dux de Danemarcbe ! 

De cors, de pis, de Fescu et des armes ; 

Jus du destrier li a fait un sait faire , 
11395 Trestot envers renporta enmi laye. 

Quant Braiber ciet, si comença à braire 

Tôt autres! come H ors en Taire. 

Kallon Toy de sa tente de pale : 

(( Dexl dist li rois, il sont à la bataille , 
1 1400 Je ai oy le païen de mal aire ! 

Ber saint Denis, le mien cuer en esclaire. 

Ahi , Ogier ! gentis dux débonaire , 

Fix à baron , com gentis eops ses faire ! 

Âinc si prodon ne fu, par saint Ilaire. » 



11403 UANT Braiber fu caùs sor la fresque erbe. 

Il joinst ses pies, sus resalt par poésie, 
Dist h Og^ier : a Pris avéspiale tresque; . 
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Vos n*en cantrés ne à bal ne à veille ; . 
Gis miens espiés parmi le cors yus pes^e. » 
il410 Et dtst Ogier : « Ce ne pris ane flesque. » 







UÀN T Braiher fii abatus da bauçant , 
Aine en sa yie ne fa mais si dolant ; 
n joint ses pies, si sait sas en estant , 

Li sanc 11 yait parmi le cors colant, 
i 1 4i 5 De s^amoisnière a tirait un onguemant , 

Si s'en est oins et deriëre et devant ; 

Lors fu plus sains que un poisson noant. 

Et voit Ogier, ne Y pijsa pas un gant. 

Au premer mot Fapela com enfant : 
il420 «Danois, dist41, ce ne te valt niant; 

Par Mahomet et mon deu Tervagant, 

Tu ne me pueus navrer si malemant 

Ne si férir el cors parfitement* 

S*à un suel cop la teste n'en en prent , 
11425 Se je i puis apoier Tonguement, 

Que sains ne soie plus d'un poison noant. » 

Isnelement vînt au bauçan corant , 

Sait en la sele et à l'arcon se prant; 

Ogier le voit, si n'ot le cuer dolant. 
11430 « Dex ! dist li dux, soiés-moî secorant! p 

Puis trait Tespée au pon d'or reluisant , 

Grant clarté va le espée jetant ; 

Toise et demie ot de lonc li tallant. 

Andoi se vienent fièrement requérant , 
11435 Grans cops se donent sus les elmes luisant , 
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Dusques les cercles li vont tôt porfendant; 
Les coifes trenchent des hauberc jàserant ; 
Ki a èeli n^ait tôt li cors sanglant. 

RÀNSfu licaples, jamais niertieusvéïis; 

11440 Ct L^^^^^<I^^i^^^'^^^^^(^^^^^f^>^tinolu: 

Manois se vienent enbraciés les escus, 
Grans cops se donent sus les elmes agus , 
Sous les aciers sont quassés et runpns , 
Et les hauberc faussés et descosus , 

11445 Et en vingt lueus se sont es cors férus; 
Li sans vermaus est des plaies issus, 
Ensanglentés en est li prés erbus. 
Braiher fort, mdt est grant sa vertus, 
Mult est dolens, près n'est du sens issus, 

11450 Quant li Danois n'est gi:ant piéçà vencus. 
Et tint Tespée , s*est à Ogier venus , 
Grant cop li donc sus Telme à or batu , 
Qu'il li desbare , ne li valt dus festus ; 
De la coife a les clavains descosus, 

11455 Sus les caveus est li camaus fendus; 
Li sanc en cort contreval à grant rus , 
Se ne tomast li bons brans csmolus, 
Dusques el pis fust Ogier porfendus , 
Desus la targe est li cops desciendus , 

11460 Parmi la bocle en trence quirs et fust ; 
Sus le costé est li brans avenus, 
Des caveus [rest] tant con a consens , 
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Et puis les garnimeiis qae il a?oit vestus , 

Ens el costé fa Ogier ayenos ; 
ili65 Li ceval sait ea trayers esperdas, 

Par itant fa de la mort desfendus. 

Et dist Braiher : « De chà vus ai sentu ; 

Malt par es quant chà fus esméus : 

Auqui morras , de voir le saces-tu ; 
11470 Tôt ti ami en seront irascu , 

Et li rois Kalles qui a le poil canu. 

— Dex ! dist Ogier, qi mains el ciel lasus , 

Tant est cis Turs fel et fort et cremus-, 

Se ne me venge, mult en sui irascus 
11475 E li rois Kalles qui a le poil canu. » 

L'escu en^race , suere li est corus. 

GiER esgarde le païen fort et fier 
fj Qui si le coite à Tespée d'achier ; 
. Il tint Cortain par le poing à ormier, 
11480 Desus son elme en va douer Braiher ;* 
Tôt le porfent dessi el capeler, 
La coife ront du blanc hauberc doblier, 
Le poil ii rest enprès le henepez , 
Et quir et test enporta à rachier, 
i 148o Que la ciervele voit bon b^n pantiecr. ^ 
Ck>rte descient sus le flanc senestrer, 
Dusqu'à boiaùs n'i laissa que trancher. 
Li Turs s'estent, que la dolors sostiehl; 
Jà fust caûs quant se prist à Testrief ; 
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11490 Li sans de li contre le sablon ciet, 
Si boiel gisent sus son arçon premer, 
Li oil H turblent et la vertus li ciet : 
Tantost fust mors , je quit , Taversier ; 
Mais il a pris de son onguement chier, 

11495 Ses boiatts prist, en son cors les asiet, 
Pus oinst ses plaies et en après son cief; 
Les plaies ciént et dolors en déciet ; 
Lors fo plus sains de poisson de \iver^ 
« Ogier, distr-il, ne te valt un denier ; 

11500 Ne puis morirne de fer ne d'achier ; 
Or ère mors^ or sui sain et haitiés. » 
Dist dux Ogier : « Or i soient malfés ! » 
Gortain regarde et broce le destrier, 
Et li païen le soi bauçant corsier. 

11505 I païen et Ogier se requièrent forment, 

T Et li Danois por poi ne pert li sens, 
Navré n'ara le païen tant forment 
Que lues ne soit garis par onguement. 
Sovent rédaime le Père onnipotent. 
11510 Li païen fiert Ogier premièrement 
Desus son elmeoù li fin or resplent, 
Pieres et flors en abat plus de cent ; 
Âusi li tranche con un rain de sarment, 
Le aubère li desmaille et'desment , 
11515 Et tant de car de la teste li prent 
Que mil cavels avoc la pièce prent ; 

il 
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Desus Vescu U braos d'achler descient , 
Tote la boçle li estancde et fent , 
Et en Tespaulle li navra durement , 

11520 Du sanc de li moUent si garniment : 
Grans fa li cops, niés fa fièrement, 
Ogier cancele , à poi ne ciet asdens , 
Malt ot grant duel qoant il navré se sent ; 
S'il ne se venge , le caer ara dolent. 

11525 Certain estraint , qi flanbie et resplent , 
Bralher cort sas malt aîréement 
Et Braiher lai , qi ne V dote nient : 
Qrans cops se donent es escus à argent , 
Qae li ma pert contreval veraiment, 

11550 Ne li haaberc nel valurent noient. 

Andoi se navrent es cors parfondement , 
Que li clers sanc contreval en descent. 
Plus menu muevent les espées que vent : 
A génois vient li plus fors bien sovent ; 

l;1555 As brans d'acbier font tel taborement , 
Li brans tentist et résone forment. 
Et jectent d'escermie menuement , 
Et pênes et retraites, sormontées forment. . 
Les espées as ex mult felenesement ; 

11540 Des cops tonbissentlielme relacent, 
Salir en font le feu espessement , 
Et de lor sanc moUent lor garniment. 
Si sont navré , se Festore ne ment, 
Et de conbatre et mat et recréant. 
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11545 Que li lor cop amenuisent forment : 

Li sept n'en valent un du comencement. 
Ogier réclaime le Père onnipotent 
Qu'il le secore par son comandement; 
Il tint Certain, contremont le tent : 

ii550 Le Turc féri sus Telme qui resplent , 
Dnsqe el cercle li enbat et porfent : 
Quanques ataînt, contre terre le rent, 
Nis la coiiè de fer ne li fist tensemènt. 
Li cops destent, lès la face descient ; 

11555 La joie trenche et Toreille et les dens ; 
Tote la hisoe li abat et porfent. 
Li païen brait , qi trop de dolor sent , 
A poi que Tâme en repart errament ; 
Mais il s'abaisse et tost la hinne pi^nt , 

11560 Et puis la oint de scm cbler onguement, 
Lors fo plus sains qe il n'estoit devant. 
Ogier le voit , si tainst de maltalant , 
Et li païen li cria hautement : 
« Par Deu, Ogier, ce ne te valt nient; 

11565 Tu ne me pues férir si laidement, 
Se tu la teste à un cop ne me prens, 
Se g'i puis mètre n'apoier Fonguement, 
Ne soie sain plus d'un oisel volant ; 
Mais orendroit ai un somel si grant 

11570 Que à grant paine me vois-jo sostenant ; 
Done-moi trièves, por le ton Deu poissant , 
Tant que dormi aie un poi solemant, 
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Puis te ferai une bonté si grant : 

Je le donrai de mon chier onguement , 

1 1 575 Si en oindras tes plaies et tes flans , 

Lors ers plus sains que ne fuus devant, j» 
Et dist Ogier : a Je n'en ferai niant ; 
Jà y se Deu plaist , n'arai ton ongemant 
. Se ne r conquies à Tachier et au brant ; 

11580 Ne ta bonté ne recevrai niant, 

Que m'en devroient blasmer tote b gent , 
Se mal après te faisoie niant ; 
Mais or te dorm trestot séorement , 
Trives te doins du tôt à ton talant : 

11585 Par tel couvent je V vus doins , amirant , 
Que tôt à pié revenrés ens el camp 
En tel mainière con estes maintenant. » 
Li païen Tôt , et fiert le doit au dent ; 
Ne Fen mentist por un roenbre perdant. 

11590 Ogier descient du bon ceval corant , 

C'est Broiefort dont par tans iert dolant. 
Li païen dort et fronque duremant. 
Ogier Tesgarde adonc apertemant , 
Tant le vit lait que grant hisdeus Fen prent; 

11595 Li duxle voit le cief bassetemant, 
Ben set q'il dort à malaise forment ; 
Il se regarde et voit un péron grant , 
Ne le muast un roncin en traînant ; 
Entre ses bras Faporte maintenant, 

11600 Desous la teste Ta mise du Persant , 



11. 



Ll.» 



L'ARDENOIS. 485 

Puis s'agenoille tôt droit vers oriant, 
Une proière comencha doucemant : 
tt Dame-Dex [Sire], qui formastes Adam , 
Evain sa feme , dont U pules est grant , 

11603 Ens en la Yirge presis et car et sanc, 
Après fus nés, biaus Sire , en Belléant , 
Et les troi roi vos alèrent quérant , 
En la maison Hérode le tirant 
Se erbergèrent, ce trovoa-nos lisant; 

11610 Demanda lor q'il aloient quérant , 

Il respondirent : a Sire , le Roi amant 
Qui de la Yirge est nés apertemant , 
Sire sera de cest siQcle vivant , 
Mult par est joules , n'a pas encor un an. » 

11615 Hërodes Tôt, nmlt ot le cuer dolant, 
Après parla mult aîréemant ; 
Voit un capon c'en li ot mis devant , 
En Tesquiele à la table séant, 
Atornés iert por meugler ricemant , 

116â0 Et dist Hérodes : « Jà ne Y querrai niant 
Se cis capon que ci m'est en présant 
N'en est plum^Uft com il estoit devant 
Et se redrece à la perche en canlant. d 
Vertus féistes, biaus Pères, roi amant, 

116S5 II ot luec eles et plumes et vivant ; 
De Tesquiele est sailis maintenant , 
Et s'en ala à la perce en canlant. 
* t>ont dist Hérodes as trois rois en oiant 
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Quant revemmt par li soient pasant, 

i 1630 II lor donroit et or fin etargant , 
Et puis iroit aorer doloeoiani ; 
Mais il mentoft le leres soudaiant. 
Li rois vous quisent^bîattg Sire, enoriant, 
Et TUS offrirent or et iBîrre et ençstfis , 

dl635 Se's oondwsis, ^^re, par autre sans. 
Hérodes qtst tos les petîs enftms , 
Se's décolèrent as espées tr^chans , 
Ce fait à croire f^<se sont inoçant. 
Batistes fus , Sire , el flum Jordant , 

1 1 640 Smalas par terre , Sire , trente-deus ans ; 
Judas li leres yos vendi voiremant , 
Trente deniers en et li solduiant; 
Il se pendi , tant fb4] mescréant. 
Dedens la crois yus penèrent tirant , 

11645 Longinsivit, qiestoitnon véant. 

Qui de la lance ifus en percha le flanc , 
Terst-en ses elx de vo précious sanc ; 
Adonc vos vit , bians Sire , apertemant , 
Bâti sa cope , merchi t'ala criant , 

11550 Perdonas li, biaus Père, roi amant; 
Et le laron qï à destre iert pendant , 
Non ot Dimas , che trovon-nos lisant, 
Reperdonas ses piciés maintenant , 
Et cil Joseph qt avoit servi tant 

1 1 655 Vint à Pilate , si li dist maintenant , 

Por ses soldées dont servi oi sept ans , 
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N'en yak avoir fors vo cors solemant ; 
Il respondi : « Yolentiers le créant. » 
Droit après none vos despendi errant , 

11660 El saint sépulcre fuscociés maintenant, 
Et au tier jor refus résussitant< 
Droit à infer fu vos chemin tenant , ' 
Fors en traïstes yos amis maintenant. 
Susanain fu du faus tesmong garant , 

11665 Jonas salvas el poisson noant, 
Saint Daniel du lion déglutant. 
Les trois enfans en la fotnaise ardant 
Rescosis , Sire , par ton comandemant ; 
Saint Lazarom de la mort suscitant : 

11670 Si com c'est voir, biaus Père, roi amant, 
Garis mon cors par le ton saint cornant , 
Que ne m'ocie cis Sarrasin tirant; 
Se ocis sui etrecréans en camp , 
Par tote France iert créus Tervagant, « . 

11675 Et Kallon iert onis avoc sa gant. » 
Li dux se drece , signa son vis devant. 
Oies d'Ogier con il est plain de sans , 
Con se porpense d'une merveille grant ; 
Ne se pensast jamais un autres tant : 

1 1 680 Â un molin en est venus corant. 

Et prist la Gorte mirabillose et grant, 
En son espiel le ficha per devant, 
Por ce le fist li gentis et le franc. 
S'il fiert li Turc el cors parfondemant, 
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i 1685 Que il n'i puist apoier Tonguement 
Por la roele qi li estra devant. 
Dessi au Turc en est venus corant, 
A vois H crie : a Liève sus, amirant ; 
Je rent les trièves, ne's porterai avant. » 

1 1690 Et cil sait sus qi dormi ot formant, 
L'escu enbrace et a sacié le brant ; 
Et Ogier monte sus Broiefort errant, 
Desfié sont li un Tautre à itant : 
Andos s^en vienent mult aîréemant, 

il 695 Et liduxbroce Broiefort limovant. 

Et fiert Braiher du roit espiel tranchant 
Desus Tescu à or reflambiant, 
Le blanc hauberc li deronl et desmant : 
Parmi le cors le bon espiel li rant. 

11700 Li duxembroie et cil se tient formant, 
Et Braiher brait quant il la plaie sant , 
Traite ot Tespée et* fiert Ogier errant ; 
Amoiit sus Telme li a doné si grant 
Dusque Y nasel le va tôt porfendant; 

11705 Li cops guencist, si consieut Fauférant ; 
Les coverture ne li fisent garant, 
Trenche Tarçon et les clos à argant; 
Dusques en terre tôt Broiefort porfant : 
Li ceval ciet, si morut maintenant ; 

11710 Etli Danois est salis en estant, 

Aine en sa vie n'ot dolor mais si grant : 
a Païen, dist-il, con or m'as fait dolant 
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Quant as ocis Broiefort le corant 
Qui m'a jeté de tans mortes ahans ! » 
11715 Dîst li païen : ce II ne valoit un gant 
Envers celui qi en cel pré m'atanl; 
Aine ne yéistes si fort ne si corant : 
Cil qi vaincra , siens iert de remànant. » 

UANT Ogier fu caûs de Broiefort , 
11720 f\ Tôt détrenchié por la mort se détort ; 
^ Ains puis cel eure que Bauduin fu mort, 
Del nule cose n'en ot-il mais tel dol ; 
U tint Cortain qi mix valt d'un trésor, 
Fiert le païen en Felme paint à or, 
11725 Ront li et tranche ensement con un col, 
Rest les caveus el la car sus les os ; " 
Et dist Braiher : « Ci a lait deseorifort; 
Coroné m'as aussi coiii autre fol. » 
Et dist li dux : « Ancui moras à dol ; 
11730 Préeus resanlles du mostier Saint-Nicol : 
Mar ocesis mon ceval Broiefort. » 

I rois Braiher ot mult le cuer félon ; 
T II ot tel duel à poi que il ne font. 
Vers Ogier torne par grant ayreson • 
1 1 735 Et fiert li dux desus son ekne amont, 

Le maistre cercle li détranche et confont; 
Li cops guenci, si a lomé enbronc 
Lès le costé sus l'auberc frémillon , 
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Qoanqe ataint , tFaDche tôt à bandon. 

11740 Li cops ia grans , si ciet sus Tesperon , 
Parmi le oope et le quir du talon ; 
Li sans vermatts &k cort à grant raodon. 
Li Tttrs s'escrie , qi ait Bialéiçon : 
c< Par Dieu , Ogier, je vos tieng à l^icon 

11745 Quant vers Braiher presis aatison. 
A ceste espée yos lirai tel leçon 
Dont dolans iert vos rois de Mo»-Loom ; 
Gardes de là qe de chà pris avon. 
Et fais! car croi T^rvagant et Mahon, 

11750 Et ApoUn et mon dieu Barratnm , 
Et Jupiter qi croient Esclavon , 
De vingt castiaus te ferai dû le don , 
De dii^ cités et de trente dongon. ». 
Et dist Ogier : <t Or oi plait de brlcon : 

11755 Aine n'aparting Hardréne Gùénëlon, 
Que Deu guerpisse et traisae Kallon : 
S'estes lupars et je sui un lion , 
Or a trové cascon son conpagnon. » 
Li dux li vint à pié par le sablon , 

11760 Li paîai dredie son esGu contremont , * 
Ogier i fiert , qui grant ire semont , 
Du brant d'achier qe Certain avoit non , 
Desous la boele li péçoie et confont , 
Et le verteUne dusqe Y cercle deront ; 

11765 Li brans descient sus Tauberc firémiUon , 
•Que mil des mailles li tricha environ , 
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Le nés li cope et la car environ , 
De son esca li trandia on tronchon , 
Li onguemens est caûs el sablon , 

11770 Li dax le prent en son senestre pong ; 
D*or en avant est^il à.garison. 
Li dux retorne qi ot cuer de lion , 
A la retraite dosons Fescu réond , 
Li blansfaaobersnU vahun auquetbn ; 

1177S Par arméure n'ot li Turc garison : 

Les flans 11 tnaiche , s^ensalent li rognon 
Et la boiele , le foie et le polmon , 
Li sans en cort à grant rius el sablon. 

UÀNT Braiher vit son sans en la praele, 
1 1 780 f\ Traîner vit contreval sa boiele , 

^ Il prist s'espée, «i le concba sus Terbe; 
Il joint ses mains, se's a le dax oferte, 
Par traison doucement Ten apele : 
« Ahi ! Ogier, gentis dux et honestes , 
1 1 785 Gon poissant Deu a en ton roi céleste ! 
Ber, maine-moi à Kallon la capele , 
Saner ma&ce as mires de sa terre ; 
Si querai Dieu qi péchéors apele , 
Le glorious qi fu nés de pucele ; 
11790 Et ai me preste mon onguement caele , 
Ou je morrai orendroit sans areste. 
Las ! se je muir qe je n'aie confesse , 
Et se ne^stti batisés dedens TeUe, 
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Dedens un fons en une glise bêle , 

1 1 79!( STâme ieit perdue dedens infer le pesme. » 
Dont cuide Ogier qe il desist à ceite , 
De la pitié ses elx mollent de lennes : 
<t Dex ! dist li dux, sainte vraie paterne ! 
Se ois bon muert sains aie de prestre, 

i 1800 Je doit péeier se s^&me Tait à perte. » 

longuement prist, que il plus n'i s'areste, 
Vint au païen qi caûs ert à terre. 
Où se vitroit, brait et muert à mésèse ; 
Tint Tonguement outot la boiste bêle, 

11805 Puis si li baille, grant folie en a fête. 
Quant cil le tint, tous li cuers li esclère. 
Ses plaies oinst, s'a r'asist sa boiele : 
La plaie clôt, n'i sent mal ne mésèse. 
Lors fu plus sains que nus poisson en eue, 

11810 Puis sait en pies vistement desus Terbe, 
S'espée prist, si Ta levé de terre, 
Son bon escu bauça desus sa teste, 
Mult fièrement en a fait la coverte. 
Ogier cort sus qi plore à caudes lermes 

11815 Por la pitié et por le grant mésèse 
De la dolor que li Turc a sofferte ; 
Ne se prist garde, ains a osté son elme, 
Certain a mis par dedens sa herberge. 
Li Turc le fiert, maldé Tâme son père, 

11820 Par de derière, c'est traîson aperie, 
Desus la coife que la maile en désere, 
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La bare trenche desus la fontenele, 
La car lifent deus dois desus la teste, 
Si que li sans contremont estincele, 

11825 Tos eaus li file contreval la masele. 
lluec fist Dex une vertu mult bêle : 
L'espée glache, si est cauê à terre , 
Se ce ne fust, mal tornast la roiele , 
Fendu Téust dessi en la forcele. 

11850 Li brans descient brûlant corne tenpeste. 
Deux pies ou plus le ficha dedens terre , 
Et Tesperon 11 copa du pié destre. 
Ogier tresalt, qui de paor cancele , 
Et dist li dux : « Ci a maie confesse ! » 

11855 Dist au païen : a Maldite soit ta geste ! 
Fols est qi croit nului de ton ancestre ; 
Près ne m'as mort et fait lorner à perte. 
Par saint Denis ! jà aras assés gerre ! » 
Fiert le païen amont parmi son elme , 

11840 Le quig fendi, si en froissa li cercle ; 

Lî cops descient desus Tespaulle destre , . 
Atout le brant 11 fist voler à terre. 
Li païen brait si qu'en tentist la terre , 
Tint au péron qi gisoit desus Terbe, 

11845 Par grant vertu Taliève au pong senestre, 
Ne le méussent cinq vilain par poeste : 
Ogier renvoie, li gentil duc honeste, 
Dex le gari et la Virge puchele ; 
S'il Tatainsist, froés fust dusqu'en terrel 
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41850 Li cope trespasse jognant desus la leste , 
Deus pies oa plus dedens le pré Tenferre ; 
Etdist(^er : c Gbi a longe favele. » 
Braiber cort sus et tenok Gortain traite , 
Grant cop li donc en travers parmi Teloie , 

11855 Les las en tranche et le colet deserre, 
Une ansie en fist voler la teste. 
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R faites pais , por Deu le roi céleste, 
Ëncor orrés canchon et bone et l)ele ; 
Cil jogléor, saciés , n'en sevent gère , 

11860 De la canchon ont corunpu la geste; 
Mais je V dirai , ben en sai la matère ; 
Or eitfendés, por Deu qi fist la tere. 
Ogiers s'asiet, si a osté son elme , 
Mult fu laissés , si se coucha sus Terbe;' 

11865 Lors escouta, parmi une v^cele 
S'oî crier et plaindre une puchele; 
Ogiers Tentent, n'i a fiait lonc aresie. 
Il sait en pies , si r'a lachié son elme y 
Vint au bauchant le destrier de Gastele ; 

11870 Mais li cevals li a fait le traverse, 
En fuies tome , si a runpu sa resne. 
Ogier le sielt Tespiel ens el pong destre. 
Li dux regarde delès une gonbele , 
Ens en un val par-delès un grant tertre, 
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11875 Et voit païens, Dex confonde lor geste! 

Quatre anemis du roîalme de Perse , 

Par un matin sont issu des herberges , 

En lor conpagne sont ben vingt mil à eimes ; 

Loherene ont et la terre déserte , 
1 1880 Liège et Normain et Namer et Niviele : 

Au repairier prisent une pucele , 

Fille ert Ângart à un roi d'Engleterre ; 

La mer passa à feste saint Estene. 

François a pris à un conte Guilieme', 
11885 Ses oncles fu Namerint et Nivelé ; 

Onques ne fu plus gente ne plus bêle. 

Vingt Sarrasin , Dex confonde lor geste ! 

Ensus de Tost ont la puchele traite ; 

En un boscel li vorent force fere. , 

11890 Mahomet jurent et le loi que il servent 

Tôt volobr lor feront de la pucele. 

Ële réclaime le baron Esteine, 

Et plore et crie q'cn tentist la praele. 

Ogier Tentent, tôt le cuer li flaele; 
11895 Ben set c'est feme au cri qi li ot fere. 

c( Dex ! dist li dux ; sainte Marie paterne , 

Que porrai faire? j'oi là une pucele: 

Païen le lienenl la pute jent averse; 

N'ai palefroi ne. destrier de Gastele; 
11900 Je r secorusse, cornent que fiist de perte. » 

Et voit Bauçant qi s'enfuit lès un tertre , 

Li dux le sielt et acbaine et apele ; 
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Mais cinq païen, Dex maldie lor geste ! 

U ceval prisent , cascon vers li s'eslesse. 
11 905 Ogier i corl , Tespiel ens el poing destre ; 

Et cil saisirent le ceyal par la resne. 

Un. Sarrasin qi estoit nés de Perse 

Ben reconut le destrier de Gastele ; 

Vit les arçons sanglentés et la sele ; 
11910 Distli païen : « Ci a froide novele : 

Vés le destrier Tamimus de Tudele; 

Se il est mors , mal t^ne la roiele. » 
. Es-vus Ogier qi envers aus ^'eslesse, 

Et lor escrie : « Traïtor de put ère, 
11915 Ne renmenrés, ançois i ara perte! » 

Dist Tuns à Yofitce : a C'est, par Mahon, un 1ère! 

U Ta ewtÀé auroi qi est de Perse. 

Or tost à lui ! si li copons la teste, y* 

Vers lui s'esl^issent chascun Tespée traite ; 
11920 A vois Qscrient : « Jà ert de vos fin fête ! » 

Sureli corent, mult durement Tapressent. 

Ogier férirent sus Tescu et sus Felme ; 

Cil se desfent, oui proeche rapele; 

L'un, en féri très parmi la forcele , 
11925 L'autre en refiert qu'en espant la boiele, 

Pus trait Certain et va le tierc requerre , 

Tôt le porfent dessi en la cervele ; 

y doi s'enfuient tôt contremont un tertre , 

Bauçant gerpirent à la dorée sele. 
11930 Li dux Ogier l'a 3aisî par la resne, 
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Par Testrief monte plus tost d'une arondcle , 

Puis laisse corre contreTal la praele ; 

Plus tost li cort que qarriaus qi déserre. 

« Dei ! dist Ogier, sainte vraie Paterne, 
11935 Or ai ceval nul millor ne puet estre. » 

De la grant joie tôt li cuers li saltele, 

Gelé part point où oy la pucele. 

R fu Oglers desus Bauçant montés , 
Ç\ Et tint Tespiel tranchant et amoré 
i 1940 Dont ot Braiher ocis et affmé , 

Et son escu ot en cantel torné , 

Et Tonguement n'ot-il pas oublié ; 

Mult ricement Tavoit envolupé. 

Le destrer broce des espérons doré, 
11945 En plusors sens a le ceval torné. 

a Hé, Broiefort! ce dist Ogier li bers, 

Malt fustes bons, cis est millor assés! » 

Celé part point où avoit escouté 

La damoisele dont je vos ai conté ; 
11950 Desous un caisne li dux a regardé , 

Vit la pucele , où mult ot de bialté ; 

Là la tenoient cinq Sarrasin armé, 

Li autre six sont arier demoré. 

Là ot un Turc qi Helpin ert només , 
11955 Fix fu le roi d'Aumarie sus mer, 

A la pucele velt premier à hicer, 

Por sa hautece li ont acréanlé ; 
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A ces cinq Turc Ta voit fait amener. 

Et tôt li autre sont arier demoré 
11960 Tant qu'en ara faite sa volenté. 

Et celé plore , qi ne Y valt endurer, 

Et cil le bâtent , forment Tout déboté , 

Et par les trief sacié et trayné ; 

Et celé crie : « Dex ! car me secorés ! ». 
1196S Es-vos Ogier qi lor va devéer ; 

A vois escrie : « La pucele lairés ! » 

Helpins Tentent, s'a le duc regardé, 

Ses conpagnon en avoit apelés : 

« Signer, dist-il, la pucele gardés , 
11970 Chi voi venir un chevalier armé , 

S' irai savoir que il a en pensé : 

Crestien sanlle à son escu doré 

Et à ses armes qi getent grant clarté. 

Se j'ai besoig, jà ne m'i secorés. » 
1 1975 Vint au ceval , vistement est montés , 

Son elme lace , son escu a coubré , 

A son col peut son escu painturé ; 

Le ceval broce , atant s'en est tomes 

Encontre Ogier le firain abandoné. 
H980 Li dus le voit, petit l'a redouté, 

Et li païen si li a escrié : 

« Cuvers , dist-il , de quel terre es-tu nés? 

Di-moi qi t'a cel bon ceval doné ; 

Il fu Braiher, mais tu li as emblé. 
11985 Par Mahomet! avant ne l'enmenrés ; 
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Mal le haillasles, la teste en perderés. » 
EtdistOgier : «GnTers, tosI mentes! » 

ms fîilirois qi Ogier araisone, 
P Ce fu Helpins qî fu nés de Yalsone ; 

i 1 990 Totes ses armes sai deyiser par nombre 

Un hanberc [ot] dont la maille iert rëonde , 
Lacié un elme qî fn roi Maramimde , 
Çaint a le brant à Quillant d^Escalone, 
Et à son col ane targe réonde ; 

11995 II tint Tespiel dont ben trance Tamore. 
Où voit Ogier, fièrement Taraisone : 
(( E , glous ! dist-il , ancui morras à bonté ! 
Emblé avés cest destrier de Gasgogne ; 
Ce fu Braiber li rois de Yalsidone : 

lâOOO Ghà le lairés , se Mahom ben me done ! » 
Ogier Toy, si li ala emcomtre , 
Le ceval broce , des espérons li done ; 
Fiert li païen par de desus la bode : 
L'escu li percbe et li rnnpi la brogne , 

12005 Parmi le cors le bon espiel li plonge, 

Tant con tint Tanste, dn bon cevàl Teslonge : 
« Outré, païen ! distril, Dex mal te done! » 

R jut Helpins enmi la praarie ; 
tj Ogier Tôt mort, qui Jhésu bénéie. 
iâOiO La pucele ont li mal païen laissie , 

Et ele plore mult durement et crie , 
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Forment réclaune li fil sainte-Marie. 
Ogier lor vînt errant, lance balssie, 
Voit les glotons qi la bele détirent : 

12015 « Laron, dist-il, Dame-Dex yosmaldie ! 
Mar le pensastes, tart ert la repentie. » 
Quant cil le voient, ne V prisent une alie , 
Et ii dux broce le destrier de Rosie, 
Trait a Gortain qui luist et reflambie, 

i 2020 El fiert Calot qi fu nés d'Esclaudie : ' 
La teste en vole enmi la praarie; 
Et puis refiert Butor de Sanelie , 
Arme qu'il ait ne li^fist gafandie : 
Dusqes el pis li bon brantli emplie; 

1202^ Et pus r'ocist Glaudas de Salenquie. 

Quant cil le virent, cascuns lance baissie 
Le vont férir sus la targe florie, 
Que li perchièrent et la brogne treslie, 
Et do|ize liens li ont la car perchie : 

12030 Du sanc du cors le blanc bauberc rogie. 
Cil se desfent, cui Dex soit en aïe, 
Au brant d'acbîer fait mainte envaye, 
Gope ces tai^ges» ces elmes lor esmie ; 
As cops q'il donc n*a arme garandie : 

12035 Sanc et cervele vole en la praarie. 
Au plus de douze en a tolu la vie : 
Païens le voient, ni a céli qt rie. 
Et la pucele s'estoit d'aus départie ; 
Quant a véu Fe^or^^ V«atie, 
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i20iO £le s'estorce, sî s'en estait fuie 

Panni les trois à plain cors desciellie , 
Desoos un caisne s*est la bêle amucie ; 
Et li Danois desus païens caplie : 
Cui il encontre, mult est corte sa vie. 

i20i5 Païen s'esmaient, s*ont la place guerpie , 
En fîiies toment vers Tost à garandie ; 
Voit le la bêle qi fu sous la foillie, 
Grant joie en ot, si s*estoit débuscie. 

R fu la bêle sous la foUle pendant, 
iSOSO fj Et voit païen qi s'entoment fuiant ; 

Vingt furent félon et mesdisant : 
• Par un suel home sont desconût en canp. 

De kl grant joie va Dame-Deu loant ; 

Ele regarde, voit un destrier corant : 
i 2055 Vers lui venoit ses resnes traînant , 

Ghe fu Helpin, qi fu ûx Tamirant ; 

Ele li vint à rencontre devant. 

Li ceval ne se mut tant ne quant; 

Ele le prist, si monta, maintenant. 
12060 Ogier le voit, qi Taloit porquérant, 

Tôt droit vers lui a torné le bauçant : 

« Bêle, dist41, con vos est convenant? 

— Sire, dist-ele, Deumerchi, gentemant; 

Et vos, biaus sire, par cui je ai garant? 
i2065 Aine mais nus bon ne fist tel hardemànt, 

Gonqis m'avés, or sui en vo cornant. » 
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Ogier Fesgarde , mult le voit avenant , 
Gent ot le cors; lonc et droit et plaisant ; 
Le yis vermeil et la cière riant, 

12070 Plus estoilblance <]ue lanoifqe desciant; 
Si crin reluisent plus c'or fin ne argant , 
Bêle ot la boce , petite et déduiant 
Et plus vermelle qe rose espanissant ; 
Les dens petis et serés et tenant , 

iâ075 Qui plus estoient de nul ivore blanc; 
Les mameletes li aloicnt pognant 
Corne dus pomes duretés aparanl, 
Que un poi vont son bliaut sus levant. 
Que vos diroie de sa bialté avant? 

1^80 Onqes si gente ne fu, mien esciant. • 
Ogier Tesgarde , le cuers li va caant; 
Tant fu souspris de s'amor maintenant. 
Aine nefu si de nule amor vivant : 
(( Dame, distril, mùlt me vient à talant, 

42085 Quant rescosse estes de la gent mescréant. 
Désoremais loialment vos créant 
Ne vus faulrai tant que soie vivant ; 
Mais cevalchiés trestost séuremant. 
— Sire, dist-ele , cent mercis vos en ranl ; . 

12000 Vos es^uiers ère mult bonemant , 

Si porrés faire de moi tôt vo talant. » 
. Atant s'en toment bêlement cevalçant. 
Ogier regarde par-delès un pendant, ' 
Voit quatre Turs un tertre dévalant , . 
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42095 Voient le dac amé desos Bauçant , 
El la pacele q*il aloit adestnant. 
Les cevaus broceot qi tost vont randonant ; 
Isnelement lor vienânt au-deTant. 
Ogier escrient : a N^en irés , soudoiaot ; 

12100 Çh nos lairés la pacele Tallant, 

Et si perdrés la teste maintenant, n 
Ot le la bêle , si en ot paor grant. 
Li dax Ogier laist aler le Bauçant, 
Brandist Fespiel an roide fer tranchant , 

12105 Fiert le primier qne il Ta consuiant , 
L*e8cu li perche et Tanberc jaserant ; 
Parmi le pis le fer trenchant li rant : 
Mort le trébuce et li cors si s'estant; 
Puis laist la lance et mist la main au brant , 

12110 L'autre en porfent dessi et Tauférant. 
Li autre doi s'entomèrent fuiant -y 
Droit envers Tost se traient à garant; 
Ogier le sieut à esperon broçant , 
Et la pucele li crie autemant : 

10115 « Frans cevalier, n'aies plus en avant; 
Li bruel sont plain de la paîene gant. » 
Li dux Ogier ne Tentent tant ne (piant 
Por la grant fierté du destrier àuférant. 
Li dux encauche, et cil s'en vont devant, 

12120 Se Dex n'en pense, le père tôt poissant, 
Mais ne verra la pucele vallant. 
. Tôt autresi fait li dux vraiemant , 
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Gon K fadcon <ii par les gés se prent ^ 

«I doî païen s'enfuient de randon* 
12125 T I>roit envers Tost por avoir garison. 

Ogier les siut broçant à esperon ' ; 
Il les consiut au travers d'un bungon *, 
• Traite ot Gortain, si Testraint par irour * : 

■ 

L'un en dona sus Felme teil froion*, 
1^130 Tôt le porfent dessi ^ qe en Tarchon. 

Ta s'ent li autres, tel paor n'ot nus bon*. 
Vit Tavangarde de la geste Mabon , 
Si le faisoit Délias FEsclavon, 
Rois Florîens li niés Méliaton; 

I Le texte du manuscrit A reprieod à la fia de ceUe tirade 
par les deux vers suivants : 

Ara paour dd la tieste perdant , 
Or li-soit Dies noatre Sirea garant ! 

a Ce vers est suivi de celui-ci dans le Ms. A c 

Sor les deattiers brochant k esperoo. 

3 Le Ms. A, po!ur ce vers, donne les suivants : 

Diex lea maldie ki ▼int k peuion. 
Ogiers lesaittt k forcbe et habandon 
Deaor Bauchant ki oort de grantrandon : 
Diex le garine ki forma lot le mont ; 
Ain» k*il retort arera grant frkiion. 
Fuir ne puent k Bauchant l'arragon. 

4 Roion. 5 L*estent contremont. B. 6 Ajouter ce vers : 

Le oerde ront, ne li Tant un b<niton. 

7 Enfersi. 8 Pour ce vers, le H s. A donne ceux-ci : 

Eetort son colp , mort l'abat en sablon , 
Fuit 8*ent li antrei k Dia malAchon , 
Sor son ceral, teU paor n*ot nus hon. 
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12i3S EnsamMe od aus soot iroi mil aragooi. 
eu fuit à aas , si lor crie à haut ton : 
tt Signor paien , feites-moi garison ! 
Uns Frans m^eoGauche , aine ne fu si ma us hoa : 
As cops q*il done n*a nule anne fuison ; 

12140 II a ocis toa trois mes conpalfnons, 

S'ala puœle re8C0S8e,par Mahon, ^ 

Au roi Helpin que praée avion : 
Sus S4NI esc» gist mors en cel sablon. 
Si est montés sus Bauçaai, Farragon 

42145 Le roi Draiher des puis dé Val-Claron. » 

Païen Fentendent, mult sont en grant friçon , 
Grant duel démainent por Helpin rEsclavon. 
Voient Ogier desus le tertre amont ^ 
Vers li desrengent cinq cent païen de front' ; 

12150 Ogier les Yoit venir par ' atison. 

Devant les autres le trait à un boujon , 

ViutBéliansUfixMéliaton, 

Rois fu de Cordes et sires d'Aquiton, 

Sires estoit en mer de maint dromon, 

12155 N'i a galle nule se par lui non : 
Tôt li port sont en sa subjection *. 
Sus Pennevaire qi cort de tel randon 
Plus tost renporle qe faus ^ après hairon , 

I Après ce vers, ajouter celui-ci : 

Lh oix aéoit sor Bauchant l'arragoii. 

3 FéioD. 3 De lui grever fuot grant. 4 Ce vers elles deux pré- 
cédents sont empruntés au Ms. A. S G'ostoirs. 
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Âutressi bruit con im alérion , 

iS160 Unques ne fu ceyalx de sa focboa : 
Noire ot la teste et verrael le crepoD 
Plus que ne soit ne sans ne yermillDn , 
L'un coslé inde et les ars environ » 
L'autre costé ot plus blanc d'un eoulcm ^ ; 

12165 La teste ot maigre, le col gros et réo&, 
Les crins goûtés com penne de paon , 
Qui plus reluisent que or fia ne laiton ; 
Govers esloit d'un yermeil siglatoa. 
Li rois fu fiers qi séoit en l'archon ; 

121 70 Ben fu armés à guise de baron , 

D'ekne et d'escu et d'bauberc fréniillon , 
En son la banste fermé le gonfanon '. 
Devant les autres encaucba de randon'. 
Car nus cevals n'aloit à sien iaîson. 

12175 Ogier escrie : a Jà morrés à bandon ^. » 
Lance baîssie, destort le gonÊinon, 
Fiert le Danois en l'escu au limi , 
Desous la bocle U parcba le hkàaoa. : 

I Coton. B. a Vers empruoté au Hs. A. 3 Le iraiè à uo bougon. 
Dans le Ms. A, ce vers est sum de ceux-ci : 

Venoit li rois ki ait maléichon, 

Sor Penneraire ki vient de tel randon. 

4 Au lîéu de ce vers , on trouTe ceux-ci dans le Ms. A : 
Ogier eaerie haotement k eler ton : 
c E , fel traîtres ! Mahomet te oonfont! 
Chi me lairés le Baachant arragon ; 
Emblé l'avéa k Brehus le baron , 
S*en penderés en hant comnw. larron . 
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Sa lance brise , nH conqniat on boolM ; 
12180 Mais H Danois le fieri de tel randon * 

Esco ne broigne ne li fisc garison; 

Parmi le cors li mist le gonfiuon: 

Tant con tint Tanste Tabati en sablon*. 

Yttide remest la sele et li arcbon ; 
12185 Li dus s'aproce del destrier arragon *, 

Prist Penevaire par la resne à bandon. 

« Dex ! dist Ogiers , par ta salvaticm , 

Or ai ceval, aine plus biel ne vit bon ; 

Se Diex ce dcme k'enmener le puisson ^, 
12190 Je le donrai Tempereor Kattom. 

Por tnHS jors poindre ne férir d^e^ron 

Ne requerra ne aval ne amont. » 

Ogiers retome, n*i fist arestison, 

A la pucele qi fu el val parfont; 
12195 Païen Tencaucbent li encriemé félon. 

Béliant trovent desus Tagait en son \ 

Sous son escu mort gisant el sa)^lon. 

Là véissiés muU grande plorisoo , 

Sus M se pasme li rois Méliaton *, 
12200 Crient et braient la maisnée Noiron 7. 

> Pour ce Ters et le précédent» le Ms. B porte celui-ci : 
Ogier llert lui , que li Tint per selonc. 
a Vers emprunté au Ms. A. 3 Même obseryalion. 4 De même. 

5 Pour ce vers et le suivaol, le Ms. A donue celui-ci : 

Méliaat troerent ginnt lor le sabkn. 

6 La maisnie Noiron. 7 Et font grantmarison. 
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Va s'ent Ogiers, n'en donroit un bouton ; 
Il les maudist de Din ki fist le mont K 







6TÊRS s'entorne qi ben s'est conbatus, 
Cinq gonfanon enporte en son escus', 
I Sâ05 ^ X>es fers des lances et les tronçons desus : 

Païen rencaucbent qi démainent grant hus. 

A la pucele en est li bers ' venus 

Qui Tatendoit ens en un val là jus. 

a Sire, dist-ele, vus estes conbatus ^, 
^2210 Entamés est en maint liu tos escus ; 

Cil trox de lanoe i sont mult embatus ^ : 

Estes el cors ne bléciés * ne férus? 

■^ Naie, dist-il ^ loés en soit Jhésus i 

Conquis i ai cest bon destrier gernus 
^ââi5 Desôus un roi qi làgist estêndus^; 

1 Vers emprunté au Ms. A. 3 Dans le Ms. À, au lieu de ce 
ters et des deux suivants, on trouve ceux-ci : 

Ses esGiu ettet troés et fendus , 

Ne s'en Tait mie com vilains esperdos , 

Dix trous de lance enporte en son escu. 

3 Ogiers. 4 Pour ce vers, le Ms. Â donne ceux-ci : 

Sire , dist-ele , bien sbiés-vos venus » 
Bien pert , beaus sire , ke estes conbatus. 

5 Ce vers est omis dans le Ms. A; ^ Est nieui vos cors ne 
plaies. 7 Nenil, seur biele. 8 Le Ms. A, pour ce vers, donne 
ies suivants : 

Desour un roi del lignage Gahu ; 
Jou l'ai laissié desous eel pin foelltf 
Où il se gist trettos frois estendit. 
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Plus îfloel n^oi ne amiraos ^ ne dos. 

Hottlé»4, bek, s'en serrai pins séors *. o 

Entre ses bras Ta saisie li dnx ; 

Soef l'assiet en la sele desus 
12220 De Penevaire qi cort con cers ramus; 

Puis s'entomèrent, nU sont aresté plus. 

Or les consaut 11 dignes nous Jhésus ; 

Se Diex n'en pense, mal lor est avenu '. 

Ogiers regarde, si a païens véus, 
12225 Plus de trois mil, enbraciés les escus; 

Et puis regarde dejoste un pui * agu. 

Voit Tost venir qi au-devant li fu , 

Voit ces banières où solaus iert férus. 

Et ces forriers par ces camp estendus ', 
12230 De totes pars se voit enclos li dus *, 

Ne set quel part il puist avoir refus. 

A la pucele fu li cuers esperdus "^ : 



I Onques ne quens. a Après ce vers oo lit le suivant dans le 
Mb. a : 

Volentien , bele , p«r Diu ki fait vertus. 

3 Ce vers et le précédent sont empruntés au Us. A. 4 Mont. 
3 Pour ce vers et les deux précédents, le Ms. A donne ceux-ci : 

Voit l'Mt voiir des cuhren meflcrém , 
Voit tant paleo enbnciés les escus , 
Bien sont cent mile li cnlTert mescrte , 
Airier en s trots cens milliers ou plus. 

6 Après ce vers, le Ms. A porte celui-ci : 

PTest pas merrelles se il est esperdus. 

7 Est li sans esméus. 
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b « Sire, dist-ele, vesci p.aiens el Tare *; 

^' Quel le ferons, por Deu qi maint lasu$ ' ! 

12255 En si grant paine estes hui embatus 

Por m(Â rescorre des païens mescréus, 
i. Dont vous morrésseDex n'i fait vertus. 

s Lasse ! mes cors ert en viités caûs ^, 

Déshonorés et au bersail rendus ^. » 
122^10 Ogiers Tentent, pitié en ot li dux : 

« Bêle, distr-il, cevalchiés à séur ; 

Tant con vivrai vos serai bon escus ^. 

N'a si hardi dusqu'as bornes Artu , 



I Ajouter ici, d'après le Ms. A : • 

Tos les maldie H gloriens Jhésuc. 

3 De même ici : 

' Il DOS ait par les soies vertus. 

3 A honte venus. 4 As bersaus tenus. B. Ce vers est suivi de 

ceux-ci dans le Ms. A: 

Se n'en penseis, beaus sire rois JhéAuc , 
Sainte Marie, roTnede lassas ,- 
Desfendés-n<a des païens mescréos : 
Vers BUS soies. Dame, por nos, escus. 
Stre, dist-ele, por les dignes vertus , 
Aleis-vos-ent, 'gardés n'atargiés plus : 
Geval avés ki boins «st et séurs ; 
Vous n'avés garde des païens malostms. 
lÊlx aim mes cors soit h honte venus 
Ke fussiés mors par païens durféns. 
Or tost, beaus sire, por Diu n'atargiés plus ; 
Aleis-vos-ent por païens malostrus. 

S Pour ce vers on lit ceux-^ci dans le Ms. A : 

Tant comme Diei salvera ma vertus , 
Vous serrai-joa, se Diu plalst, boins eicus. 
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S*à vo firûn prendre avoitle bras tendo, 
J^âi5 Que contre terre ne fust tost espandos ^ : 

Jà en Terrés de taisans et de mas ; 

Trestos ensanlle ne les pris denfestus. » 

Lors s'entomèrent le tertre de desus ; 

Ogier le maîne parle firain à*w batu, 
122S0 Et la paceles*est as ardums tenn * 

Et li cevans li randone menu, 

Plos tost Tenporte que qarriaos destendus '. 

Et païen brocentf après sont esméu ^; 

Plus de yingt mil as Ters elmes agus * 
i2255 De totes pars lor yienent à grant hu. 

Les deux rois trovait gisant mort estelndu .^ 

Où la tieste ert, n>8toît mie li bu *'. 

Là véissiés un fier doel .esméii , 

Bâtent lor palmes, s'ont lor ca^eus nmpus "^ ; 

1 Lues abatns. a Se tint par grant vertu. 

s Ke ne fikit wfs ramn 

Quant itt dd tms et li cien l'ont vé*. 

4Ki mult loot irascu. Ce vers est suit! de- ceux-ci : 

Après Oper démenèrent grant hu ; 
TanlMt dearengent li gloton maloetra^ 

^Les blaos haubers fefita. Ajouter ce vers, d'après le M$^ A : 

N*i a celui n'ait fort lanee et escu. 

6 Au lieu de ce vers, oo lit le suivant dans le Ms. B : 

Où est la teale ne en eat pas li bus. 

7 Après ce vers, ajouter ceux-ci : 

Ullent et braillent si com dùen makistro', 

« 

Biex les confonde par la sue verla.. 
Grant doeL démaittent la naisnie Gahiu 
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i2260 Se Dex n'en pense par les soies vertus , 

Mors est Ogiers et à sa fin venus. 

Et Ogîer fil el tertre de desus ^ ; 

Il se regarde devers le rains * foUlas , 

Et voit une eue dont parfont sont li ru ; 
1S265 Isnelement est celé part venus : 

L'eue ert perfonde et li ruisiaus créus '. 

Es- vos un Saigne pognant le pré herbu , 

Rois fu^des Saisnes, si ot à non Hertu; 

Ben fu armés, mult fu granssa vertu ; 
i 2270 Totes ses armes sont à fin or batu , 

Et plus reluisent que candoiles ne fu. 

Au dos le siuent cent païen mescréu ^ ; * 

li rois vcnoit devant les saus menus y 

Sur un ceval qui ot non Saut-Perdu * ; 
12275 Ogier escrie : « Fel envers meseréusî 

Car me tornés arière cel escu ; 

Car li fuirs ne vos valt dus festus * ; 

> Pour ce yerB, le Ms. X doane les suivants : 

Li cors la biele estera confondu. 
Et H dus sist sor Bauchant le gernu. 

a Lei« un auDoi. 3 Ce vers oe se IrcMi^e pas dans le Me. À. 
4 A la suite de ce vers, dans le Ms. ▲, on Ut ceux-ci : 

Il n'i a oel n'ait boin destrier genrn , 
Hauberc et elme et boin doré escu. 

^ Vers tiré du Ms. A. 6 Dans le Ms» A, ce vers est suivi de 
<ïeux-ci : 

A ne T^rés le basvespre venu ; 
Poi priserés le vostre Diu Jhéso , 
If e Kallematne le Tiel barbé kenvv 
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Gelé pocele n^eomeiirés avant (riiis ; 

Mar raoowtastes , vos en serés pendus , 
12280 Et as eevaus détrais et dérampus ^ » 

Ogiers Tentent , ti sanc li est méos * ; 

Forment li poiae de si vBain saint' ; 

Bauçant gnencist , si embrace Teseu : 

« Bêle, disUl, ci soit vos frains tenus; 
i 2285 Ne vos movés si estrai * revenus . 

Ghi en voi un venir les sans mçnus ; * 

Yés eom remporte cil bons cevalx gemus ! 

Ben croi qu'ail soit ou amirans ou dux >. 

MuH par est fols quant des rens est issas * ; 
12290 Jà sentira con mes fers estagus. 

— Sire, dist-ele , Des i face vertus I » 

Et Ogier broce , n*i a point atendus , 

Brandist le hanste dont li fers est moins , 

Et à rencontre li revint Hertéus : 

I Ce vers ne se trouve pas dans le Hs. A. > Mult en fu 
irascus. 3 Ajouter ce vers, d*après le M s. A : 

Se ne s*M peiue , poi prise n ▼ertu. 
4 Tant k*ere. 

5 Joa croi bien, bêle, k^il soit de gnms vertus. 

6 Pour les deux vers suivants, le Ms. A donne ceux-ci : 
A sa fin vient li calvers mescréns ; 
Jk l'aTeront Pilate etBelgibus. 
Il Tient savoir com mes fers est agus , 
Se il éttst mes grans coix assentus , 
Il n*i venist por mil mars d*or fondus. 
— Sire, dist-ele, Diex vos croisse vertus , 
Et vos ramaint par ses dignes sains : ^ 

Se me faleis, dont ai-jou tôt perdus 
Et h hontage serra mes cors venus. 



\ 
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12295 Grans cops se donent en vermaus des escus , 

Desous les bodes les ont frains et fendus. 

Li Sarrasins fu mult fel et crémus , 

Dusques ens poins est ses espiux croissus. 

Ogiers le fiert, Tauberc li a ronpu ^ ; 
12300 Parmi le c(h>s li a Fe^iel cousu : 

Mort le trébuce contre terre ' estendu' ; 

Ains qu'Ogiers ail son boin espiel r'éu 

Le vont férir Sorbarés et Malcus , 

Méliatons et Tamiraus Raburs *, 
12305 Et ben quatorze de la loi Belgibus ' : 

I>esor la bocle li ont perchié Tescu , 

Et son hauberc desmaUlié et rumpu ; 

En phisors lieus Tout ens el cors féru , 

Si que li sans en est aval coru. 
12310 Ogiers le voit, si réclama Jhésuc ^. 

Traite a Gortain , sore li a corut ''» 

Desus son elme ala férir Raburs : 

I Le Ms. A remplace ce vers par les suifants : 

Ogiers le fiert ki mult fu irascus ; 
Armes k*il ait ne lor vaut deus festns. 

3 Du ceval. 3 Après ce vers, ajouter : 

L'arme s*en va en la noire palu. 

4 Fabus. 5 Ajouter, d'après le Ms. A : 

Diex les confonde li p^res de lasos. 

6 Huit en fu irascu. Après ce vers, ajouter : 

Escortrement a réclamé Jhésu. 

7 Aine si boioe ne 61. Puis ajouter : 

De plain eslais s'est lues entr'ans féru. 
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« 

L^elme ii tranche , petit li â valut * : 
Dessi ens dens li a le brant féru , 

12515 Mort le trébodie enmi le pré herbu * ^ 
Au U>r françois va reférir Malcus : 
La teste od Tebne 11 a sevré * du bu , 
Entr'aus se lance à plain cors * estendu : 
Oes elmes tranche, ces clavains * a ninpus : 

12320 Sanc et cervele fist voler en pain * ; 
Cui il encontre, à sa fin est venus ; 
Malgré aus tos est de la presse issus : 
Bauçans Feoporte qi fist les sans menus ''. 
Paien Tencauchent, après sont * esméus ; 

12525 Plus de trois mil en ont levé le hu. 
Soventes fois lor trestome li dm , 
Maint en t^btice <p sob (ans a perdu ; 
Dusqes en Feue est li encans tenus.- 
A la pucele est Ogiers revenus , 

12350 A cui li euers estoit mult esperdns , 

Qui des païens voit tous les cans vestus ; 
Ces armes luisent où solaus est férus *, 
Et ces ensaignes et cH doré escu6'<^ ; 

I Ce vers mlainque au Ms. A. > Ajouter ce Ters : 

Lon s'en retorne oom hora de grant rerta. 

3 Li fait voler. 4 Bras. 5 Cercles. < Par i'erbu. 7 Ajouter; 

Tout treepatn les gnns et les menas ; 
Tous ne les prise Talissant deus festos. 
Il ne T8 mie com Tilains esperdns ; 
Vingt trous de lance enporte en son escu. 

* Es-les-vos. 9 Li ort est bati^s. t o Mancfae au Ms. A^ 
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De maintes i)ars fu escriés li dux K 
i 2555 Dist Ogiers : « Bêle , soies tôt aséur ; 

Passons cest eue , gardés n*aiés paeur *. 9 
Prist Penevaire par le frain d'or batM , 
Tôt bêlement Ta el gué embatu * ; 
L'eue trespassent qi rade et corans fù : 

12540 Quant furent outre grant joie en ont eu ^ ; 
Et païen sont à la rive venu , 
Plus de doi mil sont en Teue enbatu ; 
Mais tels i entrent qi i sont remasu : 
En Teue en noient ben quatre cent ou plus ; 

12545 Qui 'st ben montés, s^est d'autre part issus*. 
Vers Ogier pognent aval le pré herbu ; 
}A dus les voit , mult en est irasc^s ; 



I Ajouter ici, d'après le manuscrit A : 

Et la pucde « rédamé Jbéra : 
« Rolne dame ki mains en ciel lasns , 
Secoré»-noe, par vos dignes vertus , 
Et confondét éea païens malostrus. » 

3 Ces gardes, se n'i atargoas plus. 3 Ajouter : 

Li destriers noe k force et h Terta. 

4 Ajouter : 

Mnlt en merchient le glorieus Jkéiu. 

^ Au lieu de ce vers, le manuscrit A donne les suivants : 

Les armes vont en la noire pain , 
En la oompaigne Pilate et Bdgébn , 
Et li cors Tont tôt contreval le m ; 
Lors afondrbrent II eolTert malostru , 
Car li fiers poise qu'il aroient Testa : 
Li roilx monté sont tan de Taigue isso. 
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Vit la pucele ^ eneoste lui fu ^ : 

« Bêle, distril, por Dea qi maint kisus, 
12350 Car m'aies dire KaUemainne et ses driis 

Qu'il me seeorent , n'i faeent loue refus *. 

Si tost ne V font , tôt sont mi jor perdu ; 

Jamais nul jor n'esterai d'aus véus '. 

Païen m'assalent et Sarrasin et Ture , 
i2555 Plus de vingt mil as vers elmes agus. 

Âlés4, bêle , tôt soies aséur ^. 

Dites au roi ce que avés véu^ ; 

Vus n'ayés garde des païens mescréus *, 

Car au devant vus serai bon eseus. » 



K Ajouter ici, d'après le Ms. A : 

Ki de paor ot ion cuer etperdu , 
Huit grant pitié en a U dus eu. 

9 Dans le maouscrit A, ce vers est suij^i de celui-ci : 
Car trop m'apriessent la maisoie Cahu. 

3.Ce vers ne se trouve pas dans le Ms. A. 4 Por le digoe verts. 
Le Ms. A ajoute ce vers : 

Se jou vif longea, lûen Toa sera rendu. 

5 Dans le Ms. A, ce vers est suivi de ceux-ci : 

Et si le dites k Namlon le barbu , 
As gentius homes ke vos ares véu , 
Gardent par ans soit Ogiers secouru 
Par cui Brehus est mors el confimdus ; 
Grans doelx serra se g't sui reteMM. 

€ Ajouter, suivaot le Ms. A : 

Trop par est boins vos aiiierrans gcmtf , 
Et 



L 
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» 
i 2360 I dux Ogier8 se regarda arrier. 

Et voit païens venir et aprochier. 
Tant elme luire et tant haulierc doblier ; 
Li dux les voit, n'ot soig de.dosnoîer^ 
c( Bêle , dist-ii, pensés del esploilier ; 
12365 Âlés-ent tost par ces antis sentier*. 
Dites Kalion le fort roi droiturier 
Secorre viegne le bon Danois 'Ogier; 
Aine hom de car n'en ot si grant mestier : 
Païen m'asalent, cui Dex doinst cnconbrier*. 
12370 Vus n'avés garde q'il vos puissent baillier; 
Car vus séés sor un si bon destrier 
G'onne porroitnul millor souhaidier<^, 
Et je vos ère bons escus par derier *. s> 



I De l'esmaier. Ce vers est suivi de celui-ci dans le Ms. A : 
A la pucele commencba b proier. 

3 Ppur ce vers et le suivant, le Ms. A donne ceux-ci : 

Por amor Diu le père droiturier , 
Aleis bieo tost b Kalion au vis fier , 
E se li dites, por Dio le Anoiturier. 

3 Son boin ami. A la suite de ce vers, ajouter : 

Ri a ocis le mal pa1ei> Brehier. 

4 Le Ms. A ne porté point ce vers. 5 Esligier. Ajouter : 

N'a plus isniel sos le caple del ciel. 
Jk li païen ne saront tant coitier 
Que'il vos puissent ne tenir ne baiUicr. 

6 Pour les trois vers qui suivent, le Ms. A donne ceux-ci : 

N'i ara jk Sarrasin ilant fier , 

Ki por vos prendre méust jk le destrier. 
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Dist la pucele : a Biaus sire, volentier. » 
i2S75 Adoncfie part du bon Danois Ogier, 

Droit vers Tost Kallon ne fina de coiiièr. 
ôiés, signor, du bon Danois Ogier : 
Païen li yienent et devant et derier, 
Lancent li dars et bons fonsars d*achier; 
12380 En treize lueus li font le cors sainier ^ 
« Dex ! dist Ogiers, qi tôt as à jugier ^ , 



Ke ne 1' fesiaie k ti«n trébiwbiar. 
Pw Dm, pmde, peniét 4e moi aidier. » 
Gà» rMpont : f Bien en toi le mettier , 
De TOUS tidiflr ne me 4ei ptts targter. » 
Dont point k biele le boin oorint detirier ; 
Gentil feme ert, mult s'en sot liea aidior , 
Car fmtilx cnen no puet pns forlignier ; 
Pitié U pritt dd boin Danois Ogier, 
Si le commande k Din le droilorier 
Kll gart son cors de mortd enoonbrier^ 
Ki dont le Tîst en destrier aflldiier, 
Trestos li mons le déuist mult prisier : 
Aosi le maine com fost on cheralier. 
Et li cevalx ne s'en fiut pas proier : 
Plus tost s'en vait ke cers devant lérrier 
Qnant li braœt Tont gelé del ramier. 
En FoM n'aToit si bon oorant destrier 
ILi Tataittsist por les membres trenchier ; 
Ele n'a garde c'on le paisse bailli«r. 
Droit vers Tost Kalle s'en vait tôt on sentier. 
Or OQQsaot Diax le Danois an vis fler ; 
Ançois k'il Toie Kallon le droiturier 
Ne la pacele ki va el messagier. 
Ara paor de la tieste trenchier : 
Piexli aiat, car il en a OMStier. 

I Ce vers ne se trouve pas dans le Ms. A. ^ Tôt pueus jus- 
ticer. B. 
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Que porrai faire? Pères, venés m'aidier^ 
Que ne m'ocient cil gloton losenger' ; 
. Âins que je muire lor quit vendre mult chier. î> 

12585 Les dens eslraint, si s'afice es estriés 
Que desous lui fist Bauçant arçoier, 
L'eseu enbrace et tint le brant d'actaier' : 
Enmi la presse des Turs se va plongier^ ; 
Qui li véist ces escus dépechier , 

12590 Ëlmes et cercles et haubers desmaillier. 
Testes e poins Êiit voler sus Therbier * ; 
Qui li véist des mors le pré jonchier *, 
Ben péust dire : Gbi a bon chevalier ''. 

I Après ce vers, on lit celài-ci dans le Ms. A : 
SMorés, Sûre, le vostre cheralier. 
3 Paulonîer. Ajouter ces vers : 

Kl del tôt Toelent vestre loi abaiasier. 
Et jou 8ui, Sire, en cest estor plenier 
Por To do)Rh non monter et «Bsanchier. 

3 Ce vers est omis dans le Ms. A. 4 Le Us. A fait suivre ce 
vers de ceux-ci : 

La mort ne doute le montant d'an denier, 
Car il se lie en Père droitnrier. 

S Après ce vers ajouter celui-ci : 

Ces hatereàtts et ces gambes tnrisier. 

^ Même observation pour ce vers-ci : 

Et oes païens par tieré trébnchier. 

7 De même pour ceux-ci : 

.Kiudre ne furent Rollans ne Oliviers ; 
Bien le doit-on albaeir etpruaier. 
Il n*est nus hom, bien le puis tesmnipiier, 
Ki sa prooeche péuist jk retraitier. 

Il* 
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PaJen ne X voit ne s'en puist esmaier ; 
i2395 Voie li font, ne Tosent aprochier : 

Parmi les rens conduîst son bon destrier. 

Fors de la presse s'en issi sans targier ; 

Gui il encontre, jas le fait trébocier ^, 

Parmi un val se prist à adrecliier, '^ \ 

i2IOO Bens*en quida salvement repairier. 

Mais ains ara un si grant enconbrier, 

Tel ne soflTri nus cors de chevalier ' ; 

Gar au devanl 11 sait Butors U fiers, 

Et Aaron, Engriés et Malqfuidier, i 

12405 Méliatons et li rois Haucd>iers ", ; 

Et ben doi mil de la gent Faversier ^ ; 

Ogicrs les voit, si se prist à seingnier * : 

a Dex! dist 11 dux, biau6 pères droituriers, 

Or voi-jo ben n'i a nul recovrier ; 
12410 Morir m'estuet et eest siècle laissier : 

Hui m'ocira la gent à raversier. 

Biaus sûre Dex, vos voil-jo déprier 

I Ajouter, d'après le Ms. A t 

Voie U font li calvert losengie* ^ 

Voelent oo non, Diex lor doinst enoonfirier.. 

a Même obsenration pour ce yers : 

Or 1« oonaant li Pbres droiturier. 

3 Tornisiers. 4 Au lieu de ce vers, le M8. A donne celui-ci : 

Diex les maldie li père droituriers. 

5 Après ce vers Yiennent ceux-ci : 

n ne seit tant véoir n'snmt n'arrier * 
fte il ne TOte païen achoTaldûer. 
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he cest chaitif q'il vus prengne pitié, 
Car tant sui plains de criminaus péciés^ 

4 241 5 Mil cristiens ai mors et détrenchiés ; 

Mais n*en poi mais, si me puist Dex aidier, 
Car tos li mons me faisoit décachier ^ 
Pot moi grever, ocirre et damagier ; 
Trestot crioient : « Férés, tués Ogier * ! » 

12420 Si durs éurs m'est tousjors otroiés, 
Cainc ne fis ben nul home desous ciel 
Q'au daarrain ne me vausist tricier. 
' Aine puis celé eure ({ue je fui ])atisiés' 
N'oi ben nul jor, fors pesant enconbrier ^ 

12425 Or voi la mort qi me fait esmaier. » 
Adont plora mult tenrement Ogier , 
Sa cope bat li gentis chevalier ; 
Por ses mesfais si prent à pulier *« 



t Ajoutée à la suite de ce vers : 

Et mnlt me doi en mon cuer esmaier 
Ke ne soies, dons Diex, vers moi iriis. 

a De même après celui-^ci : 

Huit se penment de mon ooiï daniaf^ér. 

3 Gent soi enlercbier. 4 A la suite de ce yrers^ le Ms. A place 
les suivants : 

Gaafirois mes pares ne m*ot onques jor dûer , 
Ains me laissa vers Kallon estagier, 
Puis me vaut Kaile U» les menbres trendiier. 
Tant ai aie et avant et arrier , 
Caeordés sui k Kallon au vb fier; . 
Tenir dévoie mw tieres et mes fiés. 

$ Esmaier. 
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Confès se Tent à Dkm le drmtnrier ; 

4i430 Jfontes ses mains regarda vers le oiel '. 
Adone U vint la gent à Tayersier, 
Lancent U lances et gavelos d*acliier* ; 
Il se desfent à loi de chevalier * : 
Fuiant s^en va lot droit à on rodiler ; 

ii4S& Trove an perron grant et haat et plener, 
Li dux r&dosse qî le eorage oc fier; 
Devant se gart, bon esea a derier. 
Paien Tassallent à cent et à millier ^ : 
Ben se desfent li bons Danois Ogf^ ; 

I Pour ce ytert; le Us. A donne les suivants : 

OCvre let iex , s'esgarde Tcn le ciel , 
Liève tet mitat k Dia le drfitorlel» , 
Tenremeat plenre des betus iex de mi cief . 
Lon t'eevertue li geotius chenJien , 
Son TÎi figM de It rertu del ôel , 
Pnb M oommaiide k Diu le droiturier. 

a Ajouter ce vers : 

Et li dos Unti e brtnt fiirbi d'aehier . 

3 Car il eo a mestier. B. A la suite de ce vers, ajouter, d'après 

le Ib. A : 

Mais tant i ot de la gent rarersier 
Ki rarinmentet derant et derier, 
Tant en i vient» ne se seit oonsillier : 
N*i Tint sa fbrœ Talinant on denier. 
Car païen sont plus de trente milliers , 
Ki tôt apoignent cascuns sor le destrier ; 
S'il s'en esmaie, n'en det es menrillier ; 
n les nuJdis ^de Diu le droiturier. 

4 Pour ce vers, le Ms. A donne les suivaBts : 

« 

Païen Tassaient et Turc bien dix millier, 
Entor lui TÎenent k cent et k millier ; 
Iianoent lui lances et fauaars aguisiés. 
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12440 Des cops q'il done fist païens esmai^. 
Or laîrons chi du gentil chevalier» 
Dex le consaut, car bien ^ en a mestier. 
A la pucele m'en vorrai r^[mirier 
Qui molt se haste et pense du coitier ^ : 
12445 A Tost s'en vint tôt un anchien sentier; 
Li rois se dort dedens son tref plenier. 
En avison comencha à songier 
Qu'enlre ses bras tenoit un sien lévrier ', 
Quatre lupart mult orgillous et fier 
12450 Là li voloient fors des bras esracfaier, 
Le cuer du ventre et les menbres sacier. 
Li rois s'esveille', si se prist à signier ; 
Namon apele et Anséis le fier ^ ; 
Trestot son^songe lor conta sans targier '. 

I Gonduie, car il. B. Le Ms. A fait suivre ce vers de ceux-ci : 

Et li amaint Kallon le droiturier , 
Et il confonde les païens losengien. 

a Ajouter ici : 

*■ K'ele péast le boin Danois aidier 
Et amener Kallon le droiturier. 

3 Ajouter ce vers : 

Ki mult ert bieax et si Tavoit mult diier. 

4 Pour ce vers, le Ms. A porte ceux-ci : 

Et réclama le père droiturier 
K'il le desfende de mort et d*enconbrier, 
Namlon apiele son maistre consillier. 
Le Vioaois et ànaéâà le fier. 

^ Dans le Ms. A, ce vers est suivi de ceut-ci : 

Gomment tmoit en ses bras son lévrier, 
Gom li lupart le Toloient mangier. 



s 
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12455 Namles FaiteQt, si prent à hrmoier : 
« Sire, dlBl-0 , forment me doit d^Ogier i 
Saciés n'a pas tôt son voloir entier : 
Hui main oî forment crier Braihier ^ ; 
Faites vostre ost malt tost aparillier, 

li460 Montons Fangarde, trop poons atargier*, 
Alons savoir de Testor cornent ert ^ 
Cornent le fait Ters le malfé Ogier ^ 
S*il a fai on s'il a encaochié. o 
Et dist U rois : « Or tost del eq>loiter '. » 

12465 Es la pocele qui comenche à hucler * : 
« Que fiâtes, rois, por Deu le droiturier? 
Car secorés le bon Danois Ogier; 
Paien Pencanchent, plus sont de dix millier^ 
Se Dex ne r fidt qi tôt jors fo et iert», 

12470 Ne Y verres mais nul jor sain ne entier '. » 
Kalles Tentent, le sens qoide cangier, 

I Ajooler ces deux verf : 

Mon aM li Tiin, n*i ■ nul reooTrier , 
Et li pttonoat tMttlU Ogûr. 

3 Détrier. Pour les trois vers suivants, le Ms. A doooe ceul-ci *, 

Alons Mvotr, por Din le droiturier, 
Comiueiit le fiât li boim Dtmm Ogier. 

) PUcer ici ces deux vers tirés du Ms. A : 

« L'olifant fdtet foner an treif rmer. • 
A cet porolei que dist KaUon le fier. 

4 Ajouter : 

E , KâUemaiae ki France as kbailliar. 

S^ A à jugier. 6 Vers suivi de celui-ci : 
Or en psnseis, por Din le droitnrier. 



if^mmm 
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Ne pot respondre tant fu li rois iriés ; 
Lors fist soner quatre cors meuuiers , 
Sonent cil timbre et cil oliphant cler, 

12475 Et ces araines k'en tentist le rochier S 
François s'adobent, Normant et Berruier, 
Breton , Gascon , Angevin et Pouhier. 
Là yéissiés tante ensaigne drechier, 
Tant escu luire et brocher tant destrier, 

12480 EtTorifilambe chevalce el front premier*. 
L'angarde montent, si ont trové. Braihier, 
Trestot envers mort gisoit sns Terbier ; 
Tant fu faisdens et grans li aversier , 
N^i a celui ne s'en preigne à signier ', 

12485 Puis s'entomèrent vers un prael * plenier * ; 
Helpin trovèrent desous un olivier. 
Et d'autre part jut Galos détranciés ^ 
Et plus de treize qi ont copé Jes ciés ''. . 



I Ajouter ee vers : 

Plus d'uue liue en dura fi tempîés 

3 Pour ce vers, le Ms-. A donne les suivants ; 

Et Kallemaine ne s'i vaut atargier ; 
Dont s'esmut l'ost, qui Diex puist oonailier , 
Et l'oriflambe 8*en vait en def premier , 
Forment le coite dus Namies deBavier. 

i Ki l'osast aprochier. 4 Bosket. 5 Après ce vers , le Msr k 
donne ceux-ci : 

Forment se painent del boin Danois aidier ;■ 
Tant ont aie, ne voelent détriier. 

«L'aversier. 7 N*en i ot nul entier. 
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Dist Katles d*Ak : « Par chî s'ea viit Ogier < . 
12490 Se Dex m'ait, trop est boo chevalier, 
Aine ne fa tez ne jamais si bonn'iert* : 
S*il est ocis ce est graas destorbiers* ; 
Perdae est France, n'i a nid recovrer^. » 
Adenc pKora des biaos elx de son cief. 



I Au lÎM de ce ten, le Ms. A donne les deui que voici : 

« INiireBperM : a Pur Dfai I0 draitarier , 

Bien oit pÉraal que par dû Tait Ogier. ■ 

3 Sous le caple del ciel. ^ Sera eDconbnés. B. 4 Ce vers el le 
suivant sont remplacés par ceux-ci : 

P«rdn «stFnBee, n'i%mak dievilier 

noat 00 M paiat an grantbeamg aidier. 

Adont pion rempertM an Hs fler ; 

Tant eat dolana ne ae a«it eonailliar» 

Tôt por Ogier le fil Ganfroi le Ser, 

Doot il qwkMOt Traienent, aana Malier, 

Kemort l'éast pMlen et délvencfaié , 

HoD eat encore , Biex en aoitgraeiié , 

Akli ae con^t h Gttrtain aon eipié , 

Beleia la rooe dont je Toa ai plaidié , 

Ne maia aa forée n^i vanaist on denier 

S'il n'eost seoora de Kallon an Tia fier 

Et dea Françma qui Biex gart d'enoonbrier, . 

Ki se hasloient k*il trovaiaaent Ogier. 

Or Tient canchona ki mult fiiit h proiaier. 

Aine de millèr n'ol naîa hem noncfaier : 

K'flir le Tilt, ai laiaie le noiaier. 
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iâ495 _ B fu en mai que la rose est Ûorie, 

L'orieus * cante et la merle s'escrie, 
Kallon cheValce, cui maltalens aigrie', 
Enbrons sous Telme , n'i a talent q'il rie ^. 
Li os cevalche aval la praierie, 
12300 Tôt par conrois à bataille rengie *. 

I Cette tirade est précédée du sommaire suivant : 

c Ensi com li ost Kallon trov^ent Ogier eus les païens tôt seul combatant le 
perron dorière lui , si se desfendoit devant. > 

^ Li rosinous. 3 Pour ce vers, le manuscrit A contient ceux-ci : 

Et li malvis par le bois s'esbanie , 
Ke Kallemaine k la barbe florie 
Geralcek force qui maltalens agrie. 

4 Ajouter ce vers : 

Et avoec lui sa grant oevalerie. 

5 Âjouler ces vers : 

Ogier regrete k la chiëre hardie : 
< Ahi, Danois ! li filx sainte Marie 
Te doinst victoire contre la gent hde , 

13 
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Maint Turc trouèrent ocis à forant hascie 

Que U IHudoU ot fait issir de Tie. 

Icele trace (mt adès porsiuie. 

Et li Danois fu à la roche anlie ^ 
12505 Qui se desfent por paor de ' sa vie. 

Païen Tassaient cni Dame-Dex maldie. 

En pluisors liens li ont la car biaismie >, 

Li dux réclaîme li fil sainte Marie ^ ; 

Il tint Gortain qi luist et refiambie. 
12510 Là lor ocist Butor de Salenie , 

Roi Aaron et Âufart de Pevsie , 

BruUant de Rames et Flabsr * de Nubie ; 

Mais trop i ot de la gent paienie, 

• 

Si ke te paine troT«r m nine rie. » 
Adont eevukent jMa* malt gnmt thatie , 
Car l'empapens lor en MOmit et prie: 

I Pour ce vers , le Ms. A porte les suivants : 

Le boin Danois ki meetier ot d'ale ; 

Tant ont aie li Pnnçôis et cadiie 

K*il ont ol «ne grant hberie 

Droit k la rooe de oelegent hiSe , 

Cil li Danois ta k molt grant hasqnie « 

Ki se combat k la gent maléie. 

a Racater. 3Bléchie. 4 Pour ce vers, le Ms. A doooe ceux- 
ci : 

Si ke li sans la vert herbe en roagie. 
Li dus Ogiers, ki mestier ot d'ale , 
SoTent rédume le fil sainte Varie , 
Et saint Jorje et la s<âe oonpa^;nie , 
K'il le desfendeBt de celé gent bile , 
Ke mors ne soit ne ne perde sa vie , 
Et k'encor voie Kallon de SainV-Denise. 

SSafar. 
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il^ Jà ftist li dux ocis à grant hascfaie S 

12M5 Quant François vienentcascuns lance baissie, 
Kalles devant , <p haut Monjoie * escrie *. 
Païen s'esmaient quant il ont Tost de ^, 
Ogier laissièrent , s'ont la place gnerpie. 
i;, Franc les aquellent à Fespée forbie ^ ; 

([ 12520 Liés fu Ogiers, ne mescréés^vos mie*, 

Quant ot crier M(H)joie Tesjoîe 
El il coisi Toriflambe drechie ^, 
N'ot mais tel joie en trestoie sa vie. 
Bauçant lait corre et tint Certain sacie *, 

I Ajouter ce vers : 

Si ke jamais ne fiist trovés en vie. 

3 S'ensegoe. 3 Ce vers est suivi de «eux-ei : 

Natales apthi, roriflambe drediie : 

ff E,Diex I dist Kall^, dame sainte Marie , 

Où est Ogiers k la chière hardie ? 

Li miens amis, qm Diex salve la vie. > 

4 Goisie. Après ce vers on lit le suivant : 

En fuies tornent la pote gente haie. 

5 Qui Jhésuc béoéie. Tieot ensuite ce vers : 

Entr'aosse fièrent oascuns )anc« Jwissi*. 

6 Ce vers est suivi de celui-ci : 

Aine ne fa si k nul jor 4e sa vie. 

7 Pour ce vers et le suivant, le Ms. A donne ceux-ci : 

Gelé part garde, si a em>ant coisie 
Le duc Namlon, l'oriflambe drechie , 
Devant trestos Kallon de Saint-Denise ; 
A haute vois li boins Danois escrie 
La soie ensegne : « Danemarc, Diex aie ! 
Ghh est Opers ki mestier a d'ale. * 

8 Ajouter après ce vers : 

Et li Danois ne s*r «targa mie. 
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12525 Es Turs se fiert, où n'ot pas dnierie M 
Fieit Haaceberc * sas Telme qi verdie : 
Unqaes nul anne ne U fist garandie ' ; 
Dessi el pis li a Gortain glachie * : 
Méliaton en r'a tola > la vie. 

i2530 Oies pesance et trop grant diablie * 
D^un ruisselet ki cort leis la gaudine "^ ; 
La tiere est Iresce et Taige est fors * saillie, 
Bauchans eaî , que li pies li esglie *, 
Tos estendus enmi la praierie. 

12535 Li dux sait sus , oui maltalent agrie ; 
Païen li vienent cascuns lance baissie. 
Ogiers réclaime le fil sainte Marie , 
Piert et caploie, mainte teste a tranchie. 
Maint elme frait, mainte brogne taillie ^® ; 

12540 Gui il consieut, mult est corte sa yie^S 
Mult hautement Danemarche r'escrie. 
Kalles Tentent de France la garnie 
Et li dux Namles à la barbe florie, 
Et li François , cascuns lance baissie , 



I A plain cors deBCoillie. > Halebroo. 3 Ce vers De se 
trouve pas dans le Mb. A. 4 Ajouter ici : 
Et pois retoroe le bancbânt de Roosie. 

5 A tolue. 6 Ajouter après ce vers : 

Ke il avint Ogier chière hardie. 

7 Que Dame-Dex maldie ! B. 8Li eue est fors de la terre B. 
9 Gléchie. B. lo Percie. > > Ajouter ce vers : 

Et li Danois ne a'i atarga mit. 



« 
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12545 Gelé part pognent où la noise ^ ont oye. 
Païen s'enfuient quant voient Faatie , 
A Ogier vint Kalles de Saint-Denise *' ; 
Mist pié à terre du destrier de Surie ; 
Ogier embrace , li euers li atenrie : 

12550 Plaie le voit , à poi q'il ne marvie ' ; 
Sa brogne estoit en trente lueus percie, 
Du sane de lui est tainte et vermillie ; 
Kalles em plore, si fist la baronie * : 
« Ogier, distr-il , por Deu le fil Marie , 

12555 Cornent vos est? ne Y me celés-vos mie. «> 
Et dist li dux : <k Se Dex me bénéie ^, 
Tant m'ont batu celé gent paénie ', 
Les 06 me dolent et la car ai froissie; 



I Vois. 3 Pour ce vers et le précédent, le Ms. A donne 
ceux-ci : 

Del duc Ogier ki hautement R*e8crie ; 
Païen s'esnuiient la pute goit hàle » 
En fuies toment quant voient l'aatid 
De nos François ki ne's assenrent mie ; 
Et Kallemaine ne s'i atarga mie , 
A Ogier vint, ki mestier ot d'ale. 

i Paor ot de sa vie. 4 Li rois de Saint-Denise. Ajouter ensuite 
ce vers : 

Et li dus Namles k la barbe florie , 
Et li bamages qui Jhésuc bénéie. 

5 Pour ce vers, lire les suivants : 

Forment avés la vostre char blémie. 
Et dist Ogiers : « Ne le cèlerai mie , 
Beaus sire rois, se Dex me bénéie. • 

fi La pute gent haïe. 
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Mais se je vif, cier lo^ sera mérie. 
12560 Or tost après la gent que Dex maldie ! 

Mort soDt païen, lor ost iert desconfle. b 

Monle en Bauçant qi cort par arramie ^ 

Plus que faucon quant il cache la pie. 

Gautiers li a une lance baillie, 
12565 Et une targe Raimons qi tint Gaudie : 

Dont desrenga la grant cheyalerie *. 

L'encaus comence après la gent haie ; 

Dusqu'à une eue dura la caçarie >. 

Là Téifisîés tante lance firoissie, 
12570 Tant éscu frait, et broignes désartie * : 

Morent païen à duel et à faasquie. 

Es gués se fièrent sans nef et sans galie : 

Tant en noia, n'est bon qi nunbre en die ^. 

> Gort cdmine galie. Pour les trois vers qai suivent, le Ms. A 
donne ceux que voici : 

A lui s'en vient Gantiers de Pont-Élie , 
Errant li a une lance baillie , 
Et une targe où li ors reflanbie. 
Et Ogiers brooe, ki ne s'atarga mie ; 
Et Kallemaine li rois de Saint-Denise. 

3 Ajouter ce vers : 

La flors de France (jcd Jhésuc bénéie. 

3 Pour ce vers, lire ceux-ci : 

Païen odent k doel et h haschie. 

D'one grande aiguë ont Téu le corsie , * 

Duscli celé aiguë dura celé envale. 

* Et tant escu, tante brogne perchie. B. 

S Substituer à ce vers : - 

Tant en i noie de celé gent haie , 

ITest h<Hn vivans ki le puist numbrer mie , 

Ke la rinère des mors est estancbie. 
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De trente mil de la loi paîenie, 
12575 Cent n'en escape n'aient perdu la vie ^ 

Tôt droit à Tost s'enfuient de Persie, 

Où tant avoit de la gent maléie ; 

Ben 8ont cinq mil, je quit, par sept foïes. 

Et li fuiant n'i a celui ne crie * : 
12580 a Païen, as armes ! ne vus atargiés mie ; 

Grestien vienento lorgrant conpaignie, 

Et Kallemaine si les caiele et guie ^. 

Tos nos forriers ont ocis à basquie, 

De trente mile n'en 1 a cent en vie : 
12585 Mors est Butran ^ li sires de daudie ^, 

Li rois Helpins qi tenoit Almarie , 

Rois Aarons a la teste trenchie ' , 

> Ajouter ce vers : 

Cil ki eactpent de oel« gent bde. 

3 Au lieu de ce vers, le M s. A porte ceux-ci : 

Li Rois des dus les condaie et maldie f 
Et li fiiiant qai'li diables guie, 
N'i a celui ki dnremoit ne crie. 

s Kallon les guie, li rois de Saint-Denie. B. 

JLe.JIIft..A.xépètfi ensuite ce vers, qu'il a donné un peu plus 
haut: 

N'est bom vivant kf les peust nambrer mie. 

4 Brehus. 5 Après ce vers, le Ms. A donne ceux-ci : 

Uns Frans l'a mort )i l'espée forbie ; 
En mi cel {irei gist li cors tôt sans vie , 
Geule baée , s*a la teste trencbie. 

6 1« Ms. A remplace ce vers et les trois suivants par ceux que 
voici : 

Saciés por voir r*a la tieste* trMchie, 

Rois Aaron li sires de Tarqaie , 
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Méliaton et Hauceberc d^Aufiique. 

Là ot Ogier duel de la gent maléye : 
12590 Armer se corrent, s'est la noise esforcie. 

Là véissiés tante brogne yestie, 

Lacer tant elme de Tueyre de Persie ; 

Sonent cil cor, li oli&nt bondient ^; 

Es cevals montent d'Espangne et de Hongrie. 
12595 Là véissiés tante ensaigne drecie, 

Et tant escu où li ors reflambie. 

Adonc cbevalcent à bataille rengîe ' ; 

Là oîssiés si grant taboerie. 

Tel bruit démainent et si grant buerie ', 
12600 De sept grant liues en est la noise oie ; 

Sus en Tangarde, enmi la praarie ^, 

Trovent Braiher c'ot la teste tranchie. 

Là oîssiés une grant braierie; 

Torgent lor poins et font cière marie *, 



Mélktons et Saldirans d*Orbrie » 
Tôt par un Franc qui Haboméi maldie. 
Quant dl l'entendent , û ot grant huerie ; 
Grant doel démainent celé gent de Persie *, 
Ab armes prendre i ot grant tabourie » 
Huent et braient la pute gent haie. 

> Cè vers et les deux suivants sont omis dans le Ms. A 
3 Pour ce vers, le Ms. A donne les suivants : 

Adont s'esmuet lor oet par ahatie. 
Et chevalchèrent k bataille rengie. • 

3 Grierie. B. « 

* L'angarde montent, ne s'i atai^ent mie. 
5 Ce vers et le suivant manquent dans le Ms. A. 
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12605 Lor caveus ranpent et lor faces gratinent ; 
Sus lui se pasme celé gent paîenie. 
Voient no gent qi le tertre ont puïe S 
Âdonques ont lor batailles rengie *. 

B ftt en mai qe cante la coupée ', 
i 2610 l* Que païen ont l'avant-garde montée ; 

Braiher trovèrent envers, gole baée : 

Grant duel eh font celé gent desiaée. 

Voient no gent et garnie et armée. 

Vingt et six roi de celé gent denrée 
12615 Ont Insoré la corone donée, 

Le fil Braiher d'Aufrique la loée ^, 

Trente batailles de gent ont ordenée, 

En la menor, c^est vérité provée, 

Sont trente mil , cascun brogne endossée ^. 
12620 Là oîssiés tel noise et tel huée *, 

> Enmi la praierie. > Le Hs. A termine ainsi la tirade : 

Kalles les voit li rois de Saint-Denise , 

Il les maudist de Din le fil Marie : 

■ E, pute gent ! li cors Diu vos maldie ! 

Tant mal m*a fait vostre maie lignie, 

A tous joors mais en ert ma cours qoaissie. » 

3 Dans le Ms. A, ce Yers est suivi de ceux-ci : 

L*oriu8 cante en la selve ramée 
Et la mauvis ki tant est encantée. 

4 Pour ce vers, le Ms. A donné ceux-ci : 

Le fil Brehus ki tant ot grant posnée , 
Ki rois estoit d'Anfrike la loée. 

5 De celé gent armée. 

6 Diez les confonde ki fist ciel et rosée. 
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Sonent buUines et cors à la menée S 

Li olifans bondist aval la prée , 

No geot en est durement esfréé 

Quant Tost oîrent de celé gent dampnée. 
12625 Tant en i ot li diables amenée , 

Tote la terre en est acouvetée : 

Li frons devant durcit une liuée ; 

Aine tant n'en fu à nul jor ajostée. 

Kallon li rois a la color muée* , 
12630 Li cors li trenlle * sous la brogne safirée : 

Puis icele ore que primes çaint espée 

JTot tel paor, c'est vérités provée. 

Et li dus Namles à la barbe mellée. 

Et li Danois ont lor gent ordenée, 
12635 Treize batailles ajostent en la prée ; 

En cascune ot vingt mil lance levée. 

Là véissiés tante ensaigne fermée , 

Et tant vert elme , tante targe dorée, 

Et les batailles cevalchent par la prée *. 
i46«40- fit Ogîen-a la pr imiè r e guicc * 

I Remplacer les quatre vers qui suivent par ceux-ci : 

De cinq grans liues «a o(-oa la huée. 
QBAnt no Fnmçms Yoieiit cale aManlée « 
n n'i a cil ii*ait la coulor muéa. 

3 Le Ms. A , pour ce vers , donne les deux suivants : 

Kalles les voit, de France la loée ; ' 
De maltalent a la color nmée. 

3 Li sans li mue. 4 Ce vers et les deux précédents manquent au 
Ms. A. 5 Menée. 
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Desus Bauçaot, roriflambe fenuée^ 
La gent païene pevint forment serée , 
Devanl les autres , li rois de Val Secrée, 
C'est ane terre qî mult est redotée ; 
12645 Solaus n'i lulst, onques n'i ot rosée ', 
Ne bêle feme n'i fu par home amée » 
Bos et culuevres i a grans caretées ; 



I Pour les deux vers qui suivent, le Ms. A donne ceux-ci 

Et Namles a la seconde gniée ; 
Aa Viénois la tiercf ont esganiée , 
La quarte maine Gantiers de Pierre-Lée ; 
Cil de Saint-Gylle ont le quinte donée , 
Au duc Raimon ki maine grant poanée , 
Pierres d'Artois a la sime guiée , 
Gérart de Blaives la septisme ont douée , 
Hues del Blanc a Tuitisme menée , 
Cil de Toraine la nnevime a rêvée « 
Kalles li a otrole et graée ; 
Cil de Grantp-Prei le disime a gardée , 
£t Loeys l'onsime a caelée , 
Li filx le roi ki est de renomée , 
Gharlos de France ki bien siert det espée » 
A la dousime encerkie et ooubrée ; 
Kall^ nos rois de France la loée 
A la tresime et conduite et guiée. 
Li empereres k la chitoe membrée 
Saine sa gent de la Yirgeae honorée. 
Lors chevalchèrent cascuns lance levée , 
Gom boine gent de bien faire aprestée ; 
Anqui trairont païen pute jomée ; 
Vers nos François vienent de randonée : 
Devant les autres plus d'une arbalestée 
Vint Glariaus, uns rois de Val Secrée. 

a Pour ce- vers, le Ms. A donne ces deux- ci : 

Solaus n'i Inist en icele contrée , 
Ne n'i ara nisun point de rosée. 
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Et Ogier bro€e de plaine randonée ^ ; 
U uns vers Fautre en vienf lance levée : 

i2d50 Grans cops se doneni sor les targes roées', 
Li païens a sa lance tronçonée , 
El U Danois lui a tele donée 
La vielle brogne li a route et Causée * : 
Parmi le cors a sa lance ^ passée , 

12655 Que d*autre part en fu ensanglentée* : 
Mort le trébuce de la sele afeutrée ', 
Mult bautement a Monjoie escriée ^ : 
« Ferés , baron , sus * la gent desiaée *. » 
Et cil si font , n'i fisent arestée. 

12660 Là véissiés Unte lance quassée, 



I Au lieu de ce vers , le Ms. ▲ porte ceux-ci : 

Teil tiere loit confondne et daminée ! 

La cbar muigafint sans mQ et sans peTrée , 

Trestote crue, c'est rériU provée ; 

Mais en bataille est malt trèsbioi armée ; 

Li sires d*ans maine très grant poenée. 

Ogiers le Toit Tenir parmi la prée. 

Contre lui broche Bauchant de randonée. 

a Lor targe ont troée. B. 3 Pour ce vers, le Ms. Adonne ceux-ci : 

De la grant hanste ki grosse ert et qnarrée , 
A diou k'il Tint férant de randonée. 

4 Li a Tans te. 5 Ce vers est omis dans le Ms. A. ^ Ce vers est 
suivi de celui-ci : 

Ogiers retome , mist la main k l'espée^ 
7 Ajouter ce vers : 

Chou est de France l'ensegne reaomée. 

5 François, sor. 9 Ajouter : 

Ki rien ne croient la rolne honcrée. 
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Tant Sarrasin trébuchier en la prée , 
Tant chevalier * férir en la mellée *. 

RÀNS fu la noise et fors la huison 
l\L Quant les batailles desrengent à bandon ; 

1 2665 Fiers fu li caples, si grant ^ ne vit nus bon. 

Ogier brocha Bauçant des esperon* : 
Brandist la hanste au vermel gonfanon , 
Sus son escu ala férir Galom ^, 
Qu'il li percha le hauberc frémillon ; 

12670 Au fer li tranche le foie et le polmon : 

Tant con tint Tanste , Tabat mort de Tarchon*, 
Puis trait Gortain qi li pent au giron , 



X Et tant François, a La tirade se termine par ces vers : 

Diex gart no gent et la Vii^ne honorée , 
Et il confonde la pute gent denrée , 
Ki fa tort sont entré en no contrée. 

3 Plus fier. 4 Pour ce vers, on lit ceux-ci dans le Hs. A : 
Huent et braient la maisnie Noiron , 
Muèrent païen li orgillous glouton , 
Et Ogiers broce son Bauchant arragon 
Ki plus tost court que nus allérion. 

5 Gorbon. Pour les deux vers suivants, le Ms. A offre ceux-ci : 

Un roi païen de pute estrasion : 

Diex le maldie par son saintisme non ! 

De nos Fituaçois a fait grant marison ; 

Cuite ienoit les vaus de Morimon. 

Armes k'il ait ne li font garison , 

K'il ne li trence le foie et le pomon : 

Le cuer del ventre li part en droit moilon. 

<5 En sablon. Ajouter ces vers : 

L'arme de lui enporta Baratron 
Ens en infier la puante maison. 
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Et fiert QD roi qi ot à non Embron ; 
Onqnes nuUe arme ne 11 fist garison ^ : 

12675 Tôt le porfent enfresi qu'en Tarchon *. 
Monjoîe escrie, c'est Tensaigne Kallon. 
Entr'ax se lance pins iriés d'un lion >, 
As cops q'il donc n*a nule arme fuison ^ : 
François i fièrent et Normant et Breton. 

12680 L'estors comenche, plus fier *. ne vit nus hon. 
Là ot fausé tant aubère frémillon , 
Tante anste fraite ' et percié tant blason "^ ; 



> Pour ce vers y on lit ceux-ci dans le Ms. A : 

En paienie n'avoit roi plus félon ; 
Mais de aea armes estoitril mitlt prodom , 
Bien i parut mal fust-il onques hom , 
Sa grant proecfae fist as Francs marison , 
Car ocis a de le Marcbe Guion , 
Robert de Ham , Gantier de Besencbon. 
Ogiers le voit, au cuer en ot fridion ; 
n jnre Din et son saintisme non , 
S'il ne les venge, ne se prise un bouton ; 
Lors flert le Tnrc parmi son elme tmnnt ; 
Haubers ne coiffe ne li vaut un bouton , 
Coiffe d'achier ne cerde, tant soit bon. 

3 Ajouter ce vers : 

Et le oeval remist en deos tronduMis. 

3 Pour ce vers, le Hs. A donne ceux-ci : 

De tel colp furent esfréé li glouton ; 
Ens Turs se fiert Oipers li goitius bom. 

4 M'a arme garison. B. S Si grant B. 6 Tant elme fraint. 7 Ajou- 
ter ce vers : 

Tant Sarrasin trébuchier de Tarchon. 



I 
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Mais trop i ot de la geste Mahon ^ : 
Ogier refusent ' le trait à un bongon ; 

12685 11 et si home n'i eussent fuison, 

Quant François vinrent à la rescossion \ 
Et les batailles le roi de Mont-Loom ^. 
Là véissiés une grant caplison. 
Trancher tant pis, tant nés^, et tant menton. 

12690 Monjoie escrie Tempereres Kallom , 

Li dux Ogiers Danemarche à haut ton, 
Richier Roem , et Baivière Namon, 
Et Do Nantuel , et Girart Roussillon % 
Et Saint-Malo hautement Salemons ''. 



1 Dans le Ms. A, ce vers est suivi de celui-ci : 

Contre an des nos sont bien vingt Esclavon. 

3 Reculent. 3 Le Ms. A remplace ce vers par ces deux-ci : 

Quant les eschieles desrengent k bandon. 
Et no François vienent de grant randon. 

4 Ajouter, diaprés le Ms. A : 

Le lAillor roi c'ainc canchastesperon. 

sPuig, tant bras, ^flautesme Salemon. B. 7 Le Ms. A fait 

suivre ce vers de ceux-ci : 

Flamenc assamblent et tôt liBrabenchon , 
Et Angevin et Nonnant et Breton , 
Et Loherenc, Poitevin et Gascon , 
Et Avalois, ki sont chevalier bon , 
Et Champenois et tôt li Borgignon , 
•Et li Picart dont il i ot foison , 
Et li François ki sont de grant renon. 
Puis ke sains Pierres fii mis en pré Noiron » 
Ne vit-on mais estor issi félon. 
Et d'antre part revienent Esclavon , 
Bien deus cent mile broicfaant de grant randon. 
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12695 Saciés là ot muU grant occision , 

Crient et braient la maisnie Noiron ; 

Tel noise mainent et si fort matison ^, 

Tos li paîs en tentist environ. 

Contre un François sont ben dix Esclavon ; 
12700 Se Dex n'en pense ki soffri passion ', 

Jà crestien n'aront vers ans Aiison '. 

RANS fil l'estors et la bataille estraigne. 
ÇL Es-vos Ogier, desploie ol l'ensaigne, 
Desus Bauçant apognant la canpagne ; 
12705 Sus Fescu fiert Corsabron de Catagne ^ 
Q'il le porfent, n'i valt une catagne , 
L'auberc desclost ausi corne fiist agne *, 
Que fer et lance li misl parmi Fentragne ; 
Mort Tabati au pié d'une montaigne, 
12710 S'est ansle tele que ne piest et ne fragne * , 
Puis trait Cortain, païens tue et méhaigne '^, 
Tôt en porfent roi Âu£sirt d'Abilagne , 
Fiert et ocist et confont et mahaigne , 

< Car Franc m font teil lapidation. 

a Par son saintisme non. B. 3 Ajouter ces yen : 

Or soit Diex garde de nottre roi Kallon , 
Del duc Ogier , de Namle le baron , 
Et de to0 antres k'en service Diu sont. 

4 Gorsabrin de Sartaigne. s Ce yers et le précédent manquent 
au Ms. A. Ce vers ne se trou?e pas dans le Ms« A. 7 Gui 
maltalent engaigne. B. Les trois ?ers qui suivent ne se trou- 
vent pas dans le Mb. A 
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Sanc et cervel fait voler en la plagne ; 
12715 N'encontre nul qi à mort ne Tataigne; 
Et rescous a Salemon de Bretagne ^ 
Du roi de Rise et de sa grant conpagne ; 
La gent Noiron i a fait tel gaaigne 
Dont lor lignie n'iert mais jor ne s'en plaigne^- 

127:20 RANS fu l'estors, la noise et U husCin ; 

■ y Ben 1 fiert Kalles 11 fix an roi Pépin , 
François, Poihier, Normant et Angevin; 
Sus tos i fiert Ogier li palasin y 
Bauçant destent le pendant d'un cemin , 

12725 Et tint Gortain dont trence Tadierin , 
Et fiert 80r Telme le fort roi Sormarin ; 
Cil li percha con se ftist parchemin , 
Et la coife desous corne toile du lin : 
Dusq'au menton li a mis Tacherin , 

12750 Estort son cop , celui laissa sovin ; 
Pus vait férir le roi Alepantin ; 
Enmi la presse de la gent Apolin 
Li fendi Tehne et la coife d'or fin , 
Que la cervele fist voler du bachin ; 

12735 Mort le trébuce desous un aubespîn« 

Païen le voient, mult mainent grant hustin, 
Férhr le vont plus de cent Barbarin , 

1 Le lexte du Ms. A se termine à ce vers, 

i3* 
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Tôt porfendirent son escu à or fin 

Et desmaillèrcnt son hauberc d(^lentin , 

i2740 En trente lueus li perchent son hennin : 
Mult le navrèrent li ouvert de pat lin ; 
Li sanc vermals à Tesperon li vint 
Et le trébucent desoûs un aubespin. 
Li dux sait sus , trait le brant acherin , 

12745 Ben se desfent à loi de palasin ; 
Gui il encontre venus est à sa fin : 
Monjoie escrie, c'est Tensaigne Pépin. 
François i pognent quant entendent le brin, 
Flamenc, Berton, Manselet Angevin; 

12750 Là recomence un dolereus hustin 

Dont mains franc bon morut à dure fin. 

RANS fu li caples , jamais tel ne verres ; 
I ^ Mains pesant cops i fu le jor donés , 
A maint prodon i fu ses tans fines. 
i2755 Qui là véist le Danois d'outre mer 
Treslot à pié sus Sarrasin capler ; 
Contre ses cops ne pot arme durer. 
Enmi le canp 01 enforcié le pré , 
Sanc et cervele fait contremont voler. 
12760 Kalles le voit, si a Namon mostré : 

a Dex ! dist li rois , biaus père espirité , 
Tant a cis bon vasselage et bonté. 
— Sûre, dist Namles, vos dites vérité, 
Se il fustmort et à sa finale, 
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12765 Perdue fust sainte cristientét 

Et nos tos mors , oeis et décopé : 

Par lui seront païen desbareté. 

Pognons, bon rois, si Talon délivrer; 

Corons à li ains qu'il soit malmenés. » 
i2770 Dont poinst li rois et Namles li barbés, 

Et crestien les escus acolés. 

Lors recomenee la bataille mortes , 

Et Kalles est lès Ogier ajostés ; 

Mist pié à terre du destrier séjomé , 
12775 Et si li tint son estrief noélé ; 

Et Ogier monte sus Bauçant Tafilé. 

Le roi regarde sous son ehne gemé, 

Ben le eonut quant il Tôt avisé , 

Et as elx vairs et au cief fînestré. 
12780 Tel duel en a, près n'a le sens devé ; 

D'ire et de honte commencha à plorer : 

a Sire , disIr-O , or m'avés vei^ondé , 

Tout mon lignage estera reprové, 

Et moi-méisme à trestot mon aé , 
12785 Que roi de France soit par moi avilés , 

Que tenu m'ait mon estrief noélé. 

— Ogier, dist Kalles, je l'ai fait de mon gré ; 

Li meldres estes de la cristienté , 

Et Dex et vos m'a mon resne salve ; 
12790 Et si vos ai mult forment redouté, 

Tos jors me criem , par Deu de maïsté, 

Que vostre duel n'aies renovelé, 
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Que trop vos ai malement 
Jo ot le tort, lien m'en ai recoidé. » 

12795 Et dîst Ogier : « l>e ce ne soit parlé, 
Car de bon cuer le vos ai perdoné , 
Et tostre fil de iNme volenlé. » 
Et diat y roia : « Ançoia me baiaeréa 
Que jo en soie 1res ben asséurés. » 

12800 Dont s*entrebaiBent, s'ont les ebnes oelés 
Es-vos Ogier et le roi aeordés ; 
C'est une acorde que coi^Mtroiit Eacler. 
Dedens le caple sont maimenant entré. 
Et Sarasîn lor vienent ahrivé. 

12805 Là véissiés tant fier estor mortel , 

Tant esca fraindre et perohîer et troer. 
Et tant haid^erc desmaillier et ûiuaer. 
Tant Sarrasin contre terre verser : 
Ben i féri li Dwaois d'outre mer, 

12810 Kalles li rois et Namea U liatfbés ; 
Mais tant i ot des païens arivés, 
Contre un des nos sont dix, par vérités. 
Es per la presse Cordaglon le desvé , 
Un Sarrasin du rengne Cordroé , 

12815 En forme fn de diable engenrés : 
Le païen ot deux boces et deux nés , 
Et s'ot quatre elx en la teste plantés, 
Et quatre bras et quatre poins quarés ,. 
En cascun tkit un grant mail ena^ , 

12820 Un n'en portast un chevalier armés. 
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Au premier cop nos a ocis Guiré , 

A Tautre après a consui Tangré, 

Au tierc Acart e au quart fier Braié ; 

Quatre baron a un suel cop tués. 
128^ François le voient, forment l'ont redoté: 

Tôt li font voie, ne Tosent habiter : 

Ogier le voit, le sens quide derver , 

Le ceval broce, si a Tespiel brallé, 

L'escu enbrace , s'a Monjoie escrié ; 
12850 Vers le païen a tost esperoné , 

Voit le li Turs, forment Ta redoté ; 

Ben reconnt le Danois d'outre mer, 

Bedens la presse s'est férus et bote : 

Li dus Ogier en ot le cuer iré, 
i2835 D'aîr tressue quant ne l'a encontre ; 

Fiert un païen , très bien l'a asené, 

Desons la bocle li a Tescu troé ; 

Parmi le cors li a l'e^iel passé : 

Plaine sa lance l'a mort acoveté , 
12840 La lance froisse, li tros en sont volé, 

Pus trait Gortaîn au pon d'or noélé ; 

Tôt en.trença roi Aufart l'amiré , 

Puis vait îénr Ëstorgant li desvé ; 

Permi les flans.i'a eu dus tronçoné , 
42845 Fiert et caploie ; maint Turc en i a versé , 

Sanc et cervele fist voler par le pré. 

Kallon le voit, si a Namon apelé : 

« Namon , di8t41 , por Deu, or esgardés ; 
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Pognons après , por Deu de maîstés , 
12850 Et si penson de son cors près garder, b 

Et dist diix Namles : a Si con vos comandés. v> 
Les destriers brocent des esperon dorés. 

EAïf s fu li caples et H estors félon ; 
ÇL Es per la presse le païen Gordaglon , 
12855 Gilotquatre elx,deax nésetdeux menton. 

Et quatre bras; les poins gros et réon , 

Quatre mais porte tos de fer dusqu'en son : 

Au premier cop nos a oeis Hngon , 

A Tautre après a consuî Sanson , 
12860 Au tierc Lanbert et au qart Nevelon : 

Dusques en terre les débrise et confont. 

Kalles Tescrie , si 'n ot grant marison ; 

Voit cel diable si hisdeus et félon , 

Quant aperçut q'il fu de tel iaison , 
12865 Drecha sa main , signa ^i environ : 

Pus trait Joiose au poing doré en*son ; 

Permi son elme va férir Fausaron , 

Un roi païen de maie estation ; 

Tôt le porfent en dessi q'au menton , 
12870 Estort son cop , mort Tabat el sablon. 

Es-vos Ogier pognant après Kallon , 

Permi son elme ala férir Emelon , 

Onques nule arme ne li fist garison : 

Tôt le porfent enfresci que Farçon , , 
12875 L'une moitié en caîel sablon, 
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L'autre moitié tote droite en Tar^n : 
De che s^esmaient li Sarrasin félon. 



À bataille est mervillose et pesant, 
T Et li païen va forment déclinant ; 

12880 Mult en ocist Ogier li conbatant 

Et li dux Namles à la barbe.férant. 
Dex ! com i fièrent Ângeyin et Normant ! 
Es par la presse Gordaglon le Persant , 
En cascun bras tint un grant mail pesant ; 

12885 A un suel cop nos ocist quatre Frans, 
A l'autre quatre et au tierc autretant. 
Ogier le voit, mult en ot maltalant , 
Le ceval broce , tint entesé le-brant , 
Fiert le païen permi Telme luisant , 

12890 Que flors et pieres en va jus craventant ; 
L'elme li trence et li cercle devant : 
Grant fu 1i cops , li bers F enpeint formant , 
Le nés li cope et la joie et les dens , 
Et dus des bras li fist voler el camp. 

12895 Li païen brait quant il navré se sant , 
Que tote Fost en va retentissant : 
La guele bée de dens va martelant 
G'on l'oïstben d'une traitie grant. 
A Ogier dist : « Mahomet te cravant ! 

12900 Que«trop m'as or navré bonteusemant ; 
Se ne r te rent , le cuer arai dolant. » 
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CÂirr li païen se sent à mort férus , 
Et voit qe deux de ses bras a perdus , 
Tel duel en a, près n*est du sens issus ; 
12905 Isneleroent est sus Ogier corus , 

Une grant mâche ot entesé li Turs ; 

Huit ruiste cop en a Ogier férus , 

Qu'en deux moitiés li a Feseu fendus : 

A poi ne Ta du ceral abatus. 
1 2910 « Dex ! dist Ogier , qi tosjors es et fus , 

don cis malfés a très grande vertus ! » 

Il tint Gortain le brant ben esmolus , 

Par tel hair le païen a férus , 

Arme q'il ot li a petit Talut : 
12915 Sus les espaulles li a le cief tolu , 

Li corstrébuce contre terre espandus. 

De cel cop fu Insorés esperdus , 

Li fix Braiher qi rois d'Aufrique fu ; 

Par maltalent a un François férus , 
12920 Parmi le cors limist le fer moins. 

Gallot le voit , le cuer ot irascus ; 

Le ceval broce des espérons agife , 

Et Insorés Ta mult bien atendus ; 

Grans cops se douent des bons espiés moins : 
12925 Les escus ont et perciés et fendus , 

Bons haubers ont quant ne sont dérunpus. 

Gallot cay du destrier estendus , 

Insorés Ta du destrier abatus ; 
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GaUot le voit , ains â dolant ne fu , 
12930 Prist son ceval , erromefDt saifli sus ; 

Parmi les elmes se sont entre-féru. 

E&-VQS Ogier, sor aus s'est enbatus ; 

Quant Insorés a le Danois yen , 

Fuir s'en quide , mais pou li a valu. 
iâ933 Li dux le fiert sus Telme à or batu , 

Dusqu'en la.sele l'a trestot porfendu ; 

Païen le voient / tôt furent esperdu : 

Et no François si ont levé li bu , 

De gent paiene i ont fait tel cousus , 
li^OiO Tant en ocient com à voloir lor fu. 

L'estandart ont contre terre abattt^ 

Païen s'enfuient , lot forent dérunpu ; 

Mais il ne sevent ou avoir nsl refus. 

Franc les encaochent, de près les ont séus ; 
12945 As brans d'achier les ont si cort tenus, 

Trencbent Iimt testes et pies et bras et bas ; 

Li sanc eo cort conirevaL à grant ms. 

Ens dttsq'as ventres sont li ceval férus. 

Ains puis li tans^u rice roi Artus 
12950 Si grans ocise ne fu des mescréus. 

Que vos diroie? Mort sont et conftuMtus, 

N'en escaj^ ne caus no cavelus; 

Aine tel gaains ne fu el mond véus 

Con nostre genl a sus aus retenus. 
12955 Kallon repaire, li bon rois dléot. 

Lès lui Ogier qi muit estoit ses dras ; 

u 
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Parmi les tentes des païens sont venus ; 

Dix mile Turs i ont les ciés tondus , 

Soixante dames vestues de bons fus, 
•12960 Femes de rois, d'amiraux et de dux, 

1 ont trovées, aine plus gentes ne fu. 

Quant virent Kallon, au pié li sont venu ; 

Merchi li crient por la digne vertu. 

Que volentiers querront el roi Jhésu ; 
12965 Et Kallemainne en a grant joie eu , 

Namon les livre et Âcart de Monnu, 

Et Salemon qi de Bretagne fu ; 

Les tref destendent, Tavoirs fu requellut. 

A Mont-Loom en est li rois venus , 
12970 Ces cloques sonent, cil clerc sont esméut, 

Contre le roi sont à joie venut. 
Ces fieltres portent cil moigne revestut ; 
Borgois et dames, nus n'i est remasus : 
Jésu merchient et ses dignes vertus 
12975 Quant délivré les a des mescréus. 

Droit au palais est li rois desciendus ; 
Il et Callot sont à Ogier venus, 
Aine n'en sot mot li Danois elléut, 
Quant il li tinrent son estrief d'or batus : 
12980 Ogier descient, qi gardés ne s'en fu, 

Quant conut Kalles, près n'est du sens issus : 
« Sire, dist-il, or sui-je ben déchus ; 
Moi as oni el toi encore plus : 
Jamais en cort ne serai jor véus 
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iâ9S5 Que je ne soie tosjors mais viels tenus, 

Quant rois de France m'a mon estrief tenu. » 

Et dist Kallon : a Ogier, et que dis-tu ? 

Li meidres es qi soit ne qt aine fu. 

Et si m'avés tôt mon resne rendu. 
12990 Par vos sont mort li païen et li Turc, 

Et nus trestot de là mort secorut ; 

Se ne fuissiés, tôt fuissomes perdu : 

Rois devés estre du siècle de chà jus ; 

Servir vos doivent et cauf et cavelus , 
iS995 Et roi et prince, conte, domaine, dux. 

Si con li ors du métal est plus purs, 

Estes du mond tôt li plus elléus; 

De vos servir n'iert mes los deseréus. » 

Tôt main à main sont el palais venu, 
13000 Là désarmèrent lor gcnt cors elléus ; 

Là sont les dames qi querront en Jhésu : 

Kalles les ot amenées lassus, 

Soixante forent vestues de bon fus ; 

Tos lor adous furent à or batus. 
13005 Trente arcevesque furent tous revestus, 

€il les batisent el non del roi Jhésu ; 

Kalles de France, aine si bon rois ne fu, 

Les maria as contes et as dux. 

Et la pucele an gent cors elléut 
13040 Que ot rescosse Ogier el galt follut , 

Ele ot un paile d'Oriande vestut , 

Blance ot la car, plus bêle riens ne fu. 



